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PREDGOVOR 

Djelo »Rossa una stella« (Crvena zvijezda na kapi nam' sja) u izdanju 
Centra za historijska istraživanja Rovinj i Talijanske unije za Istru i Rijeku 
izašlo je iz štampe u prosincu 1975. godine. 

Djelo je posvećeno bataljonu »Pino Budicin«, koji je bio i ostaje simbol 
Talijana Istre i Rijeke — boraca u oružanim jedinicama Narodnooslobodi-
lačke vojske Jugoslavije. Rekli smo simbol, jer bataljon »Pino Budicin« nije 
bila jedina oružana jedinica Talijana koji su u daleko većem broju učestvo-
vali u Narodnooslobodilačkom ratu. 

Ovim smo djelom htjeli nešto više reći i o ostalim talijanskim jedinicama 
koje su pored bataljona »Pino Budicin« postojale i bile određene da ga ojačaju 
i da iz njih izraste brigada. 

Osnivanje bataljona »Pino Budicin«, uz razne talijanske čete koje su se 
nalazile u sastavu pojedinih brigada i odreda, ostaje izvanredan događaj u 
historiji i životu talijanske narodnosti Istre i Rijeke. On predstavlja preokret 
u daljnjem razvoju narodnooslobodilačke borbe u cijeloj regiji. Sama činje-
nica što je bataljon postojao predstavljala je izuzetnu privlačnu snagu za 
tisuće Talijana koji su stupali u redove NOVJ. Bataljon »Pino Budicin« i tali-
janske čete dijelile su sa hrvatskim (i ostalim jugoslavenskim) vojnim jedini-
cama slavu i žrtve na krvavom putu narodnooslobodilačke borbe, tako da su 
se tisuće drugih Talijana, u pozadini, u okupiranim gradovima i selima, u 
tvornicama, u vojno-pozadinskim stanicama, svuda gdje je bio prisutan na-
rodno oslobodilački pokret borili rame uz rame s borcima ostalih naroda i 
narodnosti za iste zajedničke klasne i socijalne ideale i stvarali ono bratstvo 
i jedinstvo koje i danas predstavlja osnov našeg života u slobodi, u ravno-
pravnosti i međusobnom poštivanju nacionalnih specifičnosti. 

Kako je ovo djelo napisano? Da li je to djelo isključivo dvojice autora? 
Ne. Djelo je nastalo incijativom samih boraca bataljona »Pino Budicin« kada 
su povodom jednog od svojih tradiciorialnih susreta odlučili da se pokrene 
izdavanje jedne što potpunije historije talijanskih jedinica u Narodnooslobo-
dilačkom ratu. Centar za historijska istraživanja u Rovinju udovoljio je toj 
Želji i pokrenuo akciju stavljajući na raspolaganje autorima sve dokumente 
i ostale materijale što ih je čuvao, kao i svoje suradnike. 

Što se tiče neposrednih suradnika, valja naglasiti da je velik udio dao 
drug Arialdo Demartini, jedan od komandanata bataljona koji je uspio skupiti 



korisne i dragocjene podatke od svojih bivših suboraca i na taj način jednim 
dijelom rekonstruirati određena neobjavljena, odnosno nedovoljno razjašnje-
na pojedina zbivanja, kao i opisati tok pojedinih epizoda u kojima je i sam 
učestvovao. Pored toga, vrlo dobro je poslužila njegova knjiga sjećanja »Man-
cano all'appello« (Ne odgovaraju prozivci), u izdanju Centra za historijska 
istraživanja Talijanske unije za Istru i Rijeku iz 1971. godine, na koju ćemo 
se pozivati kao i na ostale izvore literature, medu kojima su najvažnije: Da-
nilo Ribarić, Borbeni put 43. istarske divizije; Ivan Brozina Slovan, Put 1. 
istarske brigade »Vladimir Gortan«; Vladimir Kolar, Istarska svitanja; Revo-
lucionarna Istra, almanah više autora povodom 10. godišnjice osnutka 43. 
istarske divizije; Aldo Bressan i Luciano Giuricin, Fratelli nel sangue — Braća 
u krvi. Iz ovog posljednjeg djela posebno smo koristili poglavlje Lorenza 
Vidotta o bataljonu »Pino Budicin«. 

Vrlo koristan izvor predstavljao nam je i »Dnevnik« Giordana Paliage, 
komesara bataljona, koji je poginuo u borbi: tridesetak kartica u rukopisu 
(čiji se neki dijelovi na žalost ne mogu dešifrirati) koje obuhvaćaju razdoblje 
od ožujka 1944. do 1. travnja 1945. godine. Dokument je pohranjen u Centru 
za historijska istraživanja Rovinj. Važan dokument predstavlja i šest origi-
nalnih notesa sa bilješkama napisanim od pojedinih starješina bataljona a i ti 
se notesi nalaze u Centru. 

Nisu zanemareni ni izvori kao što su sjećanja učesnika koja su sabrali 
novinari ili su ih učesnici sami napisali i objavili u dnevnim novinama ili 
časopisima, koje redom navodimo u knjizi. 

Dragocjen materijal sakupljen je i putem ankete što ju je proveo Centar 
za historijska istraživanja u cilju stvaranja popisa bivših boraca bataljona 
»Pino Budicin« s prebivalištem u Jugoslaviji ili u inozemstvu. U tu je svrhu 
otpremljeno preko stotinu upitnika na razne strane. Mnogi anketirani, pored 
davanja bitnih podataka koji svjedoče njihovo učešće u borbenom putu bata-
ljona, opisali su na posebnim arcima i pojedine epizode koje su im najjače 
ostale u sjećanju. Neki su pojedine epizode ispričali na sastancima bivših 
boraca koji su u tu svrhu bili sazivani u Rijeci, Puli, Vodnjanu, Galižani i 
Rovinju u vrijeme pisanja stranica koje slijede i za koje možemo slobodno 
izjaviti da su u stanovitom smislu napisane od samih učesnika. 

Vrlo vrijedan izvor, koji nismo mogli mimoići, predstavlja Zbornik doku-
menata i podataka o Naro dno oslobodilačkom ratu jugoslavenskih naroda, 
koji od 1949. godine izlazi u izdanju Vojno-istorijskog instituta u Beogradu. 

Naišli smo na svesrdnu pomoć rukovodećeg kadra Zavičajnog muzeja 
Rovinja, poji je organizacijom i uređenjem jedne tematske izložbe posvećene 
bataljonu »Pino Budicin« i učešću Talijana Istre u narodnooslobodilačkoj 
borbi povodom 30. godišnjice bataljona stavio na raspolaganje autorima do-
kumentaciju i fotografije. Neke službene dokumente (naredbe, izvještaji i si.) 
dobili smo od ostalih muzeja ove regije. Sve nam je to bilo korisno, isto tako 
i materijal (izvještaji, rasprave, biografije i dr.) koji je sakupljen povodom 
raznih godišnjica, proslava i drugih manifestacija. Dragocjena je bila i zbirka 
partizanskog lista »II Nostro Giornale«, koji je objavio mnoga pisma boraca 
bataljona, pogotovo u drugoj polovini 1944. godine, pa sve do završetka rata. 

Ovo izdanje na hrvatskom jeziku znatno je skraćeno, pa obuhvaća otpri-
like oko dvije trećine od 680 stranica izvornog talijanskog teksta i petinu foto-
grafija i ostalih dokumenata u knjizi. Razloge koji su nas naveli na takve 



izmjene valja tražiti isključivo u našoj želji da se sačini što pristupačnije i 
racionalnije izdanje, koje će najbolje odgovarati novoj čitalačkoj publici za-
interesiranoj da upozna bitne stvari ove knjige. Zato smo u hrvatskom izda-
nju izmijenili i redoslijed druge i treće knjige (to jest Drugog i Trećeg dijela). 
Osim toga su iz Prve knjige (to jest Prvog dijela) izostavljene dvije glave (od 
ukupno 43 glave). Izostavljeno je i osmo, deveto i deseto poglavlje pod naslo-
vom: »I combattenti raccontano« (Borci pripovijedaju), »Sintesi cronologica 
di lotta del Budicin« (Kronološka sinteza borbenog puta »Budicin«), »A difesa 
della libertà« (U obrani slobode); zatim, iz Druge knjige (to jest Drugog dijela) 
drugo i treće poglavlje i to: »Documenti di lotta« (Dokumenti o borbi) i »I 
canti di lotta« (Borbene pjesme); i na kraju, šesto poglavlje Treće knjige (to 
jest Trećeg dijela): »La parola d'ordine« (Neposredni zadatak). 

Unatoč tome uvjereni smo da hrvatsko izdanje nije ništa izgubilo od 
bitne vrijednosti izvornog teksta budući da se izostavljeni dijelovi odnose 
najvećim dijelom na sadržaje i dopunski materijal koji su od znatne vrijed-
nosti za neposredne učesnike boraca bataljona »Pino Budicin«, ali su od spo-
redne vrijednosti za tečnost i zanimljivost sadržaja knjige. Izostavljeni su u 
stvari dokumenti, naredbe, zapisnici sa sastanaka, biografije starješina, po-
imenični popisi štabova jedinica, statistički pregledi, poslijeratna aktivnost 
bataljona do septembra 1947. g., sjećanja i svjedočanstva boraca itd. 

Izražavajući uvjerenje da nismo radili uzalud, ali i svjesni nedostataka i 
grešaka koje su se eventualno potkrale, neka nam bude dozvoljeno da za-
vršimo ovaj predgovor podsjećajući vas na poruku druga Tita od 6. travnja 
1969. godine bivšim borcima Talijanima Istre i Rijeke okupljenim u Rovinju 
na susretu preživjelih pripadnika bataljona »Pino Budicin« povodom 25. go-
dišnjice njegova osnutka: 

»Nastavljajući borbene tradicije klasne borbe radnika Istre i Rijeke, pod 
vodstvom Komunističke partije, najbolji sinovi naroda ove regije borili su se 
protiv zajedničkog neprijatelja, rame uz rame s drugim narodima i narodno-
stima Jugoslavije, rukovođeni idealima slobode, bratstva, mira i socijalne 
pravde. U toku Narodnooslobodilačke borbe dvadeset tisuća Talijana žrtvo-
valo je svoj život u borbi protiv fašizma za novu Jugoslaviju. U mnogobroj-
nim sukobima s neprijateljem, borci bataljona 'Pino Budicin' pokazali su 
visoku borbenost i dali visok doprinos konačnom oslobođenju. Bratstvo i 
jedinstvo što je iskovano za vrijeme borbe i u poslijeratnoj socijalističkoj iz-
gradnji, predstavljaju najveći uspjeh naroda i narodnosti ove regije a ujedno 
i jamstvo za uspješno ostvarivanje svih revolucionarnih zadataka u daljnjem 
razvoju zajednice naroda i narodnosti socijalističke Jugoslavije.« 

Giacomo Scotti i Luciano Giuricin. 
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»PRETHISTORIJA« BATALJONA 
(studeni 1943 - ožujak 1944) 

G L A V A I 

ŽIVIO PRVI BATALJON 

Vodi se borba na ulicama Sevastopolja. Njemački garnizon, izložen već 
t jednima strašnim napadima s kopna i mora, ne može izdržati udar sovjet-
skih trupa. Jedinice Jugoslavenske narodnooslobodilačke vojske oslobodile su 
otdk Korčulu; u Crnoj Gori oslobođen je Mojkovac; na području Zagreba 
naše jedinice vrše sve jači pritisak na nepri jatel ja u neposrednoj blizini 
grada. 

Te i druge vijesti nalaze se u 10. b ro ju partizanskog lista »U Nostro Gior-
nale« od 10. svibnja 1944. godine. Na prvoj stranici, odmah nakon vijesti o 
borbama u Sevastopolju, slijedi jedan člančić pod natpisom »ŽIVIO PRVI 
TALIJANSKI BATALJON BUDICIN«. U n jemu piše: 

»Talijanska četa 'Giuseppe Budicin' sastavljena od rovinjskih boraca, 
pretvorila se u toku borbe protiv okupatora, zahvaljujući stalnom dolasku 
novih dobrovoljaca u njene redove, u BATALJON 'GIUSEPPE BUDICIN'. 

Na taj način drugovi iz Rovinja su dostojno ukazali čast prvom talijan-
skom borcu Istre, koji je herojski pao od nacifašističkog metka. 

Nedavno su borci tog bataljona zarobili i sudili špijunu koji je prijavio 
drugove Giuseppea Budicina i Augusta Ferrija, pa je kriv za njihovu smrt. 

Hrabrim borcima prvog talijanskog bataljona Istre upućujemo naš po-
zdrav uz naš poziv da nastave započetim putem protiv fašista i protiv oku-
patora do oslobođenja naše Istre.« 

Partizanske novine daju dragocjena svjedočanstva, i sreća je što su sc 
sačuvali ovi listovi na ciklostilu. Ali njihovi redaktori, prit isnuti mnoštvom 
poteškoća i stalno pred problemom skučenog prostora, mislili su na nepo-
sredne zadatke a ne na preosjetljivost budućih povjesničara. Važno je bilo 
zabilježiti događaje: ni je uvijek naveden točan datum kada se nešto zbilo i 
zato što se o događajima obavještavalo u pismenoj formi s ogromnim zakaš-
n jenjem. Ali su ostali učesnici i drugi dokumenti. Datum i mjes to osnivanja 
talijanskog batal jona »Budicin« su poznati: 4. t ravnja 1944. godine na stanciji 
(zaselak) Bembo. Dokument koji potvrđuje osnivanje batal jona je Naredba 
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br. 29 Štaba 5. operativne zone za Istru (11. korpus Narodnooslobodilačke 
vojske Hrvatske) od 15. t ravnja 1944. godine.1 

Bataljon nije nikao ni iz čega, ni je postao takav preko noći. Većina bo-
raca ima već dugo iskustvo u partizanskom ratu. Bataljonu su prethodile 
druge manje jedinice, a tim jedinicama drugi revolucionarni događaji, čija 
povijest predstavlja prethistori ju ne samo bataljona »Budicin« već onog pu-
nog i čvrstog učešća Talijana u oružanim formacijama narodnooslobođilač-
kog pokreta, čiji je bataljon »Budicin« samo simbol. 

Odakle počinje ova »prethistorija«? 
Kad bi se stvar uzela šire, trebalo bi ukratko opisati antifašističku borbu 

koju je vodio talijanski proletari jat Istre, zajedno sa drugim narodima polu-
otoka kroz desetljeća koja su prethodila narodnooslobodilačkoj borbi. Treba 
se sjetiti Giuseppine Martinuzzi, štrajkova i mučenika Pule i Vodnjana iz 
1920. godine, ličnosti Labinske republike na čelu s Giovannijem Pipanom i 
Giovannijem Tonettijem; izrečenih osuda istarskim komunistima od strane 
Specijalnog suda; imena mnogih istaknutih revolucionara koji su se borili 
u španjolskom ratu na strani republikanaca. Ne bi se smjela zaboraviti žrtva 
Luigija Scaliera iz Pule, Pietra Ivea i Antoni ja Paliage iz Rovinja; Francesca 
Papa iz Buja. Trebalo bi govoriti o onoj revolucionarnoj školi kakvu je pred-
stavljala Komunistička part i ja Italije, poslije Socijalističke parti je, u čijim 
su se redovima, pod fašističkim režimom kalili mnogi borci radničke klase: 
Talijani, Hrvati i Slovenci Istre. Treba se sjetiti prihvaćanja linije Komuni-
stičke part i je Jugoslavije već od .1941. godine od strane tih istih antifašista, 
što nije uvijek bilo lako; sjetiti se da je prvi partizan koji je pao u Istri u 
kolovozu 1942. godine bio Talijan iz Rijeke, Antonio Mihich; sjetiti se da su 
među prvim partizanima iz Istre koji su pohrlili u redove Narodnooslobodi-
lačke vojske bili Rovinj ci: Claudio Sugar, Gino Jurman, Domenico Biondi, 
Giuseppe Turcinovich, Luigi Ferrara, Domenico Pesel i Luciano Simetti koje 
smo u s rpnju 1943. godine našli u 13. primorsko-goranskoj udarnoj diviziji 
koja je operirala u Gorskom kotaru. Na kra ju valja naglasiti da su se u veli-
kom ustanku od 9. ru jna 1943. godine tisuće Talijana uključile u partizanske 
jedinice koje su spontano nicale od Koparštine do Pazina, od Rijeke do 
Labina, od Rovinja do Pule. 

Rujanski ustanak 

»Prošla je već godina dana od kada je vojna sila fašizma, koja se stvo-
rila kroz dugo dvadesetljeće krvoprolića Talijana, pala uz oduševljenje cije-
loga naroda. U ovim danima su Istrani osjetili u sebi herojsku, neizmjernu 
snagu koja ih je potakla da ustanu, da se naoružaju i bore za svoju slobodu 
i svoju budućnost. I, zaista, 9. rujna bio je dan slobode. U cijeloj Istri vijo-
rile su se talijansko-hrvatske zastave, zbratimljene crvenom petokrakom 
zvijezdom . . . 9. rujna započela je divna borba Istrana.« 

Tako započinje članak »Un anno di successo« (Jedna godina uspjeha) na 
prvoj stranici partizanskog lista »II Nostro Giornale« koji posvećuje svoj 
18. broj od 9. ru jna 1944. godine prvoj godišnjici ustanka Istrana. Među pri-

1 Dokument sačuvan u Vojnoistorijskom institutu u Beogradu. Opširnije o tome, u napisu 
Giacoma Scottija: »Quel quattro aprile del '44« (Onog četvrtoa travnja 1944), objavljenom u riječkom 
dnevniku »La Voce del Popolo« od 7. travnja 1968. godine. 



obalnim gradovima na poluotoku, gdje su u to vrijeme Talija.ni bili pretežno 
nastanjeni, Rovinj je prvi koji baš 8. ru jna uveče ruši simbole starog režima, 
osnivajući narodnu vlast pod rukovodstvom Giuseppea Budicina Pina, koji je 
u kolovozu izašao iz zatvora Cästelfranco-Emilia. U spomenutom broju lista 
»II Nostro Giornale« ističe se i članak, potpisan »Elio«, pod naslovom »Ro-
vigno alza la bandiera della lotta« (Rovinj diže zastavu borbe) u kojem se 
navodi: 

»Ono vece, 8. rujna 1943. ostat će u uspomeni cijelog stanovništva Ro-
vinja. Kada je oko 18 sati talijanski radio objavio vijest o kapitulaciji Italije 
i o nastalom primirju, Pino Budicin je dotrčao na trg pod satom gdje je već 
bilo mnogo l jud i . . . Vojnici lokalnog garnizona, zajedno s karabinjerima i 
drugim čuvarima reda, u stanju neizvjesnosti, promatrali su događaj s oru-
žjem u rukama. Vidjeli smo kako dolazi Pino Budicin i za njim drugovi 
Segalla, Naddi, Privileggio, Malusà i Poretti koji je mahao talijanskom za-
stavom, nešto malo prije uzetom u kavani 'Risorgimento'. Odmah je bio 
okružen masom ljudi. Netko mu je pružio stolicu, sa koje je improvizirao 
govor. . . Masa je već bila ispunila cijeli trg i zbor se ubrzo pretvorio u ve-
liku narodnu manifestaciju. Govornik je pozvao narod da oslobodi grad 
razoružavajući talijansku vojsku, a vojnike da dezertiraju kako bi se orga-
nizirao oružani otpor i izvršile pripreme za suprotstavljanje novoj velikoj 
opasnosti koja je prijetila svima: upad nacista u našu zemlju . . . Došao je 
trenutak općeg ustanka, trenutak dužnosti svakoga da uzme oružje i započne 
partizanskom borbom uz rame s Hrvatima . . . Ubrzo se cijeli antifašistički 
Rovinj našao pod oružjem.«2 

Prema uvidu u dokumente koji su štampani u gradu, vlast preuzima tzv. 
»Odbor javnog spasa«, koji se kasnije pretvorio u »Odbor partizanskog na-
cionalnog fronta — Rovinj u Istri«. 

U roku od dvadeset i četiri sata i Labin, Buje, Poreč i drugi istarski cen-
tri postaju poprišta ustaničkih akcija i vlast na cijelom poluotoku, osim u 
Rijeci i Puli, prelazi u ruke narodnooslobodilačkih odbora. Pokret se spon-
tano i vrlo brzo razvija, zahvaljujući pr i je svega pr ipremnom radu koj im su 
rukovodili komunisti, te masovnom ustanku koji je buknuo u unutrašnjost i 
Istre skoro u potpunosti nastanjenoj Hrvatima, za koje je kapitulacija Italije 
značila i završetak nacionalnog ugnjetavanja; tako se Hrvati i Talijani nalaze 
rame uz rame u oružanoj borbi, svjesni potrebe da će se ubrzo morati suprot-
staviti Nijemcima. 

U Rijeci narodne manifestacije t r a ju dva dana, ali izdaja generala Gam-
bare koji je odmah prešao Nijemcima, ustupivši im grad, i prisutnost znatnih 
neprijateljskih snaga, vraća ubrzo »mrak«. Ipak, velik bro j mladih napušta 
grad da bi se uključili u partizanske formacije. 

U Puli, gdje je zabilježen najširi narodni ustanak, stara fašistička vojna 
hi jerarhi ja odgovara oružjem i 9. ru jna poslije podne pada ju prve žrtve 
istarskog ustanka: Giuseppe Zachtila, Carlo Zuppini-Zupičić i Giuliano Cico-
gnani. Navodimo opet »II Nostro Giornale« u kojem je poslije godine dana 
iznijet događaj: 

»Napokon je došlo 15,30 sati i trg kod tržnice je bio ispunjen narodom . . . 
Ali još jedanput moralo se uvidjeti da je stvarnost drukčija. Došli su poli-

2 U »Quaderni«, knjiga 11/1972, Centra za historijska istraživanja Rovinj. »Elio« je Giorgio Privi-
leggio, autor, u istom broju »Quaderni«, napisa »L'amico e compagno Pino» (Prijatelj i drug Pino), 
str. 337—351. 



cajci, karabinjeri i drugi narodni neprijatelji koji su oružjem pokušali raz-
juriti narodnu masu koja je velikim oduševljenjem došla da učestvuje na 
ovom prvom narodnom zboru Pule. Kada su bili na visini Trga Carli, netko, 
koji nije mogao da se i dalje suzdrži zbog nepravedne zabrane, povikao je: 
'Van iz Pule Nijemci, van'!« Na ove riječi odgovorila je paljba i desetak 
ljudi palo je na zemlju. Masa se pod terorom razišla. Ostali su samo oni koji 
su ležali na zemlji i drugi, stojeći s puškama ...« 

Nalog da se puca izdao je komandant karabinjera, kapetan Filippo Casini. 
Trupe stacionirane u Puli su, po nalogu Gradske vojne komande, upu-

ćene i u Pazin, gdje se među vođama ustaničkog pokreta ističe mladi komu-
nist Giorgio Sestan. Pazinčani zaustavljaju vlak pun mornara, a lokalni vojni 
garnizon prisiljen je da se raziđe. Pazin postaje centar partizanske mobiliza-
cije, sjedište najviših vojnih komandi Narodnooslobodilačke vojske za Istru. 
Hrvati i Talijani pr ikupl ja ju oružje vojnika i karabinjera , a grad, i zbog svog 
geografskog položaja, postaje »prijestolnica partizana«. Bit će domaćin prve 
Narodne skupštine istarskih predstavnika koji su 25. i 26. ru jna proglasili 
pad starog režima, njegovih institucija i njegovih zakona. Ova povijesna Skup-
ština na kojoj je među članovima Oblasnog oslobodilačkog odbora bio i Pino 
Budicin, a među učesnicima predstavnik Talijana Giacomo Urbinz proglasuje, 
između ostaloga, poštivanje »svih nacionalnih prava« talijanske zajednice 
u Istri. 

U Balama, velikom naselju između Rovinja i Vodnjana, 9. ru jna narod 
prisiljava komandu vojnog garnizona i kasarne karabinjera da polože oružje. 
Istog dana izlazi iz ilegalnosti lokalni mjesni narodnooslobodilački odbor koji 
zamjen ju je općinskog načelnika i druge fašističke i badoljanske vlastodršce. 

U Oprtl ju se osniva partizanski štab. 
U Bujama su napadnute kasarne karabinjera koji us tupa ju oružje usta-

nicima pod vodstvom Ruggera Paladina. Pr idružuju im se ustanici iz Kosta-
njice pod vodstvom braće Celestina i Giovannija Valenta. Paladina vidjet 
ćemo kasnije u batal jonu »Pino Budicin« kako se ističe u napadu na garni-
zon Svetoga Stefana 30. l ipnja 1944. gdje je i ranjen. Past će herojski u Pod-
bregu 20. prosinca iste godine u sukobu sa SS t rupama. 

Između 9. i 10. ru jna ustanici Talijani i Hrvati rudarskog bazena u Raši, 
pod vodstvom Josipa Matasa, Alda Negrija i Antona Licula, oslobađaju čitavo 
rudarsko područje i na staroj općinskoj zgradi u Labinu vijore se, po prvi 
put zajedno, tali janska i hrvatska trobojnica. 

»II Nostro Giornale« od 9. ru jna 1944. evocirajući ove događaje, piše: 

»Podlabin se predao u nekoliko minuta; sami karabinjeri donose na trg 
ogromnu količinu oružja i municije. U međuvremenu sa svih strana i iz 
okolice Labina stigle su stotine ljudi da bi se naoružali. Labin i Raša također 
se predaju. U tom trenutku stižu na trg u Podlabin drugovi: dr Aldo Negri, 
adv. Vorano i dva brata Sfecci. Odmah smo uspostavili vezu i u potpunoj 
suglasnosti aktivno smo započeli radom. Upućujući borce u razne centre, 
prešli smo na osnivanje jednog bataljona da bismo se obranili od eventual-
nih neprijateljskih napada. Kroz nekoliko sati osnovan je jedan bataljon 
od 300 ljudi s teškim i lakim oružjem ...« 

Do 12. ru jna osnovano je pet batal jona s 1500 boraca, Hrvata i Talijana, 
naoružanih oružjem koje je komandant vojnog garnizona, pukovnik Boni-



sconti, bio prisiljen ustupiti nakon uzaludnih okolišanja u pregovorima s 
ovlaštenim rukovodiocima nove narodne vlasti: Ninom Bassanijem, Aldom 
Negrijem, adv. Danteom Voranom, drom Paolom Sfeccijem, njegovim bra tom 
Maurom i Giacomom Derossijem. Nakon oslobođenja političkih zatvorenika, 
Negri i Kazerio Hrvatin preuzimaju političku i vojnu upravu »Labinske bri-
gade« povjeravajući Voranu i Paolu Sfecciju civilnu upravu. 

U Poreču, gdje se vojni garnizon otopio kao snijeg na suncu u noći izme-
đu 8. i 9. ru jna , osniva se »Porečki bataljon« čiji je pokretač ribar Matteo 
Bernobich, član KP Italije od 1924. godine, osuđen od Specijalnog fašističkog 
suda i partizanski borac od 1942. godine. Uzalud su lokalni fašistički vođe 
tražili pomoć od Nijemaca koji su imali neznatan garnizon u Bujama; Nijemci 
su uputili fašističke glavešine Antonija Vergottinija, Marija Rocca i Bruna 
Lodesa. Nacisti, koji su se također našli u teškoćama, odbi ja ju intervenciju, 
a ustanici, ojačani svojim bataljonom, osnivaju narodnooslobodilački odbor 
u sastavu ovih članova: Matko Bernobić, Ubaldo Scarpelli, Stefano Bullini, 
Domenico Guetti, Giovanni Pesaro, Josip Jelenić, Cristoforo Moratto i adv. 
Petar Burić. Preko Bernobicha, Bullinija i Giovanni ja Percolija, uspostavljene 
su veze s partizanskim snagama okolnih mjesta, tako da 14. ru jna silazi u 
grad velika formaci ja od 400 boraca koja je s oduševljenjem primljena od 
strane stanovništva, pa i od samog biskupa monsinjora Radossija, uz markiza 
Polesinija.3 

Prve vojne jedinice 

To su samo neke od brojnih epizoda masovnog pokreta koji je uspio da 
u roku od nekoliko dana okupi 12.000 naoružanih boraca i stavi ih na raspo-
laganje za stvaranje novih regularnih jedinica Narodnooslobodilačke vojske 
i partizanskih odreda u Istri. Kada se Komanda 5. operativne zone (Gorski 
kotar, Hrvatsko pr imor je i Istra) spremala da formalno osnuje tr i brigade 
i njihove područne jedinice, mnoge su se jedinice već bile spontano uključile, 
zapravo bile su organizirane od strane lokalnih rukovodilaca ustanka pod 
vodstvom organizacije Komunističke parti je, te su započele operacijama na 
poluotoku i u okolici Rijeke. 

Spomenut ćemo na ovom mjestu, makar u kratkim crtama, naoružane 
formacije koje mogu da se smat ra ju kao prve talijanske jedinice Istre u 
sklopu NOV-e Jugoslavije. 

U Grožnjanu, na inicijativu Marija Vigginija, osniva se 9. ru jna »Grož-
njanski bataljon« s ukupno 180 boraca, većinom Talijana, s jednom četom 
dobrovoljaca iz Kostanjice pod vodstvom braće Valenta. 

Između Poreča i Pule, nekoliko dana nakon ustanka, osnovana je već 
»Rovinjska četa«, u čiji su sastav ušli, pored dobrovoljaca iz Rovinja, i mnogi 
vojnici bivše tali janske vojske. »II Nostro Giornale« u već spomenutom bro ju 
od 9. ru jna 1944. g. navodi: 

»Ujutro u 11 stižu prvi talijanski vojnici koji su prebjegli s nekoliko ča-
maca iz Dalmacije. Osuđuju izdaju viših oficira. Poslije podne dolaze kamio-
nima iz Hrvatske drugi prebjegli vojnici. Cijeli grad je uzbuđen. Najsvjesniji 

3 U »La Voce del Popolo« Rijeka, 9. IX 1945. 



nastoje uzeti oružje od vojnika. Istu večer, zaslugom izaslanika Partizanske 
komande iz Pazina (bio je to Mario Cherin, Rovinjac, oficir) dobiveno je 
oružje iz garnizona vojnika, finanaca i dijela karabinjera. Narod se odmah 
naoružao, te su se kamionima borci poveli na nekoliko kilometara od grada 
da uspostave straže, jer je postojala bojazan dolaska Nijemaca. U narodu 
je vladalo veliko oduševljenje; priključilo se i nekoliko karabinjera.« 

»Rovinjska četa« imala je vatreno krš tenje 13. ru jna u Limskom kanalu. 
U sukobu s jednom njemačkom motoriziranom kolonom, 16 mladića od n j ih 
40 pali su u ruke nepri jatel ja i sutradan su str i jel jani u blizini Vodnjana. 
Među palima su starješine jedinice: Sergio Curto, Tullio Biondi i Bruno 
Zorzetti, a s n j ima su Giorgio Borme, Giuseppe Cherin, Giuseppe Sbisà, 
Tommaso Caenazzo, Nicolò Marangon, Giuseppe Tanconi, Giovanni Bossi, Ino 
Mercanti i Ivan Sinčić. 

Njemačka kolona je već bila napadnuta 11. ru jna , na sjeverozapadnoj 
obali, na raskršću Tićan kod Poreča od strane »Porečkog bataljona«. Ovdje 
je bilo mnogo mrtvih, a među nj ima: Edo Marco, Matteo i Aurelio Gasparini 
iz Višnjana, Giovanni Corazza također iz Višnjana, Livio Corana i Vittorio 
Mendica iz Poreča, te talijanski vojnici-partizani De Agostini, Michelotti, 
Cassarotto, Orsi i Pomandini. Partizani su odlučno napali čelo kolone koja se 
razvila na trinaest kilometara, i zadržali nepri jatel ja dva sata. Nijemci su 
uspjeli proći pretrpjevši gubitak od 130 mrtvih i ranjenih, ali tek kada su 
partizani potrošili svu municiju. Partizani su imali 72 mrtva. Istog dana, 
samo nekoliko sati pr i je borbe, grupa hrabrih boraca opkolila je Višnjan 
i prisilila posl jednji garnizon karabinjera i finanaca da predaju oružje. 

Ta ista njemačka kolona, nakon što je zaobišla Poreč (gdje je partizanska 
vlast upravljala sve do 8. listopada) stigla je u Pulu i nastavila p rema Labinu. 
Ovdje se 13. ru jna u 4,30 u ju t ro sukobljava s »Labinskom brigadom« između 
Podlabina i Vineža, na visini Brda. U krvavoj borbi koja t ra je do kasne ve-
čeri, pada 48 partizana, među kojima Rodolfo Serpi i njegov sin Velio iz 
Torre Annunziata, Antonio Basiaco, Antonio i Libero Benussi — otac i sin, 
Luciano Cutti iz Fažane, Guglielmo Finini, Giuseppe Persi, Giacomo Rebbi, 
Giovanni Uccione, Giacomo Nappi, Mario Vaici i njegov sin Guido, Primo 
Filippetti iz Raše, Narciso Miniussi iz Pule. Njemačka kolona primorana je 
da se povuče. 

Na dan kapitulacije fašističke Italije, u okolici glavnog grada Kvarnera 
osnovan je »Riječki bataljon« s oko 180 boraca među kojima dvadesetak voj-
nika i oficira rasformirane kraljevske vojske. Komandant je Mirko Čurbeg, 
komesar Giacomo Rebez, zamjenik komandanta Silvano Broznić, zamjenik 
komesara Bruno Vlah. Operaciona baza bila je selo Rubeši. Jedinica, sastav-
ljena pretežno od bivših političkih progonjenika i političkih zatvorenika, ko-
munista i drugih antifašista, izvršava mnoge akcije i izdržava teške borbe, 
često zajedno s »Bataljonom Rijeka-Kastav«, hrvatsko-talijanskom jedinicom 
koja je također osnovana dan iza kapitulacije. Ovaj je batal jon imao 120 bo-
raca pod komandom poručnika Canare, i komesara Andrea Casassa, a s ope-
rativnom bazom u Klani. 

Dvanaestog ru jna u Sušaku se osniva treći bataljon Riječko-kastavskog 
odreda, na jbrojn i j i i na jbol je naoružan: batal jon »Garibaldi« s 800 boraca, 
sve bivših vojnika Pogranične straže, pod komandom kapetana Pietra Lan-
donija. 



Valjak SS trupa u listopadu 

Sve ove i mnoge druge jedinice (kod »drugih« mislimo na one koje su 
sastavljene ogromnom većinom od drugova Hrvata i Slovenaca) zadaju mnogo 
briga nepri jatel ju za vrijeme čitavog mjeseca rujna, a u isto vri jeme nastoje 
da se vojno ojačaju. 

Ali nije lako voditi ogromnu masu ustanika, stvoriti potrebnu disciplinu, 
organizirati službe operativnog snabdijevanja itd. U sastav vojne komande 
za Istru i Slovensko primorje , tzv. komande istarsko-slovenskog partizanskog 
odreda, ulaze Viktor Dobrila, Ivan Motika, Silvo Milenić Lovro, Franjo Sego-
lin, Josip Matas Andrić, Franjo Jurišević, Vlado Juričić, Marin Car i Mario 
Cherin. Svi su oni politički ljudi, osim Matasa 'koji ima vojnog iskustva u 
partizanskim redovima i Cherina, bivšeg oficira u tali janskoj vojsci. U vezi 
s time, povjesničar Mario Mikolić piše da je »Štab imao zadatak da organizira 
vojne jedinice, komande mjesta, da se brine o redu i miru i dr. No, on nije 
dugo djelovao, a čini se da se nije uspio u cjelini ni sastati. Štab je bio formi-
ran najkasni je 15. ru jna 1943, kada datira njegov izvještaj pod bro jem 1/43 
o vojno-političkoj situaciji — upućen Okružnom komitetu za Hrvatsko pri-
mor je i Pokraj inskom komitetu za Slovensko primorje, s potpisom koman-
danta Viktora Dobrile i politkomesara Silva Milenića. Bila je to očita nemi-
novna improvizacija vojnog rukovodstva — kad je trebalo brzo radit i i kad 
se više nije moglo čekati pomoć izvana.«4 

Štab ima kratak vijek. Glavni štab NOV Slovenije imenuje 18. ru jna svoj 
operativni štab za zapadnu Sloveniju i Slovensko pr imor je (sjeverozapadna 
Istra), dok 20. ru jna Glavni štab NOV Hrvatske imenuje svoj Operativni štab 
za Is t ru s komandantom Savom Vukalićem i politkomesarom Jožom Skoči-
lićem, Dušanom Diminićem pomoćnikom komesara, Josipom Matasom ope-
rativnim oficirom i Ivanom Motikom oficirom pri štabu.5 Skočilić i Vukelić 
stižu u Istru, u Pazin, tek 23. rujna, te počinju osnivanjem 1. is tarske brigade 
(Žminj 24. rujna), 2. istarske brigade (24. ru jna u Buzetu) i odreda »Učka« 
(u Lupoglavu) određujući tim velikim jedinicama sektore za akciju. Mnoge 
manje jedinice, iako formalno uvrštene u brigade i odred, nas tavl ja ju samo-
stalnim operacijama na svojim terenima. 

U situaciji kada je u perspektivi bila već sigurna i vrlo bliza n jemačka 
ofenziva (ona koju će Istrani nazvati »Rommelova ofenziva«) mjere koje su 
poduzeli partizanski štabovi bile su nedovoljne; izgubilo se previše vremena. 
Zato zaslužuju još veće divljenje akcije koje su izvršile neiskusne oružane 
jedinice istarskih ustanika u kratkom vremenu od osnivanja Operativnog 
štaba do početka nacističke ofenzive. 

Rovinjska četa postaje batal jonom pod komandom Giusta Massarota, 
vodeći između ostaloga teške bitke 22. ru jna u Ceru protiv njemačkih jedinica 
koje su došle na to područje da unište ognjem i mačem hrvatska sela. 

»Riječki bataljon« napada električnu centralu i kasarnu u Matuljima, 
razoružavši 20 vojnika; vrši napad na jedno skladište s posadom crnokošu-
ljaša i p r i tom ubije 50 i zarobljava 8 fašista; stupa u bitku protiv ogromnih 
njemačkih snaga koje su prodirale iz Rijeke. 

4 U »Dometima«, Rijeka, br . 9—10 1973: »Istra 1943. godine«, str. 51—61. 
5 Isto. 



»Bataljon Rijeka-Kastav«, sa svoje strane, napada jaku nacističku kolonu 
i izbacuje iz s t ro ja 70 neprijatelja, među kojima četiri viša oficira. 

»Bataljon Garibaldi« se bori u krvavim bitkama 21. ru jna na utvrđenom 
prostoru Rijeke na sektoru Drenova i Saršoni. 

Na jmanje tri tisuće Talijana Istre i Rijeke, rame uz rame s Hrvatima 
i Slovencima, bore se u ono vrijeme u raznim bataljonima i četama od Rižane 
do Limskog kanala (na Koparštini operira »Tršćanska brigada« pod vodstvom 
Giovannija Zola), od Raškog kanala do Kvarnerskog zaljeva. Sve te jedinice, 
slijedeći sudbinu drugih koje su nikle u Istri za vrijeme ustanka, vrlo brzo 
su desetkovane i poražene pod udarom daleko jačih njemačkih snaga koje su 
brojile 30.000 vojnika i 500 tenkova 1. korpusa SS (divizija »Adolf Hitler«, 
44. i 71. pješadijska divizija i Panzer divizija »Hermann Goering«) i započele 
ofenzivom početkom listopada. 

»Bataljon Rijeka-Kastav« više puta odbacuje i belogardiste od Klane, 
zadaje krvave gubitke jednoj nacističkoj koloni kod Rupe i Lipe, hrabro se 
bori kada je napadnut od jedne nove tenkovske kolone. Trideset i tri borca, 
opkoljena na položajima Klana—Kastav, odupiru se nepri ja tel jskom udaru 
do nestanka municije; samo petorica uspije izbjeći zarobljavanje, ostali su 
stri jeljani na mjestu. Spomenimo imena nekih boraca i glavnih pokretača 
borbe: Giuseppe Pucikar, Marietti, Rurnora, Gino Kmet, lcoji se upravo bio 
vratio iz konfinacije iz Ustike, Angelo Pepoli zvan Totolo (poginuo), Natale 
Brunetti , Giovanni Scomina, Silvio Baicich, Ladislav Tomée (poginuo), Oscar 
Marot (poginuo), Giovanni Zollia (poginuo), Ermenegildo Lenaz (poginuo). 

»Riječki bataljon«, napadnut u isto vrijeme, uspio se povući sa samo 
nekoliko desetina boraca u Gorski kotar, gdje se raspušta. Među poginulima, 
pored komandanta, je i popularan nogometaš Giovanni Maras. I bataljon 
»Garibaldi«, boreći se na liniji Pehlin—Drenova—Saršoni, a kasnije na Ka-
menjaku, završava žrtvujući 80 posto svojih boraca. 

U listopadu ginu i rukovodiooi i na jhrabr i j i borci »Grožnjanskog bata-
ljona«: braća Giacomo i Erminio Corva. 

»Porečki bataljon« zadržava garnizon u Poreču do polovice listopada, 
kada u krvavim okršaj ima s motoriziranim kolonama koje su se spustile iz 
Trsta i Ljubljane, snosi teške gubitke. Preživjeli, probi jajući se u grupama, 
prebacit će se u Gorski kotar. 

U žestokim bitkama kod Kanfanara, pada Puljanin Giulio Revelante. 
»Rovinjski bataljon« je skoro potpuno uništen. Kapetan Mario Cherin, 

član Partizanskog vojnog štaba za Istru, sa sjedištem u Pazinu, i zadužen za 
održavanje veze s Rovinjom, povezavši se s drugim vojnim i političkim ruko-
vodiocima iz Rovinja stavlja se na čelo bataljona zajedno s Giustom Masarot-
tom, Egidijom Caenazzom, Paolom Podujem i Giorgiom Valenta — pada he-
rojski u uzaludnom pokušaju da povede jedinicu na sigurno mjesto. Zajedno 
s njim, među mnogima poginulima nalazi se još jedan bivši oficir iz Rovinja, 
Giovanni Apollonio. Nijemci će iskaliti svoj bijes spaljujući 9. listopada škol-
sku zgradu koja je bila sjedište Rovinjskog partizanskog štaba i bataljona. 
U jednom »pročešljavanju« terena pada i stari borac komunsita Giovanni 
Pignaton. Preživjeli iz bataljona se sklanjaju: poneka grupica na Učku a 
drugi u Gorski kotar. Naći ćemo ponovno Massarotta kao osnivača bataljona 
»Pino Budicin«, dok će Poduje i Valenta postati rukovodioci partizanskih jedi-



nica u Italiji. Drugi istaknuti borac, Venerio Rossetto, bivši španjolski dobro-
voljac u redovima republikanaca, bit će str i jel jan u svome Rovinju u si ječnju 
1944. godine. 

U mnoštvu palih 

Nijemci siju svugdje uništenje i smrt. U izvještaju od 13. listopada 1943. 
njemačka komanda govori o 13,000 »bandita« što ubijenih što zarobljenih. 
Brojka je napuhana, ali istina je da od 2. do 10. listopada samo u Istri imamo 
2.500 poginulih i oko 1.500 deportiranih. Za borce koji su pali s oružjem u 
ruci, spomenimo barem one čija je žrtva dokazana dokumentima. Nekim već 
spomenutim imenima dodajmo: Agapito Marcello iz Buzeta, pao 3. listopada 
kod Kopra; Danilo Angelini iz Pazina, pao u listopadu kod Trstenika; Riccar-
do Barbaro iz Rovinjskog Sela, deportiran 5. listopada i nikada više vraćen 
iz koncentracionih logora; Basilio Bassara iz Fuškulina kod Poreča, pao 
5. listopada ne zna se gdje; Livio Bortolon, pao 5. listopada u Žminju; Ro-
vinjei Giovanni Gnot, Ernesto Bon i Pietro Malusa, stri jeljani 23. ru jna ; 
Marco Buletti iz Vodnjana, pao 10. listopada kod Labina; Mario Hrel ja iz 
Rovinja, pao 12. ru jna u Rovinjskom Selu; Giuseppe i Andrea Damiani, otac 
i sin iz Vodnjana, pali 5. listopada u selu Cere; Carlo Derossi iz Labina, pao 
2. listopada na Učki; Pietro Fioretti iz Bala, pao 5. listopada u blizini Pule; 
Ferruccio Gortan iz Vodnjana, pao u listopadu blizu Pazina; Carlo Lupetina 
dz Pule, pao u listopadu ne zna se gdje; Italo Macchin iz Tara kod Poreča, 
pao 6. listopada blizu Brgudca zajedno s braćom Giovannijem i Antonijem 
Palma, također iz Tara; Giovani Malusà iz Vodnjana, pao u listopadu u Pa-
zinu; Matteo Malusà iz Rovinja, pao 22. ru jna blizu svoga grada; Antonio 
Manzin iz šišana, pao 8. listopada ne zna se gdje; Guerrino Meriggioli iz Pule 
pao u listopadu ne zna se gdje; Federico Ongaro iz Raše nestao u logorima; 
Michele Piffar iz Rovinja , -pao 10. listopada ne zna se gdje; Italo Plocar iz 
Tara, deportiran 6. listopada i nestao u logorima; Antonio Racanelli iz Raše, 
pao 4. listopada u Lindaru; Attilio Rigo pao 9. listopada ne zna se gdje; 
Antonio Santalessa iz Labina, pao 29. ru jna kod Vodnjana; Angelo Sbisà iz 
Rovinja, pao 18. listopada ne zna se gdje; Gusto Sergio iz Fuškulina, pao 
5. listopada ne zna se gdje; Umberto Verna iz Labina, pao 8. listopada kod 
Klane; Pietro Visintin iz Višnjana, pao 10. listopada kod Rovinja; Rodolfo 
Vita iz Labina, pao 16. listopada kod Boljuna. 

Ali varaju se Nijemci i njihovi pristaše ako misle da su uništili »bandite 
komuniste« kako su nazivani rodoljubi antifašisti. Netom je prošao prvi val 
krvave neprijatel jske operacije, snage Narodnooslobodilačke vojske započinju 
odmah ponovnim povezivanjem redova partizanske organizacije, političkih 
organa i masovnih organizacija. 

General Savo Vukelić pisat će nakon trideset godina, sjećajući se rujan-
sko-listopadskih zbivanja u Istri: 

»Izgubljena je jedna velika bitka u neravnoj borbi s iskusnim jedini-
cama njemačke armije. Istra je zaposjednuta jakim snagama neprijatelja, 
ali otpor neprijatelju nije bio ugušen i revolucionarna borba Istre nije pre-
stala. Operativni štab znao je to procijeniti, jer je bio u centru događaja . . . 
Sav teret ratnih napora i borbe podijelio je sa svojim narodom i vojskom 
koju je organizirao. Obostrano stečeno povjerenje bilo je odlučujuće za 
djelatnost Operativnog štaba u novim, veoma teškim uvjetima. 



Štab se u smanjenom broju (svega trojica) sastao na Planiku. Poslije 
procjene situacije, donio je odluku da organizira čete na cjelokupnom terito-
riju Istre, da pokrene sve što može u partizanski rat. Tu odluku je svestrano 
pomagalo partijsko rukovodstvo.«6 

Na Labinštini, organizacija Komunističke par t i je Italije, s dubokim kori-
jenima i revolucionarnim tradicijama, broj i 300 boraca u bro jnoj mreži ćelija. 
U drugoj polovici listopada cijela organizacija ulazi u Komunističku par t i ju 
Hrvatske i osniva se Kotarski komitet KPH za Labin na čelu s Marinom 
Liculom Falorom (poginut će u Mošćeničkoj Dragi u s rpnju 1944. godine kao 
komesar bataljona). Tek što je prošla velika njemačka ofenziva, ostavivši 
upravo u rudarskom bazenu najdubl je tragove uništenja, već operira »Prva 
partizanska četa« iz tog područja s jednom »Udarnom grupom«. Na savjetova-
n ju part i jskih organizacija Istre održanom u Brgudcu, drugovi iz Labina 
iznose da u njihovom kotaru djeluju: 6 općinskih komiteta Partije, organiza-
cija SKOJ-a, Kotarski narodnooslobodilački odbor, općinski narodnooslobo-
dilački odbori i 63 seoska narodnooslobodilačka odbora, kotarska i općinske 
organizacije Jedinstvenog fronta, Antifašističke omladine i Antifašističkog 
fronta žena.7 

Ista je situacija u kotarevima Rovinj, Poreč i na drugim područj ima 
Istre. Tako, nakon što su masakrirali nekoliko tisuća ljudi i spalili desetke 
sela, nacisti i njihove sluge vrlo brzo s-u se našli pred snažnim pokretom 
otpora i novim naoružanim jedinicama, sada već potpuno osposobljenim za 
gerilsku borbu, discipliniranim i vrlo mobilnim, koje im ne daju mira. Po-
stupno, ove male i rasturene jedinice dobivaju novu snagu, množe se i okrup-
n ju ju ; niču nove čete, bataljoni i odredi. 

Ponovno uspostavljanje veza 

Prve grupe, stvarane poslije velike »Rommelove ofenzive«, broje svaka 
po petnaest, dvadeset, trideset boraca. Mada nisu imale neko službeno obliko-
vanje, one vrše značajnu vojnu i političku funkciju. Zaista, »svojim akcijama 
i iznenadnim prepadima u svim krajevima istarskog područja, doprinijele su 
podizanju morala kod naroda i njegovu mobiliziranju«. 

Do kra ja prosinca 1943. godine već je bilo organizirano 14 partizanskih 
četa. I kad je neprijatel j 7. siječnja 1944. započeo novu trodnevnu ofenzivu 
da uništi ove jedinice, naišao je na dva bataljona koji su bili osnovani Nared-
bom br. 9 Operativnog štaba za Istru od 30. XII 1943. Druga dva bataljona 
formirana su 14. i 17. si ječnja 1944, čime je narodnooslobodilački pokret 
ojačao. Tome je pridonio »i sve veći bro j boraca, pa i talijanskih, koji su bili 
svrstani u ove jedinice ili u zasebne čete. Ovim se ojačalo bratstvo i jedinstvo 
Hrvata i Talijana Istre, a to je onemogućilo sve planove okupatora da raz-
b i jan jem tog jedinstva oslabi a možda i uništi narodnooslobodilački pokret 
Istre«.8 

6 Isto, »Istra u NOB u 1943«, str. 63—70. 
7 Svjedočanstvo Kazerija Hrvatina, umirovljenog inženjera rudarstva, živi u Labinu, objavljeno 

u »Novom listu«, Rijeka, 3. i 4. kolovoza 1974. Kazerijev otac, Antonio, bio je član Talijanske socijali-
stičke partije od 1920. godine a KPI od 1922. godine. 

8 Revolucionarna Istra, Vinko Antić: Narodnooslobodilačka borba Istre i stvaranje 43. divizije, 
Rijeka 1954, str. 44. 



Jedna od tih talijanskih jedinica, omanjih, ali jako opasnih (za neprija-
telja) je »Minerska grupa« koju je vodio Rovinjac Matteo Benussi Cio. Taj 
hrabri antifašista starije generacije, koji je 1936. i 1940. godine postavio 
crvenu zastavu na zvonik sv. Fume, »na dimnjake Tvornice ribljih konzervi 
Ampelea i na mlin Calo na koje se penjao kao vjeverica« sada barata dina-
mitom d otvoreno napada neprijatelja. 

Početak historije Bataljona »Pino Budicin« počinje od Ciovih minera. 



G L A V A I I 

OD MINERSKE GRUPE DO PRVE ČETE 

»U studenom 1943. osnovana je mala četa istarskih minera. 
Velika oktobarska njemačka ofenziva i veliko pročešljavanje rasturili 

su partizane koji su se, nakon pada fašizma, okupljali po brdima. Nijemci su 
uništili veliki dio istarskih sela a stanovnici bili su zaplašeni i uznemireni. 
No, pravi partizani se nisu prepali, već su, iako u malom broju, nastavili 
ljutu borbu protiv okupatora, organizirajući gerilski rat i sabotaže. 

Naša partizanska minerska četa je u to vrijeme nastojala zadati neprija-
telju poneki smrtonosni udarac.« 

Ovim riječima narodni heroj Matteo Benussi Cio započinje opisivanje 
prve akcije minerske grupe kojom je rukovodio.1 Radi se o prvoj part izanskoj 
tali janskoj vojnoj jedinici Istre, nastaloj nakon tragičnih oktobarskih zbiva-
nja . Preminuli heroj ovako nastavlja: 

»Sjedili smo na jednom brdskom prijevoju i promatrali more, šume, 
okolne vrhove, razmišljajući kako bi napali Nijemce i fašiste. Bilo je teško 
kretati se, silaziti s brda u sela, na ceste i rubove šuma, jer su neprijatelji 
pažljivo nadzirali svako mjesto. 

Ali nešto je trebalo učiniti. Partizan ne može bez borbe. Odlučili smo 
da ostvarimo plan koji smo već odavna skovali. Počeli smo izradom sandu-
čića od dasaka, preostalih poslije vatre kojom su Nijemci uništavali seljačke 
kuće u brdima, da ne bi služile kao zaklon partizanima. 

Teško se radilo, jer je vatra nagrizla čavle koji su se savijali, pa smo 
ih teško zabijali u drvo. Ali, napokon smo neke napravili i napunili ih trito-
lom. Osjećali smo neku žudnju pomiješanu sa čudnim uzbuđenjem, ali i 
oduševljenjem za skore prepade koje smo naumili izvršiti.« 

Izgubljena noć 

»Završili smo s pripremama. Naša su lica bila ozbiljna. Ništa nismo 
govorili. Krenuli smo uvjereni da ćemo uspjeti u svojoj namjeri. Noć je bila 
tamna a povremeno se s neba spuštao kratak pljusak kiše. U tami smo mo-

1 Cio (Matteo Benussi), »I treni saltano in aria« (Vlakovi lete u zrak), u časopisu »Almanacco« 
Talijanske unije za 1948, Rijeka. 



rali ići jedan iza drugoga, kako se ne bi izgubili. S kule u okolici Rovinja 
(Kula Boraso, n. a.) spustili srao se u dolinu. Kada smo stigli u Negré, 
zaustavili smo se da nešto pojedemo u jednoj seljačkoj kući. Dobro smo 
primljeni i divili su nam s e . . . Zadržali smo se da se odmorimo i sačekali 
vodiča koji nas je trebao odvesti do cilja, s obzirom da nismo bili s tog 
područja i nismo ga mogli poznavati. 

Vodič je bio drug Giovanni del Carro (Delcaro. n. a.) iz Vodnjana koji 
nam je rekao da prilično dobro pozna područje, pa smo odmah krenuli. 
Uputili smo se blatnjavim putem. Teško je bilo koračati. Cipele su nam 
upadale u blato a teret sandučića s minama još je više otežavao put. U 
jednom trenutku, da bih mogao produžiti, morao sam skinuti cipele. 

Pješačenje je potrajalo cijelu noć, ali vrhunac svega je bio u tome: kad 
se počelo razdanjivati, našli smo se u blizini mjesta odakle smo i krenuli! . . . 

Ipak nismo ni pomislili da bi odustali od pothvata. Uputili smo se 
prema Galižani ali nismo uspjeli postaviti minu, jer je već bio dan. Sakrili 
smo se u Šijanskoj šumi blizu Pule i tu čekati na pogodni trenutak. Kiša 
nije prestajala. Kroz cijeli dan isprobavali smo uređaj za aktiviranje mine 
i pregledavali ispravnost postavljanja mine, njezinih priključaka i vodova. 

Kasnije, pod kišom, pokušali smo da malo prospavamo. Uveče smo 
očekivali vlak. Kada smo čuli u daljini njegovu tutnjavu na tračnicama, srca 
su nam lupala i u velikom uzbuđenju sačekali smo čas kad je trebalo stupiti 
u akciju. I eto, odjedanput lokomotiva stiže na mjesto gdje je bila postav-
ljena mina. Aktivirali smo uređaj i mina koja je bila među tračnicama, 
eksplodirala je crvenim bljeskom. Tračnice, pragovi, kamenje, krhotine po-
letjeli su u zrak padajući oko nas, silovito preletajući iznad naših glava. 

Ljudi koji su ostali u vlaku nepovrijeđeni, bacili su se u neredu niz 
nasip i bježali u šumu. 

Drugovi su se brzo povukli. U nastojanju da pokupim instrumente, ja 
sam zaostao i izgubio se. Cijelu sam noć morao ostati u šumi u strahu da 
me ne otkriju. Kiša je stalno padala. Nijemci, čim se razdanilo, započeli su 
gustim pročešljavanjem. Morao sam se premještati zajedno s njima i prila-
goditi svoje pokrete njihovim pokretima. Na taj način ostao sam opkoljen 
sa svih strana, a da Nijemci to nisu ni primijetili.« 

Sam u obruču 

»Nijemci su pucali svuda naokolo a ja sam se šuljao kao poskok da ne 
bi bio pogođen. Po prvi put sam se nalazio u takvom paklu, sa zvj erima 
žednim partizanske krvi. Glad me štipala u želucu, san i umor su me oma-
mili. Jedva sam se držao. Počeo sam vjerovati da se neću izvući živ iz ove 
pustolovine. Tada sam zaigrao zadnju kartu. Uzeo sam pušku na nišan i 
počeo pucati po grmlju kao da sam i ja jedan od Nijemaca. Pomicao sam 
se za njima, a da oni nisu primijetili podvalu. Ali brzo sam istrošio muni-
ciju. Nisam više znao što da poduzmem. Približio sam se nekim seoskim 
kolima koja su se nalazila u šumi za prijevoz drva. 

Sakrio sam svoje oružje. Odjednom sam shvatio da će možda ta kola 
biti moj spas. Skinuo sam odjeću koja me mogla izdati i sakrio sam je pod 
granje. Popeo sam se na kola i potaknuo životinje kao da sam ja gazda. 
S tim kolima uspio sam probiti obruč 1 izaći iz opasnosti. Nijemci su stvarno 
pomislili da sam vlasnik kola. 

Kad sam se dosta udaljio, napustio sam kola i pobjegao. Odjednom 
nisam više osjećao umor, bio sam nekako oporavljen . . . 



Tako sam nakon nekoliko dana opet vidio drugove i ponovno započeo 
borbu sa još većim gnjevom . . . Zakleo sam se da ću se do kraja boriti protiv 
okupatora i nastaviti borbom do njegova uništenja.« 

Mnogo godina kasnije, početkom travnja 1968, jedan od Ciovih drugova, 
Luciano Simetti, govorit će o sabotažama i drugim hrabr im pothvatima grupe 
koji su razbjesnili Nijemce i fašiste. 

Spominjući prvi vlak koji su mineri blokirali — u studenom 1943, uni-
štena jedna lokomotiva i pet vagona — Simetti komentira: »Pruga je bila 
Ciova strast.« Spomenuo je Milana Iskru, Giorgia Bognara, Antonija Nina 
Abbä i druge među prvima koji su sačinjavali minersku grupu. 

Nekoliko dana nakon događaja u Sijani, lete u zrak most na putu za 
Lim i željeznički mostić kod Rovinja. 

Rovinjska četa 

Akcije se nastavljaju sve brojni je uz pomoć nove jedinice koja je osno-
vana u prosincu: »3. istarska četa«, poznata kao Rovinjska četa. Ova jedinica 
je formirana na stanciji Moncodogno. U njezinom su sastavu bili Talijani 
i Hrvati, a komandir je bio Riječanin Narciso Turk Ciso (kasnije će biti 
suradnik Agitpropa u Rovinju, partizanskog lista »La Nostra Lotta« i, iza 
rata, urednik dnevnika »La Voce del Popolo«). Politički komesar čete bio je 
Vinko Brnčić. Prostor njezinih operacija bio je sektor Rovinj—Kanfanar— 
—Vodnjan.2 

Prvu službenu obavijest o Rovinjskoj četi nalazimo u Dnevnoj zapovijedi 
Operativnog partizanskog štaba za Istru pod brojem 9 od 30. prosinca 1943. 
koja, između ostaloga, određuje: 

»II Formira se I i II istarski partizanski bataljon. U sastav I istarskog 
partizanskog batal jona ulazi 3, 5. i 12. istarska partizanska četa. U sastav 
II istarskog partizanskog batal jona ulazi 2, 8. i 13. istarska partizanska četa. 

I I I Od sada pa ubuduće čete koje su ušle u sastav batal jona zvat će se: 
dosadašnja I I I istarska partizanska četa zvat će se I četa I istarskog parti-
zanskog b a t a l j o n a . . .«3 

Jedinica navedena kao 3. četa po stavu II i koja postaje po I I I stavu 
ove zapovijedi 1. četa, to je zapravo »Rovinjska četa« koja se u raznim izvo-
rima i svjedočanstvima navodi pod raznim nazivima. Tako Danilo Ribarić 
ističe u svojoj povijesti 43. istarske divizije da je »(...) već u 1943. godini 
formirana i posebna Rovinjsko-talijanska četa, a Talijani partizanski borci 
bili su i u drugim istarskim partizanskim jed in icama. . ,«3bis i navodi dalje 
neke akcije koje je četa izvršila 17. .i 20. prosinca 1943. U prikupljenim i 
objavljenim dokumentima od strane Vojnoistorijskog instituta u Beogradu 
ista jedinica se spominje kao 3, pa kao 1, pa čak i kao 4. četa.4 Pometnja je 
nastala zbog toga što oni koji dostavljaju vijesti i izvještaje višim koman-

2 U »Istra i Slovensko Primorje«, Rad, Beograd, 1952. 
3 U djelu »Borbeni put 43. istarske divizije«, str. 80—81. 
3bis isto djelo, str. 67. 
4 Usp. »Zbornik dokumenata i podataka o narodnooslobodilačkom ratu jugoslavenskih naroda«, 

tom V, knjiga 24. 



dama nisu najbol je osposobljeni u vojnoj administraciji; i sami izvještaji, 
prelazeći iz ruke u ruku, dolaze na odredište prilično izmijenjeni. Uostalom, 
prve partizanske jedinice u Istri bolje su poznate po svom prvobitnom nazivu, 
iako se službeni naziv dalje mijenja uslijed promjena njihove strukture. Za 
Rovinjce koji su u četi bili u većini, 1. ili 3. četa je uvijek »Rovinjska četa« 
dok je za njihove drugove Hrvate »Talijanska četa«. U nekoj akciji se skriva 
pod rimskim brojem, u nekoj drugoj se ni ne spominje, nego se izvještaji 
najčešće općenito odnose na »udarnu grupu I istarskog bataljona«. 

Mala kronika 

Akcije izvršene u prosincu 1943. god. od strane Minerske grupe i 3. ro-
vinjske čete, ovako su pribilježene u službenoj kronologiji narodnooslobodi-
lačke borbe u Istri: 

»17. XII na cesti Bale—Rovinj borci Treće čete zapalili su jedan autobus 
i jedan kamion. 

20. XII kod Galižane srušen je vlak s lokomotivom i tri vagona. . . 
27. XII kod Bala porušili su telefonske stupove. 
28. XII uništili su jedan kilometar telefonske linije između Vodnjana i 

Svetvinčenta. 
30. XII razoružana je stanica karabinjera u Balama. Zarobljeno je tada 

13 karabinjera, zaplijenjen jedan puškomitraljez, automat i jedanaest pušaka, 
pet pištolja i drugog materijala.«5 

U ovom razdoblju, koje se ističe po grozničavoj aktivnosti 14 partizan-
skih četa, gdje svaka djeluje na ograničenom sektoru na poluotoku i uglav-
nom na područjima odakle su rodom borci, jedan od sektora na kojem se 
gerila naj jače osjeća je južna Istra, gdje djeluju — zajedno ili odvojeno, 
odnosno u sklopu drugih jedinica — talijanske partizanske jedinice. 

Borba se odvija na razne načine 

Između raznih oblika borbe, ne smijemo zapostaviti borbu pomoću štam-
pane riječi. Već od listopada 1943. ciklostilom koji je pribavio Antonio Giuri-
cin Gian, na rovinjskom području se š tampaju prvi leci, i to na stanciji 
Monbrodo u kući seljaka Pietra Malusà. Zaduženi za štampu su Giusto Massa-
rotto, Romano Malusà i Narciso Turk, bivši oficir talijanske vojske, Riječanin. 

U pismenom sjećanju Antonija Giuricina6 u kojem se govori o aktivnosti 
ilegalnih grupa, navodi se: 

»Postao sam član SKOJ-a u rajonu Monte, a zajedno sa mnom i moji 
prijatelji i drugovi: Giovanni Veggian, Armando Apollonio, Gino Gnot, Fran-
cesco Dessanti, Gino Tamburin i Giordano Paliaga, sekretar grupe . . . Kasnije 
su primljeni u grupu Piero Sponza i Giulio Malusà, koje sam ja organizirao. 
Sastancima je uvijek prisustvovao, kao član gradskog rukovodstva SKOJ-a, 
Luciano Giuricin... Sastajali smo se uvijek rano ujutro, po završetku poli-

5 U »Put Prve istarske brigade Vladimir Gortan«, str. 45. 
6 Neobjavljen rukopis Antonija Giuricina, citiran u »La guerra dei volantini 1941—1945« (Rat 

letaka 1941—1945) Antonija Pauleticlia »Quaderni II« 1972. Centra za historijska istraživanja — Rovinj. 



cijskog sa t a . . . Na tim sastancima, koji su bili vrlo kratki i konkretni, 
raspravljalo se o akcijama koje su se trebale poduzeti, o općoj i lokalnoj 
političkoj situaciji, o mobilizaciji, o prikupljanju pomoći za NOP itd. Izmje-
njivali smo između sebe štampu i primali letke koje smo trebali rasturati, 
a koje nam je donosio Luciano . . . Ja sam osobno imao još jedan poseban 
zadatak, i to da skoro svakodnevno dostavljam radio-vijesti. Zajedno s infor-
macijama o lokalnoj situaciji, dostavljao sam ih narednog jutra putem ku-
rira partizanskom centru.« 

Dužnost kurira obavljali su Fanni Bronzin, mljekarica, Silvio Rocco 
i drugi. 

»U prvim danima 1944. godine, sjećam se, povjereni su nam neki leci na 
njemačkom i tali janskom jeziku koje smo trebali rasturiti među njemačke 
i talijanske vojnike 'GNR' (il Guardia nazionale republicana) s pozivom da 
dezertiraju.« 

U akciji su pored Antonija Giuricina učestvovali Edda Bodi, Gianni 
Veggian, Gianni Naddi. Kao što se vidi i sami rukovodioci zajedno s aktivi-
stima organizacija USAOH-a, SKOJ-a, NOO-a, AFŽ-a i Kotarskog komiteta KP 
u Rovinju, koji je osnovan u studenom 1943, mogu se smatrat i i jesu članovi 
borbene grupe. I tako Tino L.orenzetto, Domenico Uccio Medelin, Luciano 
Giuricin, Eufemia Butterà, Fanni Bronzin, Romana Parco, Mario Hrelja, 
Antun Pavlinić i drugi mladi, te komunisti veterani i prekaljeni borci kao 
Giuseppe Pino Budicin, Augusto Ferri (pseudonim: Guerrino Grassi nazvan 
»II Bolognese«), Giusto Massarotto, Aldo Rismondo, Francesca Bodi, Ivo Po-
ropat Škrlj (opet Talijani i Hrvati zajedno) zadaju velike brige fašistima u 
samom njihovom gnijezdu. 



G L A V A III 

SIJEČANJSKA AKCIJA: U FAŠISTIČKOM GNIJEZDU 

Početkom siječnja 1944. godine. Rovinjska četa, odnosno 3. četa, sada 
1. četa 1. istarskog partizanskog batal jona (naziv koji je dobila naredbom od 
30. prosinca 1943), pojačava svoje akcije. U jednom dokumentu čitamo: 

»5/1. jedna udarna grupa bacila je izrađenu bombu od 5 kg eksploziva 
u Rovinju u zgradu 'Fascia'. Tom prilikom poginula su tri fašista.. .«' 

Iza ovog škrtog izvještaja skriva se jedna od najhrabr i j ih i najspektaku-
larnijih akcija talijanskih jedinica. Dogodilo se to 5. si ječnja uveče: napad na 
gnijezdo fašističkih kolovođa. 

Kako je jačao oslobodilački pokret, neprijatel j sve više širi glasine da su 
partizani likvidirani a Ciova grupa uništena. Za njih, uglavnom, ne postoji. 
Istovremeno nekoliko se rovinjskih fašista u službi Nijemaca angažiralo da 
pronađu među najgorima one koji bi mogli barem prividno oživjeti fašizam. 
Takvih se odazvalo petnaestak. 

»Rukovodioci Part i je — svjedočit će Luciano Simetti — su u međuvre-
menu doznali da će se 'crni' sastati 5. si ječnja u novom fašističkom sjedištu, 
pod zaštitom njemačkog garnizona. Pokažimo im, rekli su rovinjski komu-
nisti, da su partizani još živi. I pokazali su se živima, i te kako!«2 

U izdanju od 7. veljače 1944. god. partizanski list »II Nostro Giornale« 
donosi na trećoj stranici vijest pod naslovom »II fa fascio di Rovigno« (Bivši 
rovinjski fascio), koja glasi: 

»Partizani su u prošlom mjesecu izveli u gradiću Rovinju jednu sjajnu 
akciju, dižući u zrak gnijezdo fašističkih špijuna. Fašističke sluge, nakon što 
su se izjadali nad nestankom svojih ortaka, pokušavali su da se reorganizi-
raju kako bi nastavili svojim kriminalnim akcijama protiv stanovništva. 
Zato su partizani jedne večeri uništili ovu jazbinu ručnim bombama i auto-
matima, ranjavajući neke i probuđujući veliko oduševljenje u narodu čitavog 
kotara. Radnici Rovinja, onemogućite da se ta jazbina opet izgradi i branite 
se od ovih pasa, njemačkih slugu!« 

1 »U Zborniku dokumenata o NDR«, str. 196 i 202. 
2 Giacomo Scotti, »Genesi del Pino Budicin«, u »La Voce del Popolo«, od 4. travnja 1968. 



Ta će akcija kasnije biti više puta opisana od strane, njenih učesnika. 
Jedan od njih, Mario Hrelja, daje nam sve detalje,3 pozivajući se na sastanak 
Kotarskog komiteta KPH koji se održao u ju t ro u predjelu Stagnera, u pred-
građu mjesta. Na dnevnom redu bila je analiza političkog stanja u gradu. 
Rukovodioce Parti je posebno brine propagandistička kampanja koju od pr i je 
nekoliko dana vrše fašisti u mjes tu za osnivanje »gradske straže« kao speci-
jalne oružane jedinice sa zadatkom da čuva Rovinj od partizana. 

»Obećanja kojima se nastojalo nagovoriti lakovjerne da prionu ovoj 
inicijativi, bila su razna, ali najprimamljiviji vid te propagande sastojao se 
u jamstvu da članovi gradske straže ne bi bili regrutirani u fašističku mili-
ciju kao ni u njemačke vojne jedinice . . . 

(...) Što raditi? Kako osujetiti fašistički plan? Trebalo je raditi brzo 
i efikasno jer se radilo o danima, a možda i satima. Odlučeno je da se izvrši 
napad u gradu. Znalo se da je poslije podne istog dana, između 17 i 18 sati, 
bio sazvan u fašističkom domu sastanak rovinjskih fašističkih vođa. To je 
pobudilo ideju i odluku da se ovog istog dana digne u zrak fašistička jaz-
bina.« 

Plan je vrlo brzo definiran, a i pripreme se zaključuju u roku od neko-
liko sati. Svakom učesniku pothvata dat je precizan zadatak: nabaviti tlocrt 
sa rasporedom prostori ja u fašističkom domu, snabdjeti se automatskim oru-
žjem, benzinom, pripremiti minu. Borova šuma iznad tvornice ribljih konzervi 
»Ampelee« (danas »Mirna«) bila je određena kao sastajalište boraca. Sastanak 
je zakazan za 17,30 sati. U dogovoreno vrijeme svi su na okupu. Podijeljeni 
su zadaci: Pino Budicin i Augusto Ferri, politički, odnosno organizacioni sekre-
tar Kotarskog komiteta, branit će povlačenje na zaobilaznici; isti zadatak 
povjeren je Antunu Pavliniću Toniju i Giustu Massarotto u neposrednoj blizini 
fašističkog doma i to u ulici »Roma« (Carera), a Toniju u Sottolatini nasuprot 
glavnom ulazu u fašističku jazbinu. Atentat će izvršiti Matteo Benussi Cio, 
I.uciano Simetti i Mario Hrelja. 

Iznenađenja 

Junaci odvažno kreću prema centru grada. 

»U ono vrijeme su u Rovinju bile, osim fašističke milicije, i druge nepri-
jateljske formacije kao 'marinaretti' (mladi mornari), Nijemci, Mongoli i 
karabinjeri. Svega oko 300 vojnika. Putem, grupica se našla dva puta u 
skoro paradoksalnim situacijama, koje su se mogle i tragično završiti. Dok 
su išli ulicom sv. Martina, da bi došli u Careru, u ono vrijeme prepunoj 
ljudi, netko je gurnuo Cia kojemu je ispala bomba, jedan metalni omot 
kuglastog oblika pun tritola. Paklena mašina počela je da se kotrlja među 
prolaznicima i Ciu je trebalo najmanje desetak koraka da je opet dohvati.« 

Da se usput kaže: sve mine Cio je izradio sam svojim rukama, služeći se 
najrazličitij im sredstvima. U konkretnom slučaju izabrao je veliku kuti ju 
tunjevine, koje su se upotrebljavale u Tvornici ribljih konzervi »Ampelea«, 
te ju je napunio tritolom iz glave torpeda nađenog u moru. Ovaj torpedo bit 
će za čitavo t ra jan je rata njegova »partizanska tvornica« municije. 

3 U članku u reviji »Panorama« Rijeka, 17. siječnja 1964. god. pod naslovom: »Salta in aria la 
tana fascista« (Fašistička jazbna leti u zrak). 



»Nakon samo jedne minute, drugi nepredviđeni događaj. Ulaz u faši-
stički dom bio je istovjetan onome u Poštu (nalazi se u istoj zgradi, n. a.). 
U žurbi trojka je ušla baš na pogrešna vrata i našla se neposredno pred 
službenicom. Na njeno pitanje, Cio je bio najbrži u odgovoru: 'Ušli smo na 
kriva vrata' — rekao je. Brzi 'nalijevo krug' i ovog puta Cio, Luciano i Mario 
našli su se na pravom ulazu. Trebalo se popeti na prvi kat kamenim stepe-
nicama. Na dnu stepenica, napisano velikim crnim slovima fašističko geslo: 
'Vjerovati, slušati, boriti se'. Tek što su se počeli penjati, gradski je sat 
počeo otkucavati 18. sat. Udari o zvono kao da su slijedili jedan drugoga 
nevjerojatnom sporošću. Dok su se penjali, došla im je u susret jedna od 
fašističkih službenica, visoka plavuša izraženih oblika, elegantno odjevena, 
kojoj je moglo biti oko 30 godina. 'Kamo?' — zapitala je autoritativnim to-
nom onoga koji se smatra na strani gospodara. 'Nosimo komesaru Moraru 
nekoliko boca rakije' — odgovori Mario pokazujući boce pune benzina. Jedan 
smiješak plavuše koja je očito smatrala to kao prirodno. 'Slijedite me' — 
rekla je idući stepenicama. Upravo kad su se našli nasuprot vratima sobe 
u kojoj su bili okupljeni fašisti, Cio je uperio u njih pištolj. 'Ni jedne riječi' 
— zapovijedio je čvrstim glasom, pokazujući im istovremeno rukom da pođu 
prema dnu hodnika.« 

Automat je zatajio 

Od toga trenutka događaji se odvijaju munjevitom brzinom. Eksplozivna 
sprava i boce s benzinom položene su na pod. Luciano Simetti vadi automat 
(parabela) koji je do sada držao pod kaputom. Cio priprema paklenu mašinu. 
Vani, Mario Hrelja vadi »stager« i odstranjujući ujedno osigurač na ručnoj 
bombi, proval juje u prostori ju zajedno sa Simettijem. U prostoriji , oko dugog 
stola, okupljeno je sedam-osam fašista. 

»Njihovo iznenađenje bilo je očigledno. Fašista Silvino junior, sin po-
štara Silvina, koji je u tom trenutku bio na nogama, pošao je u susret ne-
željenim gostima. Luciano opali. Trag krvi pojavi se na čelu Silvina koji je 
bio samo okrznut. Umjesto uobičajenog ubojitog rafala, automat je opalio 
samo dva-tri hica. 'Pucaj Luciano' — viče Mario, ali svi pokušaji bili su uza-
ludni. Oružje je zatajilo. 

Odjednom situacija je postala kritičnom. Oko stola, nepokretni, opasni 
banditi. Crne uniforme koje su imali na sebi, isticale su još više bljedilo 
njihovih lica. Izgledali su kao voštane figure. U jednom kutu sobe bili su 
oslonjeni neki automati.« 

Autoritativnim glasom, Mario Hrelja poviče fašistima: »Stan'te svi ili 
ću baciti bombu!« U međuvremenu daje znak Lucianu da dođe do vrati ju. 
Kada su se našli opet u hodniku, vidjeli su da je Cio već potpalio štapin, dug 
jedva 5—6 centimetara. Eksplozija može odjeknuti svakog trenutka. Trojica 
partizana odmah bacaju bombe prema vratima sobe u kojoj su se nalazili 
fašisti i potrče niz stepenice što su brže mogli. Stigli su do ulaza kada je 
strašna eksplozija potresla zgradu od njezinih temelja. Zahvaća ih kiša sta-
kala i drvenih krhotina. 

Istodobno Toni Pavlinić opali rafal automata iznad glava prolaznika. Kroz 
nekoliko sekundi, stotine ljudi nestaje sa ceste kao da ih je zemlja progutala. 
Trčeći, četvorica partizana stižu, kroz uličicu » Volto« u ulicu Carera gdje ih 
čeka Giusto Massarotto. I ovdje nekoliko rafala da sebi oslobode put. U ulici 
S. Martino petorica već idu normalnim korakom, kao da se vraćaju kući 
nakon dugog radnog dana. 



»Svi fašisti koji su se nalazili u zgradi u trenutku eksplozije, bili su 
ranjeni. Spasili su sebi život, izgleda, samo tako što su se povukli na dno 
dvorane...« 

Napad na fašističku jazbinu imao je širok i pozitivan odjek. Brojni faši-
sti ostavljaju grad puni straha, da bi se sklonili u manje uzburkanim vodama; 
narod govori, sa neprikrivenim zadovoljstvom, da je cijeli batal jon partizana 
ušao u grad. 

One večeri i kroz cijelu noć, Nijemci i njihovi suradnici, s punom ratnom 
spremam, pret resaju i teroriziraju Rovinj. Blokiraju sve prilazne putove, 
pre t ražuju prolaznike i hapse oko 40 osoba. Skoro svi uhapšeni završit će 
kasnije u koncentracionim logorima u Njemačkoj, ali od tog t renutka zapo-
činje i sve je brojni ja regrutacija mladih Talijana u partizanske redove. Što 
se tiče »gradske straže«, Nijemci će uspjet i da je organiziraju — to će biti 
u ožujku — ali će pretrpjet i istodobno novi poraz: uzbudljiv bijeg mladih 
koji »stupaju u stražu«, ali koji će doći u partizane s oružjem, prt l jagom i 
tek dobivenim novim uniformama. O tome će biti kasnije govora. Vratimo se 
sada četi. 



G L A V A IV 

OSLOBOĐENJE ZATVORENIKA 

Tri dana poslije napada na fašističku jazbinu, partizani »Rovinjske čete«, 
inače 1. čete 1. istarskog bataljona ponovno se pojavl juju: 

»8. I je Prva četa bataljona napala na cesti Bale—Rovinj jedan automo-
bil u kojem su ubijena dva fašista ...«' 

Slijede druge akcije na željezničkoj pruzi između Vodnjana i Galižane i 
drugdje koje imaju široki odjek na cijelom jugozapadnom području Istre, 
ushićuju narod i drže u stalnoj napetosti nepri jatel jske garnizone.2 Najzad, 
nakon nešto više od mjesec dana od uzbudljivog napada na fašistički garnizon 
u Rovinju, borci se opet pojavl juju u ovom gradu: 

»9. II je jedan vod Prve čete digao u zrak željezničku stanicu u Rovinju. 
Ubijena su tom prilikom četiri fašista.«3 

Događaj, zbog svoje važnosti i motivacije, zaslužuje više od ove lakonske 
zabilješke. Borci žele iznad svega osvetiti svoje drugove, najviše rukovodioce 
narodnooslobodilačkog pokreta na rovinjskom području, Pina Budicina i 
Augusta Ferrija, političkog, odnosno organizacionog sekretara Kotarskog ko-
miteta Partije, koji su upali u jednu fašističku zasjedu 7. veljače 1944. u 
Sv. Brigidi kod Rovinja. Ferri je teško a Pino lako ranjen (mogao se spasiti, 
ali nije htio napustiti svog druga). Potom su ih mučili i na k ra ju strijeljali 
zajedno s jednim drugom Hrvatom, 8. veljače u ju t ro na obali u luci Valdibora. 

»Bit ćete osvećeni« 

Vijest se raširila vrlo brzo; partizanskim ciklostilom u šumi umnožen 
je slijedeći letak: 

»Rovinj ci! 
Još jedan novi primjer fašističke 'civilizacije' treba dodati mnogim uža-

snim krvavim zločinima koje su izvršile sluge okupatora u svom životinj-

1 U »Put Prve istarske brigade«, str. 53. 
2 Isto, str. 54. 
3 Isto, str. 55. 



skom sadizmu! Dva istinska heroja koji su čitava svoja bića posvetili pobjedi 
pravde, okrutno su ubijeni od strane podlih ubojica potkupljenih od tu-
đinca . . . 

Žrtve pravedne stvari! 
Vi ćete ostati uvijek uz nas da bi nas vodili putem koji ste nam poka-

zali. Djelo koje ste vi stvorili ne može se uništiti! Mi, koji smo od vas učili, 
zaklinjemo se da ćemo biti dostojni vašeg djela, te da ćemo nepokolebljivom 
odanošću nastaviti vašu borbu do konačnog cilja. Neće ostati ni jedan fašista 
a da krvlju ne plati svoj račun! Ovo je naša zakletva i naše obećanje. 

(...) Drugovi! Jednodušni povik odjekuje iz naših grudi: Bit ćete osve-
ćeni!« 

Napad na željezničku stanicu (simbolična i neposredna blizina ovog objek-
ta mjes tu gdje su fašisti izvršili zločin) prvi je odgovor ubojicama Pina Bu-
dicin i Augusta Ferri čija su izmučena tijela ostala izložena pogledima pro-
laznika, kao opomena, kroz nekoliko sati. U akciji odmazde učestvuju: vođa 
minerske grupe Matteo Benussi Cio, Luciano Simetti, Giorgio Bognar i Anto-
nio Abbä. Uređaji lete u zrak; operacija uništavanja bila je tako uspješna da 
će stanica ostati neupotrebljiva kroz čitav rat i bit će ponovno osposobljena 
tek poslije oslobođenja. 

U međuvremenu, četa koja je od početka bila mješovita talijansko-hrvat-
ska formacija, postupno se prilivom novih talijanskih boraca, uglavnom Rovi-
n jaca , sve više jačala, tako da je četa, na jpr i je 3. i zatim 1. četa 1. partizan-
skog istarskog bataljona, doživjela novu reorganizaciju. 

Na mjes to komandira Narcisa Turk Cisa dolazi Gioacchino Jugo, dok 
Luciano Simetti postaje komesar i zamjen ju je Vinka Brnčića koji postaje 
»vršilac dužnosti komandanta 1. istarskog bataljona«, a drug Ivan Defran-
česki, pr i je politički komesar 2. čete, postaje komesar bataljona. Tako odre-
đuje Naredba br. 19 od 5. veljače 1944, te 1. četa (bivša 3) 1. bataljona po-
staje »4. tali janska četa«.4 Formalna svečanost — postrojavanje ljudi i za-
kletva — održat će se 8. ožujka. Ali i kasnije, u izvještajima o akcijama izvrše-
nim od talijanske jedinice, spominjat će se, pored novog točnog naziva (4. če-
ta), i naziv 1. čete. 

»Istrani, na oružje!« 

U isto vrijeme kad je Rovinj cima uručen letak s pozivom na osvetu 
herojske smrti Budicina i Ferrija, Narodnooslobodilački odbor za Is t ru raspa-
čava novi poziv datiran 7. veljače 1944. naslovljen »ISTRANI NA ORUŽJE!« i 
letak u čast »26. godišnjice bratske Crvene armije«. U tom povodu omladin-
ske udarne grupe iz Rovinja, po odluci Gradskog komiteta SKOJ-a, pripre-
ma ju veliku akciju bacanja bombi i letaka, pisanja parola po zidovima, pa-
l jenja krijesova itd. Tu su akciju međutim naslutili Nijemci i fašisti, shvatili 
su, zapravo, da se priprema nešto veliko i vjerojatno potpomognuti od kojeg 
špijuna, hapse glavne rukovodioce organizacije: Antonija Buratto, političkog 
sekretara, Tina Lorenzetto, organizacionog sekretara komunističke omladine 
i Domenica Medelin Uccia, člana Gradskog komiteta organizacije. 

I pored velikog gubitka, »operacija 23. veljače« izvršena je uspješno. Na-
veče, uoči operacije, t j . 22. veljače, grad je prepun letaka. Na zidovima, svu-

4 Dokument se spominje u »Put Prve istarske brigade«, str. 71—72. 



Narodni heroj Pino Budicin jedan je od glavnih pokretača 
učešća Talijana Istre u Narodnooslobodilačkoj borbi. Bio je 
sekretar Kotarskog komiteta KPH Rovinj i predstavnik 
Talijana u ZAVNOH-u. Uz njegovo ime vezana su mnoga 
junačka djela talijanskog bataljona 1. brigade »Vladimir 

Gortan«. Poginuo je 8. veljače 1944. godine. 

iz kasarni. Jedna operativna grupa iz četvrti Monte kojom su rukovodili Anto-
nio Giuricin Gian i Giovanni Veggian, uspije ubaciti letke u n jemačku kasarnu 
i gotovo pred nos samih stražara. 

gdje ponešto, pokazuju se napisane parole koje su veličale Crvenu armi ju 
i Tita. U raznim četvrtima grada eksplodiraju bombe i p raš ta ju pištolji, na 
brežuljcima gore krijesovi. Preplašeni, nacifašisti nemaju hrabrosti da izađu 



»Istrani su proslavili 23. veljače«, objavl juje list »II Nostro Giornale« 
nakon više od mjesec dana od događaja. Sastavljač teksta, kao da se želi 
opravdati zbog velikog zakašnjenja, ovako započinje članak: 

»I dalje nam stižu vijesti koje svjedoče kakvim je elanom i uspjehom 
Istra proslavila 26. godišnjicu Crvene armije.« 

Nakon popisa akcija u kotaru Labin, Pula i drugdje, članak iznosi: 

»U Rovinju su bačene tisuće letaka, ispisane parole, upaljeno stotine 
krijesova i petokraka zvijezda od 6 metara promjera. Bačene su bombe i u 
unutrašnjosti grada i ubijen je jedan Nijemac.«5 

Dva dana kasnije, 4. talijanska četa, kako se sada naziva »Rovinjska«, 
zadaje nepri jatel ju jedan od svojih najtežih udaraca. I ova je epizoda opisana 
u partizanskom listu »II Nostro Giornale« na šestoj stranici pod naslovom 
»Soltanto i partigiani stroncano il terrore nemico« (Samo partizani suzbijaju 
nepri jatel jski teror). 

»Već nekoliko dana u Rovinju je nacistička fašistička banda koja pljačka 
i pali. Ubijene su dvije žene i jedan muškarac. Terorizirano stanovništvo 
bježalo je van grada. Ali 25. u mjesecu, dok je njih šezdesetak odlazilo ka-
mionom u Pulu, da bi dalje vršili krvava djela, napadnuti su od jedne parti-
zanske čete i u borbi je više bandita bilo likvidirano. I ovoga puta stanov-
ništvo Rovinja našlo je u hrabrim partizanima svoje branitelje i osvetnike.«' 

U dokumentima Operativne komande za Istru, epizoda je ovako registri-
rana u vezi s akcijama I partizanskog bataljona: 

»25. II Prva četa je na cesti Bale—Rovinj iz zasjede napala dva kamiona 
i jedan motocikl s vojskom. Kad je vatra bila otvorena, neprijatelj se iz 
posljednjeg kamiona iskrcao i udario bočno po četi, koja se morala povući, 
ali bez gubitaka. Na strani neprijatelja bilo je ubijeno šest fašista i jedan 
oficir.«7 

Ta ista četa, naznačena u izvoru kao 4. talijanska četa ulazi drugi dan 
u Rovinj »oslobađajući iz zatvora 18 drugova, koji su stupili u partizanske 
jedinice«. To je operacija koja također zaslužuje da se o n jo j više kaže. 

Priprema se prepad 

Drugovi koji su završili u zatvoru poslije manifestacije od 23. veljače, 
nisu zaboravljeni. Odlučeno je da se oslobode prepadom uz pomoć partizan-
ske čete. Na osnovu prikupljenih informacija, tri omladinska rukovodioca 
uhapšena u vezi s proslavom godišnjice Crvene armije, trebala su biti zajedno 
sa drugim zatvorenicima prebačeni za koji dan u Pulu, odakle bi se teško vra-
tili. Bijeg iz zatvora bio je isplaniran u svim pojedinostima i u ilegalnom 
sjedištu jedne od omladinskih grupa, u maloj sobi Kino-kazališta Gandusio, 

5 Br. 8 od 30. ožujka 1944. 
6 Br. 7 od 9. ožujka 1944. 
7 U »Put Prve istarske brigade«, str. 55. 
8 Sjećanja opisana u reviji »Panorama« br. 4 od 29. veljače 1964: »Audace assalto alle carceri di 

Rovigno« (Hrabri napad na rovinjski zatvor). 



gdje su u to vri jeme radili Giordano Paliaga i Luciano Giuricin. Luciano, koji 
je tada bio član Gradskog komiteta SKOJ-a napisao je:8 

»Plan je izrađen u najsitnijim pojedinostima u ovom centru od one iste 
grupe koja je poslije trebala učestvovati u akciji. Potrebno im je bilo odo-
brenje i pomoć rukovodstva Partije, koje se nalazilo u šumi. Giovanni Veg-
gian i Giovanni Naddi zaduženi su da se odmah upute u bazu Partije Ro-
vinja zbog prvih dogovora. Ovdje je odlučeno da se zadatak rukovođenja 

Narodni heroj Matteo Benussi Cio, komandir minerske gru-
pe bataljona »Pino Budicin« na početku svog operativnog 
djelovanja u Istri. Snimljen je uz pakleni stroj kojim je 
dizao u zrak vlakove, cestovne i željezničke mostove, stu-
bove dalekovoda i druge uređaje koji su služili neprijatelju. 



akcijom povjeri omladinskoj organizaciji grada, dok bi drugovi iz baze došli 
u pomoć s nekima od najiskusnijih aktivista i s grupom naoružanih par-
tizana. 

Pothvat je trebao biti izvršen u nedjelju 27. veljače naveče. Po povratku 
kurira, podijeljeni su zadaci svakom članu grupe. Trebalo je riješiti dva 
najosnovnija problema: pobrinuti se da glavna vanjska vrata ostanu otvo-
rena do zakazanog vremena i pribaviti ključeve od staje koja se nalazila 
nasuprot zatvoru. Staja bi služila kao privremeni zaklon za učesnike akcije. 
Nakon rješenja tih dvaju zadataka, trebalo je pokazati drugovima iz parti-
zanske baze strateške punktove koji su bili unaprijed proučeni, gdje su 
trebali biti postavljeni puškomitraljezi i naoružani partizani, kao i precizan 
putokaz, tako da se blokiraju svi prilazi zatvoru, te izbjegnu i najmanje 
nezgode ili pometnje . . . 

U međuvremenu, kako su postupali fašisti s tri omladinska rukovodioca 
koji su im pali u ruke? O tome je pisao Domenico Medelin: 

»Netko je morao špijunirati. Uhvatili su me u 6 sati ujutro u kući moje 
tetke. Ispitali su me 'na lijep način' u kasarni (sada hotel 'Jadran'), pa su 
onda počeli batinama; istom metodom su nastavili u zatvoru, na obali Valdi-
bora. Nisam govorio. Nisu govorili ni Buratto ni Lorenzetto. Batine su se 
ponavljale svaki dan do 27. veljače. . . Dan ranije fašisti su nam rekli: Dat 
ćemo vam još jedan dan vremena: ili ćete govoriti ili ćete biti strijeljani. 
Međutim, dogodilo se ono što oni nisu ni sanjali. One večeri, hrabrom akci-
jom mladih komunista i partizana, zatvor je napadnut . . .«9 

U 18,30, pola sata pri je policijskog sata, ključem koji mu je pribavio jedan 
simpatizer, Luciano Giuricin otvara vrata staje nasuprot zatvoru. Jedan za 
drugim, kriomice, vrlo tiho, svi su se ostali uvukli u skrovište: Giordano 
Päliaga, Pietro Lorenzetto, Armando Apollonio, Gino Tamburin, braća Silvio 
i Gino Gnot, Giuseppe Sponza, Giovanni Naddi i Stefano Paliaga. Njima se 
pr idružuju partizanski rukovodioci Antun Pavlinić i Luciano Simetti s još 
nekoliko drugih članova Rovinjske čete koji su došli da im pruže pomoć. 
Ostali partizani postavili su se na ključne punktove okolnog područja, da bi 
blokirali prilaze zatvoru i zaštitili kasnije povlačenje. Njihovi položaji bili su 
kod Insti tuta za biologiju mora, na raskršću zaobilaznice i u današnjoj ulici 
Augusta Ferri ja. Luciano Giuricin pripovijeda: 

»Pred ulazom u zatvor već je neko vrijeme stajao drug Giovanni Veg-
gian, zaručnik kćerke stražara zatvora. Upravo ta važna pojedinost stvorila 
je ideju ove akcije i omogućila njenu realizaciju. Drug Veggian imao je 
zadatak da zadrži djevojku kako bi zatvorska kapija ostala otvorena do 
predviđenog trenutka. 

Na dogovoreni znak, drugovi su stupili u akciju: ušli su u zatvor, pre-
rezali telefonske žice, napali tamničare i u nepunih trinaest minuta uspjeli 
osloboditi sve zatvorenike, zatvarajući u njihove iste ćelije stražare.« 

Uvrstimo još i svjedočenje Domenica Medelin: 

»Kada su naši došli da nas oslobode, mislio sam da nam stiže posljednji 
čas. U tami, učinilo mi se da su oni ubrzani koraci po hodnicima, koraci 
tamničara. Zatim su se, uz škripu brave, otvorila vrata i prepoznao sam glas: 
'Druže — rekao je — dođi s nama.' Bio je to glas Antuna Pavlinića. Potrčao 

9 Svjedočanstvo pribavljeno od Giacoma Scottija i opisano u »La Voce del Popolo« od 1. trav-
nja 1964. 



sam za njima i pred ulazom zatvora našao sam se s ostalim drugovima i, 
jedan za drugim, izvukli smo se prema . . . slobodi.« 

Duga kolona ljudi, sastavljena od bivših zatvorenika i većine omladinaca 
koji su učestvovali u akciji, ide noseći sa sobom sve ono što se moglo poku-
piti u zatvoru i u najvećoj tišini napušta grad. 

Novi partizani 

Kada su nacifašisti primijetili pri jevaru, pola sata kasnije, oslobodioci 
i oslobođeni su već na sigurnom, na putu u šumu. U zoru stižu u Limski 
kanal: Pavlinić, Simetti, Medelin, Antonio Buratto i drugi. Talijanska parti-
zanska četa povećala se za dvadesetak boraca. Ta epizoda bit će opisana pod 
naslovom uz crtež na prvoj stranici u listu »II Nostro Giornale«: 

»Nekoliko se dana nalazilo u zatvoru 18 drugova koje su uhapsili fašisti 
i držali kao taoce. Njihov je život bio u opasnosti. Talijanska četa 1. bata-
ljona odlučuje da ih oslobodi. I zaista, 27. veljače uveče napadnut je zatvor 
u Rovinju i oslobođeni su svi drugovi. Akcija je izvršena u sumrak, za nju 
je bilo predviđeno vrijeme od 15 minuta i toliko je trajala. 

Od 18 oslobođenih drugova, njih 14 se priključilo istoj četi koja ih je 
istrgla iz ruku neprijatelja, da nastave borbu protiv okupatora i njihovih 
fašističkih slugu, koji su povećavali svoja zlodjela. 

Hrabroj akciji talijanske čete upućujemo našu pohvalu, sigurni da će 
se i u buduće isticati u drugim sjajnim akcijama.«10 

10 Br. 7 od 9. ožujka 1944. 



G L A V A V 

ČETA »BUDICIN« 

Prije no što je pao pod nepri jatel jskim metkom, 8. veljače, Pino Budicin 
je viknuo fašistima u lice: »Iz svake kapi moje krvi, sto partizana!« Proročan-
stvo heroja se obist injuje. Uslijed neprestanog pr i t jecanja mladih talijanskih 
boraca, tali janska četa, uvrštena u Prvi istarski bataljon, mi jenja postepeno 
svoju fizionomiju i, do početka ožujka 1944, doživljava više promjena u svo-
j im rukovodećim kadrovima i redovima. 

Kratka obavijest u listu »II Nostro Giornale«, pod naslovom »In onore 
dei nostri caduti« (U čast našim palim borcima),1 kaže: 

»Kotarski narodnooslobodilački odbor u Rovinju odlučio je da Četvrta 
talijanska četa nosi ime 'Giuseppe Budicin' u čast druga heroja okrutno 
ubijenog od fašističkih zvijeri. Još jedna četa koja će se formirati naknadno 
nosit će ime Augusta Ferri.« 

To je sve. Nikakve druge pojedinosti, nijednog datuma. Ali nije teško 
rekonstruirati ovaj važan događaj. Treba napomenuti da mjesec ožujak pred-
stavlja važno razdoblje za razvoj partizanske borbe u Istri. U svim mjestima 
na poluotoku, organizacije narodnooslobodilačkog pokreta zalažu se na mobi-
lizaciji novih mladih snaga, da bi se povećale i pojačale partizanske jedinice. 
Među novim dobrovoljcima, brojni su talijanski omladinci. 

To neprekidno pr i t jecanje u redove Narodnooslobodilačke vojske nameće 
potrebu da se osnuju nove posebne jedinice s talijanskim antifašistima (zbog 
jezika, komandiranja; iz političkih i psiholoških razloga itd.). Rovinjski borci 
su prvi koji postavljaju to pi tanje, i zato što je pr i t jecanje »regruta« iz Ro-
vinja masovnije. S druge strane Rovinj se s pravom ponosi što je dao prve 
tali janske partizane koji su se borili u sastavu 13. primorsko-goranske udarne 
divizije u Lici još pri je kapitulacije Italije, što su prvi formirali svoju parti-
zansku jedinicu u ru jnu 1943. i što je prvi gradić sa talijanskim stanovništvom 
koji se založio da formira jednu naoiružanu jedinicu sastavljenu isključivo 
od Talijana. 

1 Br. 8 od 30. ožujka 1944. 



Pozivi u vojsku i leci 

U ovom razdoblju, uporedo s obaveznom mobilizacijom nekoliko godišta 
po naredbi Nijemaca u cijeloj Istri (uključenoj u Adriatisches Küstenland), 
vrši se druga mobilizacija od strane narodnooslobodilačkog pokreta. U Ro-
vinju raspačavaju se leci ovog sadržaja: 

»Mladi Istrani! Ne odazivajte se mobilizaciji Okupatora. Stupite u redove 
Narodnooslobodilačke vojske da bi dali, zajedno s nepobjedivom Crvenom 
armijom i savezničkim armijama, posljednji udarac nacifašističkim zločin-
cima, koji svugdje trpe poraze! 

Onaj koji se odazove neprijateljskoj naredbi, smatrat će se narodnim 
izdajicom i kao takvom će se suditi! 

Živjela Narodnooslobodilačka vojska! 
Živio maršal Tito! 
Smrt fašizmu! Sloboda narodu! 
Ovaj letak vrijedi kao propusnica.« 

Sa svoje strane Oblasni Narodni oslobodilački odbor za Istru, raspačava 
drugi letak obraćajući se »Omladincima 1920, 1921. i 1922. godišta«: 

»Nijemac treba još topovskog mesa za obranu svojih pozicija koje su 
neposredno ugrožene od strane neizmjernih snaga Crvene armije i predsto-
jećeg napada Saveznika. Nijemcima treba još robova da bi ispunili praznine 
u svojim radionicama koje su prouzročili bombardiranja, glad, epidemije. 
Priprema se mobilizacija vaših godišta! Spasite se do'k je vrijeme! Pređite u 
redove narodnooslobodilačkog pokreta! Oslobodite vaše domove od terora 
nacifašista! . . . Onaj koji nosi njemačku uniformu ili radi za neprijatelja 
neće imati pravo da živi u našoj slobodnoj zemlji. Bit će smatran izdajicom 
i osuđen od strane Narodnog suda . . . Dođite da se s vašom braćom borite 
za pravednu stvar naroda! . . . Živjelo oružano bratstvo Talijana i Hrvata u 
borbi protiv nacifašističkog monstruma!« 

U Rovinju se čak š tampaju partizanski pozivi za vojsku, sa crvenom zvi-
jezdom umjes to pečata, dostavljeni putem tajnih kanala organizacije mnogim 
pristašama i simpatizerima. Zainteresirani se pozivaju na sastanak u borovu 
šumu Monte Mulini zbog dogovora i zbog potrebnih uputstava za odlazak. 

Od Monte Mulina do Monte Paradisa 

Na dan i u dogovoreno vrijeme na sastanak dolaze mnogi mladi. Ali neki 
su još neodlučni, nemaju puno povjerenje u organizaciju ili se boje odmazde 
prema svojim obiteljima. Dogovoreno je da se ponovno jave 8. ožujka u ju t ro 
zbog polaska. Datum nije određen nasumce. Do istog dana određen je rok 
obaveznog pristupa u vojsku koji su naredili Nijemci. 

Osmog ožujka dolazi na sastanak dvanaestak mladih, među kojima: Gior-
dano Paliaga, Luciano Giuricin, Giovanni Sponza, Antonio Giuricin, Armando 
Apollonio, Giovanni Sponza Nino, Francesco Sponza Vantaso, Francesco Spon-
za Piatolo, Virgilio Pavan, Bruno Vidotto, braća Silvio i Gino Gnot, Gino 
Medelin Scuvita koji već ima u partizanima brata Domenica. »Scuvita« dolazi 
na sastanak noseći sa sobom veliki revolver pogodan za muzej, sa cijevi koja 
je bila duga skoro kao ona od puške, a uz to i zarđala, v jeroja tno ostatak 



Važnije akcije što su ih na području između Rovinja i Pule prije osnivanja bata-
ljona »Pino Budicin« izvele 3. Rovinjska četa, minerska grupa Mattea Benussi Cia 
i 4. talijanska četa, preteča talijanskog bataljona (studeni 1943. — ožujak 1944) 



napoleonske ekspedicije u Istru od pr i je više od sto godina. Ali u t im trenu-
cima dobro je svako oružje i Medelin »Scuvita« ga skriva ispod ogrtača kao 
dragocjenost. Osim toga ovaj revolver, predmet šale cijele čete, ima samo 
jedan metak, velik kao tane teškog mitraljeza, s gornjim vrhom prekrivenim 
natučenim olovom. Morat će nestati jednoga dana kada će u blizini Limskog 
kanala, nespretnim rukovanjem izbaciti velikom bukom svoj metak, probi-
jajući dlan mladog borca Bruna Vidotto i pogađajući dalje kožni opasač 
jednog drugog partizana. 

U svome ratnom dnevniku 9. ožujka 1944. Giordano Paliaga, jedan od 
novih »regruta«, zabilježio je: 

»Ostavili smo svoje domove da bi došli do partizanskih jedinica. Dogo-
vorili smo se da se sastanemo u borovoj šumi iza (nečitljiv toponim, n. a.). 
I tamo smo se našli. Polazimo prema Campo Longo gdje netko čeka dolazak 
nove omladine. Polazeći od C. Longa predveče, uputili smo se prema šumama 
gdje smo našli jednu četu i priličan broj drugova. U ovo prvo veče bilo mi 
je čudno što smo jeli iz velikih posuda, zajedno, u grupama po osam ili 
deset. Nakon kratkog vremena formira se Prva talijanska četa.« 

Novi dobrovoljci nalaze se poredani zajedno s drugim omladincima iz 
Rovinja, Bala i Vodnjana, na maloj čistini Monte Paradisa, na oko petnaest 
kilometara od grada. 

Na zboru je prisutna minerska grupa Mattea Benussija Cia u kojoj su 
bili Giorgio Bognar, Abbà, Simetti i drugi pored ostalih rovinjskih rukovodi-
laca, a to su bili: Giusto Massarotto, Anton Pavlinić, Mario Hrelja, Antonio 
Buratto, Tino Lorenzetto, Romano Malusà, Francesca Bodi. Bilo je i drugih 
drugova, također Talijana, ali porijeklom iz drugih regija, koji se već neko-
liko mjeseci bore u redovima naše NOV: bivši vojnici kraljevske vojske koja 
se raspala u ru jnu 1943. g., zadojeni dubokim antifašističkim osjećajima. 

Postrojenim i naoružanim borcima govori Giusto Masarotto, koji sve-
čano objavl juje osnivanje nove jedinice, dodajući da će »četa u znak pošto-
vanja mučeništva heroja Pina Budicina, nositi njegovo ime«. Massarotto je 
zamijenio Budicina na dužnosti sekretara Kotarskog komiteta Partije. 

Po završetku svečanosti, podijeljen je vanredan obrok s novim partiza-
nima, po grupama od pet-šest ljudi oko velikih lonaca. Iza toga, narodno 
veselje s logorskom vatrom i borbenim pjesmama naučenim u ilegalnosti: 
»Avanti, compagni, si leva .. .« (Naprijed drugovi . . . ) , »Insorgiam è l'ora di 
riscossa« (Ustajmo, došao je čas), »Per montagne e verdi piani« (Planinom 
i dolinom) . . . 

Počelo je, zaista, vrijeme drugog masovnog ustanka talijanskih antifaši-
sta, pozvanih na okup da se bore u svojim vojnim jedinicama protiv oku-
patora. 

Kasnije su određeni rukovodeći kadrovi čete, koja postaje 4. četa Prvog 
istarskog bataljona: komandir Gioacchino Jugo, politkomesar Luciano Si-
metti. 

Počinje nova etapa. 



G L A V A VI 

HRABRI PREPADI 

Zajedno sa četom »Budicin« bori se gotovo cijeli Rovinj; srce mornar-
skog gradića složno kuca sa 'srcima njegovih sinova i duhovno je s njima, 
u šumi. Rovinjski borci, koji su povezani s gradom zbog snabdijevanja i 
pomoći, osjećaju se sada više nego ikada vezani za svoje obitelji i, operirajući 
skoro stalno u okolici, često i rado zadaju svoje udarce nepri jatel ju u gradu. 
Vrše akcije i u drugim mjest ima. 

Rovinj ih najviše poziva. Četa, sa svoje strane, postaje polazna točka i 
jak magnet za nove borce za slobodu. 

Prvi plijen — lijekovi 

Dvije akcije izvršene su skoro istovremeno i na mjest ima međusobno 
vrlo blizu, a uz podršku i učešće ilegalne organizacije iz Rovinja. Nakon što 
su uspostavljene veze s »ilegalcima« u gradu i nakon što su izvršene pripreme 
u njihovim najsi tni j im pojedinostima, četa se uveče 22. ožujka dijeli u dvije 
kolone, te se upućuje prema gradu. Zadaci su slijedeći: preuzeti veliku koli-
činu sanitetskog materijala i lijekova u Bolnici S. Pelagio na istoimenom r tu 
nasuprot luci Valdibora; organizirati bijeg iz karabinjerske kasarne rovinj-
skih omladinaca koje su nedavno regrutirali Nijemci. 

Jedna grupa iz čete mora pomoći organizatorima bijega, drugoj je povje-
reno izvršenje tzv. »sanitetske operacije«. Akcije se mora ju izvršiti istovre-
meno, da bi u potpunosti uspjele, inače bi se Nijemcima dalo vremena da 
interveniraju i da spriječe jednu ili drugu akciju. 

Zapravo, operacija u bolnici je već ranije planirana. Bilo je već i poku-
šaja, ali je uvijek nešto nepredviđeno odgodilo izvršenje te akcije, a plijen 
koji je do sada prikupljen putem raznih kanala bio je skroman. Sada je 
odlučeno: treba prisvojiti ne samo nekoliko kilograma, već nekoliko kvintala 
svakovrsnog bolničkog materijala. 

Zna se da su u S. Pelagiju skupljene skoro sve sanitetske zalihe koje su 
preuzete od vojnih skladišta u Puli nešto pr i je kapitulacije Italije i kojima 
su se napunila skladišta i podrumi svih bolničkih zgrada u Rovinju; ali se 



isto tako zna da ova roba tako skupocjena za partizane, polako nestaje: 
Nijemci stalno uzimaju velike količine, a saznalo se da će uskoro odnijeti 
mnogo toga. Ovome treba učiniti kra j . 

Pothvat se ne smije odgađati. 
Rukovođenje akcijom povjereno je drugu Antoniju Brajkoviću iz Mje-

snog narodnooslobodilačkog odbora, dok su partizansku skupinu vodili dru-
govi Antonio Abbà i Gianni Naddi. 

Operacija nije laka. Bolnica je uvijek pod okom njemačkih patrola i kara-
binjera, koji obično dolaze na mjesto iznenada. A ne radi se o tome da treba 
uzeti na brzinu samo neki paket, već treba isprazniti cijela skladišta. Zadatak 
olakšava noćni stražar Francesco Giuricin, suradnik pokreta, koji pozna u 
tančine ključne punktove za dolazak do skladišta; pribavio je ključeve i oba-
vijestio o vremenu kada obično dolaze patrole. 

Prijenos koji je najpr i je izvršen kolima do mjesta do kojih su ona mogla 
stići, a potom na leđima po neprohodnim puteljcima, t ra je skoro cijelu noć. 
Ujutro, 23. ožujka, prvi veliki paketi materijala, uvijeni plavim papirom, 
svrstavaju se u logoru talijanske čete odakle će se uputit i partizanskim bolni-
cama kojima su neophodno potrebni. Među plijenom se nalazi i jedan kom-
pletan uređa j za operacionu salu. 

Dok se u logoru odvija posao oko sanitetskog materijala, u vrevi i odu-
ševljenju, nailazi druga kolona još bučnija i mnogo brojni ja od one koja je 
krenula. Zajedno sa »starima« došli su i novi partizani: regruti koji su po-
bjegli iz njemačke kasarne. 

Oni iz »Landschutza« 

U »Glasu Istre« je objavljeno: 

»Sa svih strana naše Istre dolaze stotine novih boraca. Iz samog grada 
Pule i okolice stupilo je u redove NOV 410 dobrovoljaca. Iz Rovinja stiglo 
je u talijansku četu 'Giuseppe Budicin' 30 drugova. 

Uskoro njemački zločinci neće više odvoditi ljude iz istarske zemlje. 
Istra postaje svjesna da su samo u općem narodnom ustanku njezin spas 
i sloboda.«1 

Kako su uspjeli napustiti kasarnu omladinci tzv. teritorijalne zaštite 
(Landschutz) koja bi po zamisli njemačkog gauleitera trebala »braniti« Is tru? 
Odgovaraju dva glavna organizatora bijega: Giuseppe Turcinovich i Arialdo 
Demartini,2 koji su se istovremeno upitali: od koga bi se Istra trebala braniti? 
Pitao se to i narod kada su se na zidovima Rovinja pojavile obavijesti o mobi-
lizaciji, i svi su shvatili: naši se sinovi šalju protiv drugih naših sinova, 
partizana. 

Da bi osigurali odaziv omladinaca njemačka komanda pribjegava sistemu 
batina i laži. S jedne strane nastoji da ih umiri dajući im na znanje da će 
služiti isključivo na području Rovinja za održavanje javnog reda, s druge 
strane prijeti represali jama prema obiteljima onih koji se neće odazvati u 

1 Br. 11 od 1. travnja 1944. 
2 Svjedočanstvo u reviji »Panorama« br . 6 od 31. ožujka 1964: »La via della libertà« (Put slobode). 



određenom roku. Pod ovom pr i je tn jom oko osamdeset omladinaca odaziva 
se pozivu. 

»7. ožuj'ka ujutro našli su se ispred 'Dopolavora', svi s izrazom lica kao 
da idu na sprovod. Među njima su bili i neki sinovi poznatih rovinjskih 
fašista koji su odmah osjetili da su okruženi otvorenim neprijateljstvom . . . 
Od njih osamdeset, proglašeno je kao sposobno za vojsku četrdesetak, koji 
su odvedeni u bivšu kasarnu karabinjera. Odjeveni u nove uniforme s istar-
skim grbom u obliku koze na desnom rukavu i natpisom 'Landschutz' (što 
su Rovinj ci odmah krstili u svom dijalektu terminom 'slanso'), omladinci 
su povjereni jednom 'maisteru' (starijem vodniku) čija je uloga morala biti 
sigurno više politička nego vojna. Mobiliziranima nije dato oružje: trebalo 
ih je prije 'obraditi'...« 

Ali postoji netko koji se bavi drugom »obradom«. Neki omladinci su se 
odazvali po posebnom naređenju ilegalne organizacije, kako bi mogli ispitati 
osjećaje omladinaca i pripremiti ih za bijeg. Nakon nekoliko dana, Turcino-
vich, Demartini i Riccardo Daveggia (oni su bili zaduženi) bili su u s tanju da 
izvijeste kako se omladinci neće ustručavati da se upute u šumu, pod uvjetom 
da bijeg ispadne kao otmica od strane partizana. Žele izbjeći odmazde protiv 
svojih obitelji. 

U sporazumu s organizacijom, izrađen je plan bijega, dok spomenuta 
t roj ica odgovornih nastavljaju svojim radom među mobiliziranima. Nakon 
desetak dana situacija se može smatrati sazrelom. Da se ne bi izazvale sum-
nje, omladinci se pokazuju discipliniranijima, na veliko zadovoljstvo »maiste-
ra« koji v je ru je da su to prvi rezultati njegovog »odgojnog« djelovanja. I 
doista, načinje i pi tanje »partizana« protiv kojih se treba boriti i koje treba 
u n i š t i t i . . . Vidi se da se Nijemcima žuri. S druge strane omladinci počinju 
biti nestrpljivi: u kasarni su već dva tjedna, a »slanso« im je preko glave. 

Bijeg regruta 

Najzad, određeni su datum i mjesto sastanka s partizanima: u noći 
između 22. i 23. ožujka. Dajemo opet riječ učesnicima: 

»Oni koji su trebali pobjeći, bili su pripremljeni. Drugi nisu ništa zna-
li . . . U 22 sata dat je znak za akciju. Trebalo je postupati maksimalnim 
oprezom bez i najmanje buke. 'Maister' je spavao u jednoj sobi do vojničke 
spavaonice, od koje je bila odvojena tankim slojem opeka. U istoj zgradi, 
na posebnom ulazu bila je komanda 'Feldpolizei'... 

Prema dogovoru organizatora trebalo je prije svega svladati prepreku 
stražara. One noći bili su na straži Mimi i Nino. Prvi je bio neodlučan, drugi 
je prihvatio da bježi, pa je zadužen da pazi na svog druga...« 

Giordanu Chiurco dodijeljen je pištolj sa zadatkom da pazi na četvoricu 
sinova fašista i da ih ne ispušta iz vida; Demartini i Daveggia mora ju otvoriti 
put, te prvi napustiti kasarnu zajedno s omladincima iz drugog kata. Turci-
novich će povesti ostale. Svima je naređeno da odnesu deke i po mogućnosti 
oružje iz stražarnice; drugog nema u kasarni. 

Prvi kreće Demartini ,i s n j ime još 19 omladinaca. Silaze niz stepenice 
bosi sa cipelama i prt l jagom u rukama. Stražar Mimi drhće 'kao list na vjetru. 
»Pazi — šapne mu na uho Arialdo Demartini — kasarna je opkoljena od 



partizana i ako progovoriš, mrtav si.« Grupa se upućuje tiho kroz aleju,3 

prema mjes tu sastanka s partizanima. 
Nekoliko minuta kasnije upućuje se i Turcinovich s oko petnaest omladi-

naca koji napuš ta ju kasarnu, nakon lažne uzbune, uz čuđenje onih koji su 
ostali. Sa sobom odnose deke i tri puške. 

Dvije grupe se sas ta ju na putel jku ispod zidova bivšeg Salezijanskog 
oratori ja: to je dogovoreno mjesto za sastanak partizana. Među bjeguncima 
se nalaze: Riccardo Daveggia (poginut će tri mjeseca kasnije kao komesar 
čete), Giordano Chiurco, Giovanni Nino Quarantotto zvan Gorilla, Antonio 
Veggian Nino, Giuseppe DaMno, Nicolò Budicin, Eugenio Rocco zvan Stila, 
Andrea Quarantotto (poginut će početkom travnja 1945. pred Ogulinom), 
Giovanni Bulessi zvan Malon (poginut će i on), Pietro Benussi, Antonio Colli, 
Giordano Paliaga (Cién), Marcello Barzellato, Nicolò Cherin, Bruno Caenazzo, 
Giovanni Giotta i Mato Matošević. 

Udvostručena četa 

U očekivanju partizana, omladinci su se počeli uznemirivati. Određeno 
vri jeme je već prošlo, a partizana nema; opasno je zadržavati se dulje na 
mjestu, mogla bi proći njemačka patrola, možda je u kasarni već dat znak 
uzbune. Odjednom se začuje povik: »Stoj«. Zapovijed, koja znači »alto là« 
(ali Talijani ne razumiju), prekida noćnu tišinu i krv se sledila onima koji 
još nisu bili partizani. Prije no što je dato bilo kakvo objašnjenje , neki su 
već kao strijele preskočili suhi zidić i živicu kupine i dali se u bijeg da po-
bjegnu od njemačke patrole, iako je to, u stvari, bila grupa partizana. Nakon 
što je nesporazum razjašnjen, redovi se nanovo sastavljaju. Novi drugovi 
bratski su pozdravljeni, veterani čestitaju dobar uspjeh nove »šale« koja je 
priređena okupatorima. 

Četa »Budicin« je skoro udvostručena. Stari i novi partizani u koloni ne-
s ta ju u noći. 

Dvadeset četvrtog ožujka ujutro, munjevito se u Rovinju raširila vijest 
da su partizani »ukrali« mladiće iz »slanse«. Ali svi shvaćaju da su mladići 
pobjegli i zadovoljni su. Međutim Nijemci su razjareni a u jedno i uplašeni. 
Rano u ju t ro zatraženo je pojačanje iz Pule: jedna pješadijska jedinica postav-
ljena je u predgrađe, dok brojne patrole kontroliraju ceste i ulice. Očigledno, 
komanda garnizona u Rovinju ne osjeća se više sigurnom. Partizani su se 
usudili oteti »njihove« ljude. Ovoj su priči Nijemci povjerovali i zato što su 
oni koji su ostali kao malobrojna grupa mobiliziranih, da ne bi zašli u još 
veći zaplet, potvrdili tu priču: da su partizani ušli u kasarnu uperenim oruž-
jem, prisiljavajući omladince da ih slijede, a da su se oni, svjedoci uspjeli 
sakriti. Istog dana upućeni su u Trst. 

Toga dana sastaje se Kotarski komitet KPH iz Rovinja. U izvještaju te 
organizacije, koji nosi datum 24. ožujka 1944. navodi se između ostaloga: 

»Na području kotara imamo oko 129 mobiliziranih od kojih 58 Talijana. 
Danas je u Rovinju izvršena jedna akcija, pa su u partizane otišla još 23 om-
ladinca koji su bili mobilizirani od strane Nijemaca. Bili su već uniformirani 

3 Danas se zove Omladinska aleja. 



i izašli su sa dekama i prtljagom. Oni su odmah uključeni u sastav talijanske 
čete, tako da se broj Talijana penje na 152 . . . Rasturili smo dva puta letke, 
prvi put apelirajući na mlade i na majke, a drugi put pozivajući ih da se ne 
odazovu neprijateljskoj mobilizaciji i hrabreći ih da pređu u naše redove 
partizana.. ,«4 

Čitajući ovaj dokument, postaje nam jasno da oni koji su se kroz ono 
kratko vrijeme uputili u partizane nisu svi stupili u četu, t j . Talijansku četu 
»Budicin«. Da je tako bilo, oni bi brojčano prevazišli snagu jednog bataljona, 
koji je u NOV-i u ono vrijeme brojio oko 100—120 ljudi. Zna se da je u 
ožujku došlo do masovnog s tupanja u Narodnooslobodilačku vojsku novih 
boraca koji b i ra ju f rontu slobode da bi izbjegli mobilizaciju okupatora. 
Nijemci su, naime, nakon godišta 1920. do 1922, počeli pozivati u vojsku i 
godišta 1923, 1924. i 1925. Ranije navedeni izvještaj Kotarskog komiteta KPH 
od 24. III 1944. spominje i ovo pitanje, te kaže da neprijatel j »nastoji stvoriti 
povoljnu situaciju za mobilizaciju godišta 1923, 1924. i 1925. Da bi uspjeli, 
počeli su širiti glasine o stalnim pročešljavanjima, da bi uplašili omladinu, 
a naročito roditelje, sa ciljem da šalju svoje sinove Nijemcima. Nacisti zasni-
vaju svoju politiku sve više na nacionalnoj mržnji.« 

Brodica bačena u zrak 

Praktično, zadržavajući se na s tanju u samom Rovinju, kada se uzmu u 
obzir ljudi koji su povećali redove NOV-e i oni koji u gradu nastavljaju radom 
u ilegalnim grupama i u političkim organizacijama, ima nekoliko stotina 
boraca narodnooslobodilačkog pokreta. To se isto može reći npr. za Vodnjan, 
Bale, Pulu, Poreč, Vrsar i Buje koji su u to vrijeme pretežno nastanjeni tali-
janskim stanovništvom. 

Rovinj, već pri je rata poznat kao »crveni bedem« ili »Mala Moskva«, daje 
pr imjer . Akcije iz dana u dan slijede jedna za drugom. Još nije utihnuo 
odjek dviju velikih akcija u bolnici i u kasarni, kada se 25. ožujka ponovno 
pojavl juju partizani. Jedna akcija koju je izvršila minerska grupa opisana je 
u listu »II Nostro Giornale«: 

»25. ožujka borci Talijanske čete 'Giuseppe Budicin', zaustavljaju motor-
nu brodicu punu vina i materijala za neprijatelja. Čamac je bio prisiljen da 
se približi obali i njegov teret je zaplijenjen. Nakon toga neprijateljska 
brodica je dignuta u zrak. Uspomeni na druga Budicina dostojno se daje 
počast stalnim odvažnim akcijama hrabre čete koja nosi njegovo ime.«5 

Vrlo jednostavno i s umjerenim riječima, ali sa malo više detalja, događaj 
je zabilježen u dnevniku Giordana Paliaga, jednog od učesnika: 

4 Original se nalazi u Zavičajnom muzeju u Rovinju. Tekst je djelomično objavljen u »Quaderni 
II« u 1972. g. od strane Centra za historijska istraživanja dz Rovinja, str. 27. Skrećemo pažnju čitaocu 
da je u dokumentu jedna računska greška. Pribrajajući 58 talijanskih boraca (od 129 mobiliziranih) 
novim 23 prebjeglima iz njemačke kasarne, dolazi se do broja 81 Talijan. Nije zato točno, »da se broj 
Talijana penje na 152«. Toliko ih ima ukupno, starih i novih, Talijana i Hrvata. To je potvrđeno u 
dva zapisnika Kotarskog NOO Rovinj (objavljenih od strane Vjekoslava Bratulića u monografiji »Rovinj-
sko Selo«, izd. Jadranski institut JAZU Rijeka, Zagreb 1959). U zapisniku sa sastanka od 27. travnja 
1944. g. čitamo: »Do sada je mobilizirano ukupno 197 osoba, od kojih 94 Talijana.« (str. 191), a u 
onom od 2. svibnja 1944 (str. 196) kaže se: »Od zadnjeg sastanka do danas pristupilo je 9 Talijana 
i 5 Hrvata. Ukupno 211, od kojih 103 Talijana.« Najzad, 1. kolovoza 1944. g.: »Osobe mobilizirane u 
ovim danima, 10. Ukupno mobilizirano u kotaru, 247, od toga 115 Talijana.« 

5 Br. 9 od 30. travnja 1944. g. 



»Jednog lijepog dana zaustavili smo jednu brodicu punu vina, koja se 
kretala prema Puli i koja je vozila 240 hl bijelog vina za gospodu Nijemce. 
Veliku količinu vina smo sakrili, a brod digli u zrak. Posada od tri čovjeka 
odvedena je u šumu. Jedan je bio iz Rovinja, drugi mladić iz Pule, republi-
kanski fašista i treći, trgovac vina na veliko, koji je sa sobom imao 40 ti-
suća lira.« 

Zapljena motorne brodice bila je plod prave »gusarske akcije«. Cio i nje-
govi ljudi, uzevši jedan mali čamac na vesla, uputili su se prema brodici na 
oko sto metara od obale, te su joj presjekli put. Došavši na oko dvadesetak 
metara udaljenosti, naredili su posadi da stane, prisiljavajući je da usmjer i 
brodicu prema obali. Bačve vina su se poslije prekrcale uz pomoć nekih se-
ljaka iz tog područja. 

Završivši akciju uništenjem motorne brodice, borci čete b i ra ju svoje-
voljno i jednoglasno za svoga komandira Milana Iskru. Po narodnosti Hrvat, 
to je čovjek koji je do sada vršio dužnost kurira i vodiča jedinice pokazujući 
se hrabrim, odlučnim, hladnokrvnim i spretnim, ukratko sposobnim da se 
izvuče iz najkompliciranijih situacija. Naprotiv, »svrgnut« komandant, Tali-
jan, nije uvijek bio čvrste ruke. Talijanski su borci na ta j način proveli u 
praksu demokraciju, bez čekanja odluke od strane više komande koja, među-
tim, prihvaća skoro uvijek volju koja je izražena odozdo. 

U tom razdoblju, kra jem ožujka, jedna grupa čete »Budicin« izvodi odva-
žnu akciju u Balama likvidirajući dva Nijemca. Izvršioci su Otelio Barbetti iz 
Bala, Alessandro Toffetti i Gildo Biasiol iz Vodnjana. Biasiol priča: 

»Bili smo na položaju na cesti Rovinj—Bale, u blizini Bala i čekali smo 
fašiste ili neko njihovo motorno vozilo. Kako nitko nije prolazio i sve je 
bilo mirno, neki su od nas odlučili da časkom navrate u Bale da se nabavi 
malo duhana. Išao sam ja, Barbetti i Toffetti. Bilo je 16 sati kada smo stigli 
u selo i, nakon što smo nabavili duhan i za ostale drugove, zaustavili smo 
se u gostionici da organiziramo jedan skup gdje bi govorili prisutnima. U 
ono vrijeme u Balama nije bilo neprijateljskog garnizona. Odjednom ljudi 
su počeli bježati vičući: 'Nijemci, Nijemci! Raspitali smo se o čemu se radi 
i saznali da su se dva njemačka vojnika, jedan poručnik i jedan vodnik koji 
su dolazili iz utvrđene Barbarige, nalazili u jednoj kući u selu. Pošto smo 
saznali u kojoj su kući bili, upali smo iznenada s namjerom da ih zarobimo. 
Međutim, kada smo uperili oružje na dva Nijemca, vodnik je munjevitim 
pokretom dohvatio cijev Toffettijeve puške. Reagirao sam smjesta pucajući 
iz pištolja i s dva metka pogodio vodnika, dok je Barbetti ubio poručnika. 
Sve se odigralo u jednom trenu. Završivši akciju, nakon što smo pokupili 
uniforme, oružje i dokumente dvojice Nijemaca, uputili smo se natrag. 
Drugovi su očekivali samo duhan, a mi smo donijeli daleko skupocjeniji 
plijen.«6 

6 S v j e d o č a n s t v o p r e d a t o 14. IV 1974. L u c i a n u G i u r i c i n u za C e n t a r za h i s t o r i j s k a i s t r a ž i v a n j a u 
R o v i n j u . G i ldo Biasiol živi i d a n a s u V o d n j a n u . 



OSNIVANJE 
I POČETAK DJELOVANJA BATALJONA 

(od 4. travnja do kraja svibnja 1944.) 

G L A V A VII 

SVEČANOST NA STANCHI BEMBO 

Krajem ožujka s tupanje novih boraca u redove istarskih jedinica postaje 
masovno. Pored onih koji su ojačali redove čete »Budicin«, mnogi se priklju-
čuju jedinicama koje su se okupile na Učki, gdje se u isto vrijeme kada se 
održava i Prva oblasna konferencija Antifašističke omladine Istre, 1. t ravnja 
1944. osniva Prva istarska brigada »Vladimir Gortan« s tri bataljona i tri 
samostalne čete s ukupno 683 borca. Istodobno su formirani Prvi partizanski 
odred »Učka« i Drugi pulski odred. 

U izvještaju Oblasnog komiteta KPH za Istru od 22. ožujka 1944. upuće-
nom Centralnom komitetu KP Hrvatske navodi se: »U partizanske redove 
dolazi dnevno oko 100 omladinaca«, tako da je u nekoliko dana bro j dobro-
voljaca prešao bro jku od 2000.1 Izvješćuje se, nadalje, da je u sastavu Obla-
snog agitpropa osnovana i sekcija na tali janskom jeziku, koja je, osim brige 
oko objavljivanja lista »II Nostro Giornale« (izlazi od 8. prosinca 1943) štam-
pala razne brošure. Talijansku štampu objavl juju i sekcije Agitpropa Buzeta 
i Pule. 

U izvještaju od 23. t ravnja 1944. dostavljenom od strane štaba 5. opera-
tivne zone za Is t ru — potpisanom od komesara Jože Skočilića — komesaru 
XI korpusa Hrvatske, prikazuje se politička i organizaciona situacija u istar-
skim partizanskim jedinicama i, općenito, situacija na poluotoku. Oružane 
akcije, iznosi izvjestitelj, doprinijele su ubrzanju mobilizacije novih boraca, 
i same jedinice postale su »prilično aktivne«. Razdoblje ožujak i početak 
travnja definirano je kao razdoblje »maksimalnog elana naših jedinica, bilo 
po organizacionoj konsolidaciji, bilo po vojnim i političkim inicijativama«; 
kao razdoblje i polet koji označuju »početak osnivanja jakih vojinh jedinica«. 
»Samo u drugoj polovici ožujka mobilizirano je oko dvije tisuće boraca koji 
su upućeni preko«, a s tim izrazom »preko« podrazumijevaju se Hrvatsko 
primorje, Gorski kotar, Lika i Žumberak, kao što je vidljivo iz izvještaja štaba 
13. primorsko-goranske divizije komandi XI korpusa (9. t ravnja i 11. travnja). 
Dolazak iz Istre postaje toliko masovan, da se iz »preka« traži da se do dalj-

1 Original kod Vojnoistorijskog instituta u Beogradu, registriran pod br. 1 1-F-SK 1951. 



lije obavijesti borci ne šalju. »Nakon što smo kompletirali redove naših jedi-
nica, ostalo je oko 1000 Istrana kojima nemamo što dati jesti, pa smo ih kroz 
Karlovačko područje uputili u Liku«, izvještava štab 13. divizije. U izvještaju 
posebno se podvlači intenzivna aktivnost 2. pulskog odreda u kojem, kra jem 
ožujka, ra tu ju već tri talijanske čete, 1, 2. i 3. četa Prvog bataljona, koje se 
pretvaraju u samostalni batal jon 4. travnja. O tome komesar Operativnog 
štaba za Is t ru piše tri t jedna kasnije: 

»U II odredu imali smo već ranije formiranu talijansku četu koja se 
brzo popunjavala, te smo kod formiranja odreda pristupili i formiranju jed-
nog talijanskog bataljona kojemu smo dali ime 'Pino Budicin'. Drug, čije 
ime nosi bataljon hrabro je poginuo u borbi s okupatorom i zaslužio je da 
njegovo ime nosi I talijanski bataljon u Istri. Ovaj drug bio je vrlo popu-
laran. Poginuo je kao sekretar K. K. (Kotarskog komiteta KPH, n. a.) Rovinj. 
Formiranje talijanskog bataljona. . . , ali je isto vrlo dobro odjeknulo u redo-
vima talijanskih rodoljuba.«2 

Narodno slavlje 

Bataljon je osnovan na stanciji Bembo, i događaj se pretvara u pravo 
narodno slavlje. To nam svjedoče »preko dvije stotine radnika, seljaka, ribara, 
muškaraca i žena iz Rovinja i okolnih sela, koji pozdravljaju borce i ostaju 
s n j ima slaveći.3 

Na mjesto zbora borci su stigli u toku noći i u ju t ro rano iz raznih sek-
tora razmješta ja : iz područja Spadiniga, Lima, M. Torre itd. Stancija je usred 
šume. Iz Rovinja, nakon nekoliko kilometara bijele ceste prema Balama, ide 
se uskim kolnikom između visokih vijugavih živica usred šikara i hrastovih 
šumica. Što se ide dalje, to šikare postaju gušće i neprohodnije, izmjenjuju 
se sa šumicama, malim čistinama i tu i tamo, kojim »jezerom« stajaće vode. 
Vrlo pogodan teren za postavljanje zasjeda neprijatelju. Na četiri kilometra 
udaljenosti od ceste evo jedne prostrane čistine sa pozadinom od starih hra-
stova i male skupine kuća izblijedjelih crvenih ili sivih krovova: prava oaza 
između tolikih šuma u kojima su jedini stanovnici vjeverice, fazani i zečevi. 

Borci su većinom Rovinjci, ali ima omladinaca i iz drugih krajeva Istre 
— posebno iz Vodnjana i Bala — zajedno s bivšim vojnicima talijanske 
vojske koji su odabrali put u šumu umjes to da idu u službu fašista i Nijemaca. 

Većina je odjevena u vojne uniforme, netko makar samo u bluzi, netko 
drugi u vojnim hlačama i »civilnoj« jakni, ali svi s partizanskom kapom. U 
cjelini ostavljaju utisak čvrste vojne formacije: oružje imaju, znaju ga upo-
trebljavati a odanost i oduševljenje im ne nedostaju. 

U vri jeme osnivanja, batal jon »Budicin« postaje 3. batal jon 2. pulskog 
odreda Pete operativne zone (Istre). 

Svečanosti prisustvuju predstavnici raznih političkih organizacija narod-
nooslobodilačkog pokreta Istre, brojni politički rukovodioci iz Rovinja i oko-
lice a, kao predstavnici Operativnog štaba za Istru, drugovi Vinko Brnčić i 
Ivan Defrančeski, komandant, odnosno politkomesar Pulskog odreda, zajedno 

2 Citirani dokument objavljen je u 26. knjizi, V tom, »Zbornik dokumenata«, dok. 103, str. 
500—518. Original na strojopisu, na hrvatskom jeziku, čuva se u Arhivu Vojnoistorijskog instituta u 
Beogradu, reg. br . 12-1/10. k. 1321 A. 

3 Iz jednog rukopisa Milana Iskre, Rovinj, siječanj 1964, sačuvanog u Centru za historijska istra-
živanja u Rovinju. 



s rukovodiocem sanitetske službe Odreda, doktorom Paolom Sfecci koji će 
herojski poginuti početkom svibnja. 

Prvi vcjni rukovodioci 

Prisutnim borcima (oko 120), podijeljenih u tri čete od po oko 40 ljudi 
svaka (prvi sastav bataljona), obraća se komesar Odreda. Defrančeski ih po-
tiče »da daju sve za postizavanje onih ideala pravde i nacionalne i socijalne 
slobode za koje je nedavno herojski žrtvovao svoj život Pino Budicin«. Govore 
i drugi politički rukovodioci i slijedi čitanje zapovijedi o imenovanju štaba: 

Komandant batal jona Giuseppe Alizzi, Sicilijanac, bivši poručnik talijan-
ske kraljevske vojske, stupio u redove NOV-e u ru jnu 1943; politički komesar 
Luciano Simetti, jedan od prvih partizana u Rovinju, ranije komesar 1. tali-
janske čete Prvog istarskog bataljona; zamjenik komesara Antonio Buratto, 
ranije sekretar omladinske organizacije u Rovinju; operativni oficir Antonio 
Abbà, Rovinjac, ranije član minerske grupe i zamjenik komandira 1. tali-
janske čete. 

Prva četa: komandir Milan Iskra, komesar Giorgio Pascucci; Druga četa: 
komandir Nando Sasso (Furlan), komesar Benito Turcinovich; Treća četa: 
komandir Deotto (Riječanin), komesar Riccardo Daveggia. 

Imenovanja bit će potvrđena sa Zapovijedi br. 29 od 15. t ravnja 1944, 
dokumenat 273/44 Operativnog štaba za Istru, prema kojem se potpuno 
mi jenja sastav 2. partizanskog pulskog odreda koji od sada ovako izgleda: 
Prvi batal jon s borcima 1. i 3. čete i sa 6. četom ranije postojećeg 1. istarskog 
partizanskog bataljona; Drugi bataljon s borcima 2. i sa 5 .i 7. četom rani je 
postojećeg 2. istarskog partizanskog bataljona; Treći talijanski batal jon »Pino 
Budicin« sa svim borcima talijanskih četa 1, 2, i 3. ranije postojećeg istarskog 
partizanskog bataljona.4 

Sada se talijanski batal jon sastoji od tri čete, jednog voda izviđača i jed-
nog voda za razne službe. Isto tako u sastavu batal jona se nalazi minerska 
grupa pod vodstvom Mattea Benussi Cia, iako ista djeluje samostalno. 

Početni sastav komandnog kadra u štabu, odmah da se kaže, bit će često 
mijenjan i premještan, bit će izmjena u horizontalnom i vertikalnom pravcu, 
pa neće uvijek biti moguće rekonstruirati kronološkom točnošću (i zato jer 
su dokumenti izgubljeni) kretanje vojnih i političkih kadrova bataljona. 

U sjećanju jednog od preživjelih drugova iznosi se sastav prve »desetine« 
prvog voda prve čete. U grupi »prvih«, u sastavu postrojenog batal jona na 
stanciji Bembo nalaze se: Nino Radecca, desetar (poginuo), Valerio Cettina 
(nestao), Angelo Dobrić (deportiran u Njemačku i srećom se vratio živ), Abra-
mo Drandich, Angelo Succamillo (umro), Giovanni Gobich »Genio«. To je nje-
govo sjećanje. 

No, tko može da pamti sve komandire i komesare koji su se redali na 
čelu četa? Može se samo pokušati dati jedan opći pregled: Milan Iskra, Nando 
Sasso, Deotto, Quintilio Privileggio, Pietro Lorenzetto, Spartaco Zorzetti, Do-
menico Medelin, Bruno Caenazzo, Ermanno Siguri, Arialdo Demartini, Gau-

4 U »Zborniku dokumenata«, knjiga 26, tom V, dok. 63, str. 287—289. Originalni dokument nalazi 
se pri Vojnoistorijskom institutu u Beogradu, reg. br. 20-3/8 K. 1321, u Arhivu Komandi i jedinica 
NOV-e Hrvatske i Istre i jedinica IV armije NOV-e. 



denzio Bresaz, Antonio Calvia, Mario Puhar (Poccari), komandiri čete; Lu-
ciano Simetti, Giordano Paliaga, Riccardo Daveggia, Benito Turcinovich, Do-
menico Biondi, Francesco Sponza, Giorgio Angelo Pascucci, Diogene Degrassi, 
Ferruccio Pastrovicchio, Alberto Szabo, komesari čete. 

Može se navesti i spisak drugih vojnih starješina, ali svjesni da isti nije 
potpun: Angiulli, Carlo Filipić, Fernando Moscheni, Francesco Delcaro, Re-
nato Matticchio, Andrea Quarantotto, Romano Toffetti, Ferruccio Pastrovic-
chio, Giordano Chiurco, Eugenio Rocco, Pietro Sponza, Aldo Sponza, Giovanni 
Cerin, Giacomo Poropat, Leo Parmigiani, Pietro Benussi, Antonio Scocco, 
Alberto Szabo, Alfredo Gommi, Nino Vuolo, Otello Pellegrin, Venanzio Ro-
vina, Vittorio Geromella, Pietro Leonardelli, Francesco Cerlon, Giovanni De-
mori , Ferruccio Golessi, Ferruccio Alberti, Basilio i Renato Kalčić, Andrea 
Cerlon, Bruno Colombin, Guido Segando, Nicolò Budicin, Francesco Curto, 
Gino Bassanese . . . 

Doduše, pisari bataljona — a među nj ima i Mario Deltreppo, vrlo savje-
stan, koj i je t a j »posao« naučio u tali janskoj vojsci — unosili su sve u svoje 
spiskove; mnogi borci pobrinuli su se da zabilježe važnije stvari u svojim 
dnevnicima; ali rat je rat. Simetti, koji nastoji da stvori malu ličnu arhivu 
i koji, posebno, bilježi važnije događaje, piše u svome dnevniku: 

»U Lokvama, u travnju 1945. jedna topovska granata odnijela mi je 
torbu i papire; jedva sam ostao živ. I sam bataljon je u toku rata izgubio 
tri puta svoju arhivu.«5 

Zakletva i ručak 

Po izvršenoj smotri postrojenoj jedinici je predata ratna zastava, tali-
janska trobojnica sa crvenom petokrakom zvijezdom koju su s l jubavlju 
izradile žene Rovinja. Na kra ju slijedi zakletva koju borci glasno skandiraju 
(riječ po riječ: » . . . borit ćemo se svim našim snagama i, ako bude potrebno, 
dat ćemo i život za slobodu naroda«.6 

Na čistini stancije, batal jon ne prisustvuje svečanosti u svom punom sa-
stavu. Neke patrole su isturene na straži, a poneki dijelovi jedinice treba još 
da stignu na zbor. Ali glavnina je tu i na zapovijed »Voljno« počinje slavlje, 
ilz seljačkih kuća djevojke su iznijele ručak. Što se jede? Za tu priliku pri-
premljen je poseban ručak od »gnocchi« (valjušci) — sjeća se, npr . Arialdo 
'Demartini — ali ima pomalo svega, s jećaju se drugi: maneštra pašta-fažol, 
kupus, »jota« (kupus i grah sa suhim mesom), pa čak i gljive s mesom (za 
komandante — šali se Milan Iskra): objed je raznovrstan jer su različite i 
kuhinje. 

U kući seljaka Vinka Cetine, baš na kra ju čistine, vrlo se često pripremala 
hrana za partizane koji su se ranije zadržavali pojedinačno i u grupama u 
tom pri ja tel jskom prihvatilištu, »i onima od 'Budicina' dali smo da jedu, ono 

5 Vidi bilješku 2. Osim dokumenata, navode se intervjui s bivšim komandantom Milanom Iskrom 
i s bivšim komesarom Lucianom Simettijem: ovaj je stari antifašistički borac koji se našao u partizan-
skim redovima još u proljeće 1943. g., kada je s još nekim drugovima, među kojima i Antunom Pavli-
nićem, dezertirao iz talijanske vojske. 

6 Vidi bilješku 2. i 3. Kao datum zakletve označen je također iz nekih izvora 5. travanj. To 
potvrđuju Pietro Benussi, Francesco Sponza i Bruno Caenazzo u svojim sjećanjima, ali osporavaju 
Demartini i neki drugi borci. 



što smo mogli. Ali kad ih je bilo previše, onda smo angažirali kurire. Uspo-
stavljena je veza s okolnim zaseocima i seljaci bi poslali hranu za nove 
borce«.7 

Jedan nezaboravan dan i za Cetinu, čovjeka naviknutog na partizane, i 
za njegovu drugaricu koja nije svjesna onoga što se događa pred njezinim 
očima. Pita muža, koji je, vrativši se iz šume gdje je sjekao drva, »čuo pje-
smu i svirku nekih harmonika koje su se čule s više strana«. To su novi parti-
zani, odgovara, a Talijani su. Žena potvrđuje. Talijani, uvijek veseli ti Talijani! 
I ne mogu bez muzike. 

Puške i harmonike 

I zaista, poneki borac, pored puške, donio je i harmoniku. Tako Eugenio 
Rocco, s nadimkom Genio Stila, sin Gregorija, borca Crvene straže, koji se 
u oktobarskoj revoluciji borio zajedno sa svojim bratom Matteom, koji je 
izgubio jednu nogu. Genio je poslije rata ispričao: 

»Harmoniku sam uvijek nosio na leđima. Imao sam je i na stanciji 
Bembo, povodom osnivanja bataljona. Napravili smo malo veselja. A i 
kasnije, na marševima, za vrijeme odmora, između jedne i druge bitke, 
dobro dođe malo sviranja i zato da bi se bolje pjevalo. Mi Rovinjci kako 
bi da ne pjevamo? Pjevalo se i na zborovima. Svirao je i Nello Milotti koji 
je i komponirao pjesme. Harmoniku iz stancije Bembo izgubio sam u nekoj 
akciji, ali ovdje imam još jednu harmoniku na kojoj sam svirao u talijanskoj 
četi još prije formiranja bataljona. U ožujku 1944. stupio sam u partizane. 
Imao sam dvadeset i četiri godine i nalazio sam se u ilegalnosti već osam 
mjeseci, od kolovoza 1943. kada sam došao na odsustvo iz vojske. Nakon što 
mi je isteklo odsustvo, nisam se više vratio, a kada sam odlučio da se po-
novno naoružam, učinio sam to za borbu protiv Nijemaca i fašista; tako sam 
postao partizan. S harmonikom i puškom uvijek u 'Budicinu' sve do kraja. 
Izašao sam iz vojske u listopadu 1946. g. u činu vodnika...«8 

»Specijalan« ručak na stanciji Bembo zaliven je sa po četvrt litre vina 
što je podijeljeno svakom borcu. Ne događa se to svakoga dana. Oduševljenje 
svečanog trenutka, potaknuto dobrom kapljicom i sviranjem harmonika, 
oživljava opet na ustima talijanskih partizana borbene pjesme koje su se 
pročule i na Monte Paradiso kada je formirana četa »Budicin«: 

»Avanti, compagni, si leva . . . (Naprijed drugovi...) 
ili: 

»Insorgiamo, è l'ora di riscossa 
di chi vuol la libertà ...« 
(Ustajmo, došao je čas osvete onih 
koji traže slobodu ...) 

Opet se polj ima razliježu pjesme, već mnogo puta pjevane, a netko, kao 
i povodom osnivanja 4. talijanske čete »Pino Budicin« upozorava da se ne 

7 Iz jednog članka Claudija Radina »I contadini di Stanzia Bembo ricordano il 4 aprile 1944« 
(Seljaci stancije Bembo sjećaju se 4. travnja 1944) objavljenog u listu »La Voce del Popolo« od 3. trav-
nja 1954. g. na desetogodišnjicu Bataljona. U istom broju tog dnevnika objavljuju se »Ricordi dal 
carcere — Ho conosciuto Pino Budicin« (Uspomene iz zatvora — Upoznao sam Pina Budicina), sjećanja 
Franje Nefata, i »Tre volte all'assalto della quota senza nome« (Tri puta u napad na bezimenu kotu) 
od Antonija Calvie, sjećanja na jednu bitku talijanskog bataljona kod željezničke stanice u Lokvama. 

8 Iz jednog sjećanja zapisanog od Giacoma Scottija »II combattente colla fisarmonica (Borac s 
harmonikom) objavljenog u listu »La Voce del Popolo« od 2. travnja 1968. godine. 



viče, da se ne bi čulo do Rovinja. Na to Matteo Benussi Cio, stari antifašistički 
borac kojeg zovu »istarski Ilija Gromovnik«, odgovara: »Čut će brzo i pjeva-
n je oružja, a ne samo pjesme!« 

Prva bitka 

Još jedno svjedočenje Domenica Medelin Uccia, koji je bio posljednji 
borac »Budicina« demobiliziran iz JNA u 1965. godini u činu majora . I on se 
nalazi na stanciji Bembo 4. t ravnja. Imao je 18 godina, tri dana ranije uče-
stvovao je na Učki na Oblasnoj konferenciji antifašističke omladine Istre: 

»Sjećam se 4. travnja 1944. na stanciji Bembo. Postrojen bataljon, govori, 
oduševljenje, zakletva, pjesme. Postao sam komandir voda. . .«9 

Kad je slavlje bilo na vrhuncu, začuli su se pucnji s okolnih brežuljaka, 
očiti znak da nepri jatel j želi pokvariti veselje. Nekoliko odje l jenja bataljona 
dobiva naređenje za akciju. Uccio Medelin sjeća se da je odveo svoj vod na 
put za Moncalvo gdje se borci, obaviješteni o predstojećem dolasku jednog 
njemačkog kamiona iz Pule, nalaze u zasjedi. Međutim stižu jedan motor-
kotač s prikolicom, jedan kamion i jedna blindirana kola. Borci napadaju, 
oštra bitka se produžuje na nekoliko sati. Neprijatel j ima slijedeće gubitke: 
motorkotač s prikolicom i kamion su uništeni, četiri mrtva i nekoliko ra-
njenih. 

Ove se bitke živo sjeća i Vinko Cetina, seljak iz stancije Bembo: »Da, 
vrlo dobro se sjećam da je one večeri batal jon napao fašiste ispod Moncalva. 
Na cijelom području se vrlo brzo pročulo da je 'Budicin' zadao težak udarac 
zločincima.« 

Još jedna potvrda dolazi iz izvještaja Operativnog štaba za Istru o tra-
vanjskim operacijama 1944. Pod datumom 4. t ravnja čitamo: 

»... Istog dana jedna talijanska četa 1. istarskog partizanskog bataljona 
postavila je zasjedu na cesti kod Rovinja. Naišlo je osam fašista koji su 
krenuli u pljačku u obližnja sela. Ubijeno je pet fašista, među njima i ubo-
jica Pina Budičina.«10 

Događaj je registriran i u listu »Glas Istre« u vijesti pod naslovom »Osve-
tili smo druga Budicina«: 

»Jedna četa 1. talijanskog bataljona pulskog odreda napala je fašiste 
koji su pošli na Uskrs da pljačkaju. Ubijeno je pet fašista, među njima 
ubojica druga Budicina, herojskog talijanskog prvoborca, koji je dao svoj 
život za slobodu naše domovine i za jedinstvo Hrvata i Talijana u Istri.«11 

Istodobno jedan drugi vod je krenuo u Sarisol. Svi oni koji su ostali na 
stanciji Bembo, napušta ju to mjesto u noći. U grupama, borci se upućuju 
raznim pravcima s naređenjem da se sutradan nađu na stanciji Garzotta, 
također na rovinjskom području. I zaista su se našli. Petog t ravnja polažu 

9 Iz napisa Giacoma Scottija »Dal Monte Maggiore a Gomirje — Domenico Medelin Uccio« (Od 
Učke do Gomirja — Domenico Medelin Uccio) objavljenog u listu »La Voce del Popolo< od 1. trav-
nja 1974. g. 

10 Up. »Borbeni put 43. istarske divizije«, str. 113 i »Zbornik dokumenata NOR«, V/26, 446-
Originalni dokument čuva se u Vojnoistorijskom institutu u Beogradu, -k. 569, f. 5/1, dok. 28. 

11 Br. 12 od 26. travnja 1944. g. 



zakletvu oni koji to nisu mogli dan ranije i upotpunjene su komande četa 
bataljona. 

Rovinjski Agitprop je iz šume raspačao ovaj letak: 

»Mladi Istrani! Naše redove neprestano povećavaju najbolji sinovi Istre: 
naša četa 'Pino Budicin' postala je bataljon 'Pino Budicin'. Naprijed, omla-
dino, nemojte da vas okrutni Nijemci odvode i da vas uključe u SS jedinice 
kao što su učinili s drugima! 

Nemoćnim prijetnjama neprijatelja, odgovorite svojim stupanjem u 
Narodnu vojsku! 

Trenutak akcije došao je za sve, dođite s nama! Nacifašizam je sada 
na rubu groba: Crvena armija neodoljivo napreduje prema Njemačkoj, jugo-
slavenska NOV drži u šahu mnoge njemačke divizije, Saveznici zadaju teške 
udarce na zračnoj fronti i blizu je trenutak presudnog napada. 

Omladinci, vi ste ti koji trebate braniti svoju zemlju!«12 

Štab 2. pulskog odreda određuje tali janskom bataljonu, kao operaciono 
područje, južno područje Istre između Pule, Rovinja i Poreča. Započinje 
istinski prava povijest batal jona »Budicin«, ili, ako hoćemo, jedno poglavlje 
dugo godinu i mjesec dana, ne računajući još i više od dvije posli jeratne 
godine. 

12 Ovaj i drugi spomenuti leci preštampani su u izdanju »Quaderni« Centra za historijska istraži-
vanja u Rovinju, tom II, 1972. 



G L A V A V i l i 

PARTIZANSKA TAKTIKA 

Glavna baza batal jona nalazi se na južnoj obali Limskog kanala (San 
Tumà, Muntero, Marboi, Fratusa), područje dobro poznato ribarima, naročito 
r ibarima kri jumčarima i onima, kao Milanu Iskri i Matteu Benussi Ciu, koji 
su se za vrijeme fašističke dominacije, morali snalaziti. Između jedne i druge 
akcije, ovdje su se vraćale pojedine jedinice koje su imale i drugih relativno 
sigurnih zaklona: stancija Garzotta, stancija Gatti, čuvena stancija Bembo 
i druga mjesta u šumama. 

Na stanciji Bembo bataljon gubi svog prvog čovjeka, i to ne u borbi: 
Vodnjanca Orlanda Gorlato, koji je poginuo nakon što je teško ran jen revol-
verskim metkom što je neopaženo izbacilo oružje borca Alberta Demarin. 
Nakon što je metak prošao kroz trbuh jadnog Gorlata, metak ranjava u nogu 
i Gilda Biasiol, također iz Vodnjana, nanijevši mu duboku ranu. 

Nezgoda se dogodila 14. travnja. Odmah su uspostavljene veze za prijevoz 
Gorlata u bolnicu u Rovinj: kirurška intervencija mogla bi mu spasiti život. 
Na žalost, dok kuriri žure u grad, Orlando Gorlato umire nakon dvanaest 
sati duge agonije. Gildo Biasiol, međutim, prenesen je u »partizansku bolnicu« 
u Lim, gdje mu pruža potrebnu pomoć vrijedan »doktor« Genio Poropat. 

Operativna područja određena pojedinim četama, koje mora ju u pravilu 
djelovati svaka za sebe, jesu: područje Poreč—Vrsar i Lim (1. četa), područje 
Rovinj—Bale (2. četa) i područje Vodnjan—Pula (3. četa). Međutim, u odre-
đenim situacijama raspored se može i izmijeniti, što često i biva. 

Poštivanje jezika 

U spomenutom izvještaju Operativnog štaba za Is t ru štabu XI korpusa 
(23. t ravnja 1944) piše da novoformirane jedinice »nisu osposobljene za borbu, 
ali pokazuju želju da se bore i traže borbu«. Izražava se žaljenje na nedo-
voljnu vojnu izobrazbu kadrova i posebno na slabo poznavanje hrvatskog 
«jezika. »Vrlo je malo boraca koji znaju čitati i pisati na tom jeziku, tako da 
imamo političkih komesara koji vrlo loše čitaju i pišu hrvatski«. Što se tiče 
bataljona »Budicin«, navodi se: 



»Štab talijanskog bataljona služi se talijanskim jezikom u svojim ve-
zama sa višim štabom koji mu sa svoje strane šalje zapovijedi također na 
talijanskom jeziku. Zapovijedi se daju na talijanskom jeziku, jedino smo 
odlučili da straže i patrole daju znak 'stoj' na hrvatskom jeziku. To smo 
morali učiniti zbog hrvatskog stanovništva u selima i zbog potrebne suradnje 
s drugim hrvatskim četama. Zakletva se izgovara na talijanskom jeziku. 
Veze i naš rad s ovim bataljonom prilično su otežani (zbog jezika). Konfe-
rencije komandnog kadra održavamo na hrvatskom i talijanskom jeziku, 
tako da je u mnogim slučajevima potreban prevodilac. Ali sve u svemu, 
dobro je. Smatramo da smo po ovom pitanju dobro postupili.« 

Kako je s oružjem i municijom? Malom broju pušaka, ponekom puško-
mitraljezu i teškom mitraljezu »Breda« što je ostalo od plijena iz ru jna 1943, 
dodaje se plijen koji se donosi iz pojedinih novih akcija. U Istri partizanske 
jedinice ri jetko nose sa sobom hranu. Stanovništvo mjesta u kojima se one 
povremeno zadržavaju, snabdijeva partizane hranom i drugim materijalom. 
U pravilu, svaka obitelj, prema svojim mogućnostima, kuha i nosi hranu za 
dvoje, t roje do petoro boraca. Često ovisi o »bogatstvu«, ali još češće o 
dobrim osjećajima naroda, da li će uvijek gladan želudac partizana proći 
bolje ili lošije. Posebno članovi obitelji partizana ne zaboravljaju svoje. Tako 
donose svojim sinovima i braći uskrsne »pince« (pogače). 

Uskrsne »pinze« 

U partizanskom listu »II Nostro Giornale« br. 9 od t ravnja 1944. piše: 
»Svim našim čitaocima želimo da Uskrs koji nas je ove godine zatekao 

u ratu, vidi iduće godine našu zemlju oslobođenu učešćem u borbi čitavog 
naroda!«, »Borimo se da ubrzamo pobjednički završetak rata i da uništimo 
mrskog okupatora!« 

Arialdo Demartini spominje kolonu mladih aktivistkinja i novih »regru-
ta«, koja je uz p ra tn ju partizana dolazila na područje Limskog kanala. Nose 
borcima batal jona »Budicin« razne uskrsne poklone među kojima i pogače. 
Odjednom kolona je napadnuta od neprijatel jske patrole, ali izbjegava vatru 
zahvaljujući brzoj intervenciji boraca pratilaca i stiže do bataljona. Uz svi-
ranje improviziranog orkestra pleše se do sumraka. Ali svi se ne zabavljaju. 
Demartini, kojemu će o fazama neprijateljskog napada i o slavlju pričati 
rođak Angelo Zuliani koji je stigao s kolonom, stoji na položaju kod svog 
teškog mitraljeza »Breda« da bi onemogućio eventualna iznenađenja. 

I Giordano Paliaga se sjeća onog partizanskog Uskrsa. U svom dnevni-
ku piše: 

»Na dan Uskrsa bilo je ružno skoro cijelog dana, kišilo j e . . . Poslije 
podne morao sam se popeti radi izviđanja na vrh brda S. Pruti. Gledao sam 
Rovinj dalekozorom, više nije kišilo, činilo mi se da ga dodirujem. Sutradan 
došle su gore drugarice noseći nam uskrsne darove, bila je to velika koli-
čina kolača, proslava je bila lijepa.« 

Napad na Monfardine 

U noći između 10. i 11. t ravnja Prvoj četi »Budicin« naređeno je da se 
uputi prema području Poreča i da zajedno s dvije čete pulskog odreda, 
razoruža karabinjere u kasarni u Tinjanu. 



Pod vodstvom Milana Iskre, čamcem koji više puta plovi između jedne 
i druge obale Limskog kanala, jedinica se prebacuje na suprotnu stranu 
f jo rda pridružujući se dvjema hrvatskim jedinicama — prvoj j sedmoj četi 
1. batal jona koje su čekale na drugoj obali, i to na stanciji Raico — i kreće 
prema određenom cilju. U toku marša, borci su obaviješteni od domaćeg 
stanovništva da se jedna jedinica nacifašista iz Pazina sa četiri kamiona upu-
tila prema selima Frankovići, Monfardini, Perinei i okolici (između Tinjana i 
Boruta) da bi palili seljačke kuće. To je jedna od mnogih »kaznenih ekspe-
dicija« protiv golorukog hrvatskog stanovništva. 

Lagano skrećući sa svog pravca pokreta, kolona partizana se upućuje 
prema označenoj zoni. U Perincima fašisti su već podmetnuli vatru na nekim 
kućama. Tri čete upućuju se usiljenim maršom u pravcu Monfardini—Fran-
kovići da bi stigle pri je nepri jatel ja i uhvatile ga u zamku. Četa Talijana 
dolazi do Monfardina. Pred očima boraca pojavl juje se tužan prizor: neke 
kuće već gore, stanovništvo u strahu bježi po poljima, fašistički banditi su 
upali u napuštene stanove i pljačkali. 

»Vidjele su se u blizini kuće u plamenu i čula pucnjava. Malo kasnije 
pucalo se i u drugom selu. Sa sve tri čete zajedno zauzeli smo položaj oče-
kujući fašiste da prođu pored nas, na putu u susjedno selo. Nakon nekog 
vremena vidjeli smo kako gore kuće i u drugom selu.« 

Tako je jednostavnim riječima napisano u dnevniku Paliage. 

»Ne čekamo ni minute, odmah polazimo prema selu . . . komandiri se 
dogovaraju samo na trenutak i odmah krećemo prema mjestu gdje je 
gorjelo.« 

Borci se postavljaju u borbeni raspored u obliku potkovice i pr i je no što 
je neprijatel j primijetio njihovo prisustvo, opkol juju selo i kreću u napad. 

»Selo je opkoljeno, evo 7. četa se već skoro primakla selu i prva zapu-
cala. Kad se neprijatelj povukao prema suprotnoj strani, onda je naša četa 
otvorila vatru, te kako se neprijatelj povlačio, svaka je četa vršila svoj 
zadatak.« 

Napad izvršen znalački po pravilima. Koncentrična vatra iz automatskog 
oružja i pušaka iznenadila je bandite tako da mnogi među nj ima pada ju 
pr i je no što su mogli odgovoriti. Ostali su počeli bezumno pucati trčeći 
a m o tamo kao zečevi u zamci, nadajući se da će naći bilo koji put spasa. 
Međutim našli su se svuda ispred partizanske zapreke. Pokušaj nepri jatel ja 
da zaokruži 7. hrvatsku četu munjevito je osujećen od tali janske čete koja 
je uništila neprijateljski položaj pomoću teškog mitraljeza. Taj mitraljez ima, 
također, svoj mali historijat. »Breda« se nalazila neko vrijeme u dubokoj 
provaliji u zoni Lima, skrivena dok je bjesnila njemačka ofenziva u jesen 
|1943. Prema naređenju komesara Simetti, mitraljez je vratio natrag okretni 
i hrabri Benussi Cio: spustio se u provaliju viseći na užetu i izvukao ga 
van zajedno s okvirima i municijom. Tada ga je Arialdo Demartini, dobar 
poznavalac teških mitraljeza, budući da je bio nišandžija u tali janskoj kra-
ljevskoj mornarici, vratio u ispravno stanje uz pomoć narednika Ferruccija 
Alberti, iz Padove. »Breda« od koje se Arialdo nije nikada od tada razdvajao, 
»pa ni u snu«, uvijek održavane cijevi s ja jne kao sunce, štektala je sada da 
je milina pogađajući nepri jatel ja u zamci u Monfardinima. 



Usred borbe, Diogene Degrassi iz Vrsara iznenada uskače kao pomoćnik 
»Bredi« (pravi pomoćnik je Nicolo Budicin) poslužujući je okvirima punih 
metaka i potičući mitral jesca da već jednom završi s banditima. Nesrećom 
u jednom trenutku pregrijano oružje zataji. Dva druga pozovu još dvojicu 
da bi ga ponovno osposobili i ne mareći za metke koji su zviždali oko njiho-
vih glava, uspjeli su u namjeri . Za koji minut »Breda« je ponovno počela 
nizati krunicu smrti. 

Borba, koju će borac Nino Colli, prvi ratni dopisnik »Budicina«, opisati 
mjesec dana kasnije na listu papira umnoženom partizanskim ciklostilom, 
trajala je otprilike jedan sat. Upozorene praskom pucnjave i ponekim odbjeg-
lim vojnikom, neprijatel jske snage pristižu na mjesto iz bližeg garnizona. Tri 
partizanske čete, da bi izbjegle opkoljavanje s leđa, odluče da se u redu 
povuku. 

Njega ranjenika 

Neprijatelj je pretrpio težak udarac: 11 mrtvih i više ranjenih. Paliaga je 
u svom dnevniku zabilježio: 

»Unatoč tome što je neprijatelj po jačini snaga bio nadmoćan i bolje 
naoružan, jer je tukao i sa bacačem, pobjegao je s jednim blindiranim auto-
mobilom i četiri kamiona. Mi smo imali samo jednog ranjenog iz 7. čete. 
Pod vatrom metaka, naš je bolničar s još jednim drugom !iz 1. čete uzeo 
ranjenog borca koji je bio napušten od svoje čete i prenio ga u jednu obliž-
nju kuću, gdje mu je pružio prvu pomoć kako je mogao. Naveče smo s ra-
njenikom otišli u pravcu područja Lima ostavivši dvije čete u njihovoj zoni.« 

Prema drugim izvorima, partizani su imali dvojicu ranjenih. Ranjeni drug 
kojeg je našla talijanska četa zvao se Butković, kome je metak u glavu pro-
uzročio momentalnu paralizu čitave lijeve strane tijela. Talijanski borci nosili 
,su ga sa sobom na nosilima da bi ga smjestili u svoju »bolnicu« u Limskom 
kanalu, koja je kasnije službeno postala »Vojna partizanska bolnica br. 1« 
a djelovala na području Frattusa—Montero—Lim od studenog 1943. Upravnik 
bolnice bio je drug Eugenio Poropat Genio, »doktor«, a zapravo diplomirani 
bolničar iz Rovinja. Dajemo mu riječ: 

»Bolnica je bila smještena u šumi i obuhvaćala seljačku kućicu od 
kamena u kojoj je bilo smješteno 10 kreveta i veliki šator s 20 ležajeva za 
lakše ranjenike ili lakše bolesnike, koji se mogao pomicati po volji i prema 
prilikama. U većoj udaljenosti bilo je nekoliko bunkera gdje su se smještali 
teži ranjenici i oni nepokretni. Osoblje su pored mene, sačinjavali bolničarka 
Maria Bersenda, pomoćna bolničarka Rosina Božić (Stagnera), kuharica 
Maria Crnac, ekonom Tomo Zović, kasnije zamijenjen drugima. Osim toga, 
bilo je šest stražara koji nisu bili uvijek stalni; dvojica njih bili su vojnici 
bivše talijanske vojske od kojih jedan iz Reggio Emilije. Taj će za vrijeme 
jednog njemačkog 'pročešljavanja' okolnog zemljišta, malo dalje od bolnice 
(koju neprijatelj neće pronaći), pasti u ruke neprijatelja, koji će ga strije-
ljati na licu mjesta. 

Ovdje su se liječili lakši ranjenici ili bolesnici upućeni iz raznih jedinica 
2. pulskog partizanskog odreda, ali osobito iz talijanskog bataljona 'Pino 
Budicin' koji je uglavnom operirao na ovom području. O bolnici su ovisile 
mnoge 'točke' ili sanitarne stanice prve pomoći, smještene u raznim maski-
ranim bunkerima, ili na raznim mjestima raspršenim po rovinjskom terito-
riju: Stagnera, Spanidigo, Montenero, San Cipriano, Julac preko Drage itd. 



U bolnici br. 1 bili su smješteni prvi ranjenici 'Budicina', Gildo Biasiol iz 
Vodnjana, Nino Colli i Ivo Poropat iz Rovinja i neki borci koji su se vratili 
u lošem stanju iz 13. divizije iz Gorskog kotara, 1 to: Giorgio Bognar (smje-
šten 19. ožujka, otpušten 12. travnja 1944, n. a.), Domenico Biondi, Alfio 
Butterà, Marcello Diamadi i Spartaco Zorzetti. Diamadi će tragično zavr-
šiti . . . Kada su u bolnicu stizali teški ranjenici pozivali smo dra Degrassi 
iz Rovinja. Ovaj velikodušan čovjek pružao je svoju pomoć mnogim parti-
zanima. U brojnim slučajevima, ako je bila potrebna kirurška intervencija 
borci su bili prenijeti noću i krišom u bolnicu u Rovinju.«1 

Vrativši se u bazu nakon akcije u selu Monfardini, partizane dočekuju 
izrazima oduševljenja i priznanja seljaci koji su još jednom vidjeli u borcima 
NOV svoje zaštitnike i branitelje. Vijest o toj velikoj akciji 1. čete »Budicina«, 
prvoj nakon osnivanja bataljona, brzo se pročula na čitavom području i narod 
koji je u cjelini simpatizirao partizane htio je izraziti svoje osjećaje, između 
ostalog, donoseći hranu i druge poklone. Ljudi iz sela Fuškulkia — samo da 
se navede jedan pr imjer — donosili su u »brentama« odlično vino crveno kao 
krv. Učinak je neposredan, partizani su se osjećali »kao lavovi«, te su neki 
od nj ih odlučili da pošalju »poziv« fašistima iz Vrsara da »izađu da se tuku«. 
.Netko se čak pripremao da osobno odnese izazov u Vrsar, ali komanda čete, 
koja je umjerena, daje na znanje da se s nepri jatel jem ne bori pod u t jeca jem 
»euforije« alkohola. Nino iz Rovinja i Diogen iz Vrsara koji su se istakli u 
»akciji« bili su oštro kritizirani. Komentar jednog sudionika glasi: »Ne znam 
da li smo poslije tog čina popili dva ili tri puta koju kap alkohola do oslo-
bođenja.«2 

1 Svjedočanstvo Poropata od 13. IV 1974. koje se čuva u Centru za historijska istraživanja u 
Rovinju. 

2 Arialdo Demartini, zabilješka autorima ove knjige. 



G L A V A I X 

IZMEĐU JEDNOG I DRUGOG »PROČEŠLJAVANJA« 

Neprijatelj poduzima 15. t ravnja akciju »pročešljavanja« (rastrellamento) 
na području Limskog kanala s t rupama koje su pristigle iz Pule i Pazina. 
Nacifašisti, spremni da osvete svoje, nečasno poginule kompanjone za vri-
jeme pljačke u selu Monfardini, ne postizavaju nikakav uspjeh, osim hvatanja 
ponekog zalutalog partizana i nekih seljaka čije su kuće zapalili. 

Istoga dana, u sumrak, dva kamiona puna Nijemaca, na povratku prema 
Puli, napadnuta su od boraca 2. čete »Budicina« pod komandom Nanda Sasso 
iz Buja i komesara Turcinovich, na dijelu ceste između Bala i Vodnjana. U 
pojačanju četi nalazi se minerska grupa. 

Na cesti Bale — Vodnjan 

Na nepri jatel ja se čeka već prilično dugo. Zna se da mora proći. Borci 
su zauzeli svoje položaje i nestrpljivo čekaju. Akcija treba da bude vatreno 
krštenje za 2. četu i treba provjeriti borbeni duh njezinih boraca. Položaj 
koji je odabran za zasjedu nije mnogo zaklonjen, ali je izabran baš zato što 
na tom mjes tu nepri jatel j ne očekuje napad. Na 50 m od asfaltirane ceste, 
iza zidića od suhog kamena koji ograđuju njive postrojava se jedna grupa na 
čelu sa Matteom Benussi Cio. Naoružani su puškama i sa tri puškomi trai jeza 
(Gianni, Toni i Mario); na oko 100 metara udaljenosti postavlja se u zasjedu 
druga grupica s jednim teškim mitraljezom »Breda« pod vodstvom Giuseppea 
Turcinovicha Beppija, koji će mnogo godina kasnije ovako opisati događaj:1 

»Nakon pola sata čekanja, u daljini pojavljuju se dva kamiona puna 
njemačkih vojnika, koji se približavaju pjevajući, u ništa ne sumnjajući. 

Kada su kamioni stigli na domet partizanskog oružja, Cio je naredio 
da se otvori vatra. Iako zatečeni nespremni, Nijemci su sklonili kamione od 
partizanskog oružja i zauzeli položaj bacajući se u jarak. Na taj način došli 
su na domet teškog mitraljeza, a Bepi je naredio da se otvori vatra. Uhva-
ćeni između dvije vatre, Nijemci su pružili žestok otpor. 

1 Iz jednog napisa kojim su raspolagali autori. 



Bitka je bjesnila već više od pola sata i partizani su počeli osjećati ne-
dostatak municije. Kad bi Nijemci bili u to posumnjali, situacija bi se pre-
okrenula protiv partizana, jer je put za povlačenje bio vrlo otežan. Bepiju 
je tada sinula misao. Koristeći iskustvo partizanskih borbi u 13. diviziji, 
počeo je vikati na sav glas: 'Naprijed bataljoni! Juriš!' 

Čuvši ovaj povik, Nijemci su pomislili da se zaista nalaze pred bataljo-
nima partizana, te su, na brzinu, skačući od jednog do drugog zidića, poku-
pili svoje mrtve i ranjene i nakon što su ih smjestili u svoje kamione i 
sami se ukrcali, odjurili svom brzinom prema Puli. 

Partizani su zapanjeno gledali Nijemce kako bježe, baš u trenutku kad 
je njihova municija bila skoro na izmaku.« 

To je, za neke, prva bitka u partizanskim redovima. Dugo će se je sjećati, 
naročito Vodnjanci: Francesco Fioranti, Graziano Trevisan, Francesco Zucche-
ri, Francesco Beici, Luigi Beici. Među »veteranima« nalazili su se Alessandro 
Toffetti i operativni oficir Nino Abbà, ne računajući Cia i Bepija Turcino-
vicha. Ovaj posl jednji je bio od kolovoza 1943. borac 13. divizije i učestvovao 
u razoružanju talijanske divizije »Murge« u Senju i Karlobagu u ru jnu . 
Kasnije, da ne bi pao u ruke Nijemcima u velikoj l istopadskoj ofenzivi, izvr-
šio je jedan pustolovni bijeg morem od Kraljevice do otoka Krka i iz Krka, 
u prosincu, u Is t ru . 

U borbi na cesti između Bala i Vodnjana talijanska jedinica nije imala 
nikakvih gubitaka. Nisu poznati niti neprijateljski gubici, ali smatra se da se 
rdailo o tridesetorici, što mrtvih, što ranjenih. Ostavili su na mjes tu nekoliko 
municijskih kuti ja. Saobraćajnica Bale—Pula i ne samo ova arteri ja, postaje 
od tada vrlo opasna za neprijatel ja. Jedna od najdražih Ciovih parola bila je 
ova: »Hoću da zapalimo zemlju ispod nogu nacifašista.« 

Mina je zatajila 

»U ono vrijeme u Balama je osnovan fašistički garnizon sastavljen od 
još golobradih mladića iz Bala koji su, da bi se dodvorili svojim njemačkim 
gospodarima, izražavali svoju drskost prodirući u partizanska područja. 
Komanda partizanske jedinice za Rovinj, znajući da se minerska grupa nalazi 
u blizini, pozvala ju je da se ispita mogućnost akcije protiv fašističkog gar-
nizona u Balama. 

Upravo tih dana jedan fašista iz garnizona Bale prešao je u partizanske 
redove pa je postojala mogućnost da se doznaju podaci o kasarni. I zaista, 
opisao je minerskoj grupi u najsitnijim pojedinostima cijelu kasarnu, s odgo-
varajućim mjestima straže, s redovima žičane ograde itd. Rekao je i to da je 
zahodski prozor uvijek otvoren. Ova pojedinost navela je Cia i njegove dru-
gove na ideju da se akcija organizira tako da se eksploziv unese preko zahod-
skog prozora, da se upali štapin i digne u zrak fašistička kasarna. 

Sutradan grozničave pripreme. Utvrđeno je da se ne bi mogla upotrije-
biti obična mina i kratak štapin. Radi toga su se mineri odlučili da se na-
pravi složenija mina, tako da bi je pomoću konopca spustili preko otvorenog 
prozora u zahod. Mina bi imala svoje provodnike za daljinsko paljenje. 
Zamisao da se fašistički garnizon digne u zrak podržavali su svi seljaci okol-
nog područja, koji su poticali minere da zadaju dobru lekciju onoj četvorici 
fašista 'žutokljunaca' iz Bala. štoviše, partizani iz Bala se nude među prvima 
da učestvuju u akciji.«2 

2 Svjedočanstvo Giuseppea Turcinovicha. Otipkani napis dat je autorima. 



Nakon što je akcija dogovorena, štab batal jona »Budicin« povjerava za-
datak 3. četi, čiji će borci štititi minere i biti spremni na intervenciju. U zonu 
akcije stigli su 16. t ravnja uveče. 

»U 22 sata grupa se približavala opasnoj zoni. Prva prepreka koju je 
trebalo svladati bila je žičana ograda. Cio i Bepi, tiho puzajući u mraku, 
uspjeli su presjeći žicu specijalnim kliještima i stvoriti prolaz. Dotle su 
fašisti pili i pjevali, ne znajući da su partizani već ispod zidova njihove 
kasarne. 

Opis kasarne bio je točan. Prozorčić od zahoda bio je otvoren. Ciu i 
Bepiju nije preostajalo drugo nego da spuste vrećicu s dinamitom. Nakon 
toga su se provukli i sklonili zajedno s drugima iza nekog zidića, odakle je 
Cio okrenuo ručicu magneta i upaljača i odmah je odjeknula jaka tutnjava 
a u zraku se pojavio plamen visok oko 15 metara ...« 

Ono što se Bepiju Turcinovichu čini da je jaka tutnjava, drugovima 
stiže do uši ju kao »neka vrsta eksplozije«. Plamen je zbilja bio vrlo visok, 
ali tu se završava sve. Cio je odmah shvatio da je mina zatajila, pa mu 
izmakne kletva. U spravu je stavljeno previše baruta, a tritol je bio loše 
kvalitete. Kao što poslovica kaže: svaki petak nije svetak. Fašisti su prestrav-
ljeni, ali konstat i raju da su izbjegli nešto strašno. Nekoliko minuta kasnije 
započinju bezglavom pucnjavom više da bi sebe ohrabrili nego da bi zastra-
šili partizane. 

Motorni jedrenjak bačen u zrak 

Ciovi mineri — Bruno Pignaton, Alfio Butterà, Pietro Lorenzetto i drugi 
— vraćaju se u bazu i ne mogu se pomiriti neuspjehom akcije. Ali brzo se 
opet pruža prilika, i to 18. travnja. 

Toga dana, poslije podne, 1. četa je u akciji u blizini Rovinja. Glavni za-
datak povjeren je minerskoj grupi od sedmorice boraca, i odnosi se na prepad 
koji treba izvršiti u gradu. Drugih dvadesetak ljudi iz jedinice, glavnina čete, 
pod vodstvom Pietra Sponza, s nadimkom Balin, ostalo je na položaju na 
uzvisini Monte Mulina, motreći na raskršće, kako bi se osiguralo povlačenje 
minera. 

Slijedeći Cia, »mineri« prolaze borovom šumom Monte Mulina i spuštaju 
se na malo brodogradilište, u predjel nazvan »Škver«, gdje se nalazio u fazi 
dovršavanja motorni jedrenjak za njemačku mornaricu. Benussi Cio i još 
jedan drug uvlače se ispod t rupa jedrenjaka, postavljaju oveći naboj tritola 
i povlače se. Dok se sedam boraca u t rku udaljava od škvera, strašna eksplo-
zija razdire kobilicu jedrenjaka. Nikada neće biti spušten u more, za čitavo 
vrijeme rata. 

Na oko sto metara udaljenosti, u bivšoj kasarni »karabinjera« nalazi se 
jedna pješadijska jedinica Luftwaffe (avijacija) i služba »Feldpolizei« (poljska 
policija). Kada su Nijemci, alarmirani eksplozijom, požurili na mjesto udesa 
s oružjem na gotovs, partizani su se već izgubili u borovoj šumi. 

Dva dana iza toga, grupa od pet boraca, među kojima komandant bata-
ljona Alizzi i komandir 2. čete Sasso došli su do »Škvera«. Iznenađuju stražare 
i zarobljavaju ih. U povlačenju, međutim, part izanska patrola je napadnuta 
od strane nekih fašističkih milita koji su bili naoružani puškomitraljezima 



i automatima. Unatoč tome, petorica partizana uspije da se izvuče nedirnuta 
ii dovodi u bazu svoja dva zarobljenika.3 

Ručak . . . ode u vjetar! 

U isto vri jeme 1. četu iznenada napadnu Nijemci na području između 
Limskog kanala i Rovinjskog Sela. Borci su bili pri ručku koji su tako dugo 
čekali. Kuhar još nije dovršio di jel jenjem porcija svim borcima, kad odjed-
nom počinju f i jukati meci sa svih strana. Začuli su se bjesomučni povici na 
njemačkom jeziku. Obruč je zatvoren, situacija je kritična. Nasta je opća 
strka. Mitraljezac Demartini stavlja na rame cijev i tronožac teške »Brede« 
i sa tim teškim i glomaznim teretom trči oko deset minuta u t raženju gušće 
šume. Na kra ju , pada na zemlju iznemogao od umora. Pored njega se našao 
komesar čete Pascucci. U tom trenutku nepri jatel jska kolona, prolazeći za-
zelenjelim putel jkom nađe se ispred te dvojice koji su bili šćućureni na 
zemlji. Neprijatel j i pucaju nasumce. Jasno se razabiru njihove visoke, s jajne, 
crne čizme. Kad bi protegli ruku, mogli bi ih dodirnuti. Dvojica partizana 
drhte, gotovo da i ne dišu. I ostali drugovi se nalaze u istoj situaciji. Ali 
oružje je spremno i svatko je riješen da skupo naplati svoj život. Međutim, 
neprijatelj i prođu ubrzanim korakom. »Po brzini kojom su prošli, bilo nam 
je jasno da je njihov strah bio mnogo veći od našega« — komentirat će 
nakon rata Arialdo, pozivajući se na svjedoke ovog događaja Milana Iskru 
i Angela Giorgija Pascucci.4 No, i ostala većina boraca krenula je t rkom bez 
zaustavljanja do Sv. Mija Limskog, na k ra ju kanala. 

Četa je imala ponovno susret s nepri jatel jem nekoliko dana iza toga. 
Pošto je obaviještena da se Nijemci nalaze u neposrednoj blizini Marboia — 
isto na području Lima — štab čete šalje patrolu od deset boraca u susret 
nepri ja tel jskoj koloni koja dolazi iz Rovinjskog Sela, gdje Nijemci imaju 
jaku posadu. Patrolu vodi mitraljezac Succamillo, borci kreću jedan za 
drugim nastojeći da napadnu Nijemce iza leđa. Iznenada, dok partizani pro-
laze nekim poljskim puteljkom, postaju meta jake vatre automatskog oružja, 
ko ja je dolazila iz nekog položaja na brežuljku. Jasno: išli su da iznenade, a 
sami su primijećeni i iznenađeni. 

Prvi rafali ranili su Nina Collija i Giovannija Ivu Poropata. Obojica su 
bila na začelju kolone i na čistini. Poropatu je jedan metak razbio zube i 
gornju usnu. To je bilo 21. t ravnja. Colli je ranjen u bok. Kao odgovoran za 
Štampu i propagandu bataljona, zabilježit će u svom dnevniku i točan sat 
kada je ranjen: 15,50 sati, spomenut će i druga koji je ranjen s n j im — 
Giannija Poropata iz Polarija, apotekara, koji je od 27. ožujka bio bolničar 
u četi a kasnije u bataljonu, kao i njegov imenjak i (prezimenjak) kojeg su 
zvali Genio.5 

Pod nepri jatel jskom vatrom patrola se djelomično razbježala. Zahvalju-
jući hladnokrvnosti Succamilla, koji je odmah počeo da tuče svojim mitra-
ljezom u pravcu brežuljka, jedinica se ponovo sastavlja i zauzima položaj. 
Succamillovi rafali ušutkali su neprijatelja. Desetina uspijeva da se izvuče iz 
zasjede bez dal jnj ih gubitaka, vodeći u bazu dva ranjena druga. 

3 Up. »La Voce del Popolo« od 9. rujna 1945. 
4 Iz pismenih izjava datìh autorima. 
5 Giovanni Ivo Poropat postaje kasnije šef saniteta u bataljonu »Budicin« i krajem rujna 1944. 

biva premješten u upravu saniteta 43. divizije u Skradu u Gorskom kotaru. Sada živi u Zagrebu kao 
potpukovnik u mirovini. Nino Colli je iza rata preselio u Italiju i živi u Bologni. 



G L A V A X 

NIKAD MIRA OKUPATORU 

Krvave borbe koje su vodili partizanski borci u Istri u t ravnju 1944. g. 
nanosile su nepri jatel ju teške gubitke u ljudstvu i materijalu. 

Neprijatel j reagira i kra jem mjeseca poduzima veliku ofenzivu. Nijemci 
prebacuju dvije divizije iz Italije i Grčke, ukupno 35 tisuća vojnika sa zadat-
kom da potpuno unište partizane na ovom sektoru. Gortanova brigada uspi-
jeva da se pravovremeno izvuče iz neprijateljskog obruča operirajući na 
Krasu, dok su jedinice Puljskog partizanskog odreda i Talijanski batal jon 
»Pino Budicin« spretno manevrirali u unutrašnjost i poluotoka nanoseći nepri-
jatel ju nove gubitke. 

Spominjući talijanski bataljon, Operativni štab za Istru — kako se navodi 
u histori jatu 43. istarske divizije — ističe: 

»U toku travnja i svibnja bataljon je izvršio veći broj akcija na svom 
sektoru i na drugim sektorima južne Istre. Značajnu akciju izvršila je 2. četa 
zajedno s diverzantskom grupom. Kod Barbana postavljena je zasjeda i 
napadnut je neprijateljski kamion. U kratkotrajnoj borbi koja je uslijedila, 
Nijemci su imali 11 mrtvih i nekoliko ranjenih. Dva naša borca nestala su.« 

To je samo jedna od brojnih epizoda. 

»Skakali smo od sreće« 

Čete i diverzantska grupa bataljona »Budicin« stalno uznemiravaju ne-
pri jatel ja: dignut je u zrak stup visokog napona na cesti Raša—Pula, druga 
tr i stupa između Bala i Vodnjana, što je na neko vri jeme paraliziralo indu-
stri ju Pule i okolice zbog nedostatka električne energije i još desetine tefe-
fonskih i telegrafskih stupova. 

Posebno se ističu mineri Mattea Benussi Cio kao udarna snaga batal jona 
»Budicin«, jer d je lu ju na svim stranama, sad s jednom sad s drugom talijan-
skom četom ili potpomažući hrvatske jedinice, a neri jetko potpuno samo-
stalno zbog prirode svojih zadataka. 



Bataljon, u ovom razdoblju, nastavlja s pr imjenom partizanske taktike, 
nastojeći da ne angažira ni na jednom mjes tu sve svoje snage; razne opera-
cije povjeravaju se pojedinim četama, a ove ih izvršavaju pojedinačno ili 
povezano, ali na raznim sektorima. Takva taktika ima svoje apsolutno oprav-
danje: istarsko područje, a naročito obalni pojas je gusto naseljen neprija-
teljskim garnizonima (pojavljuju se i četničke i ustaške jedinice), i bilo bi 
presmjelo, i zbog operativne strategije, kretati se u formacijama većim od 
trideset-četrdeset ljudi. Neprijatelj bi veće jedinice vrlo lako otkrio i one ne 
bi imale mogućnosti elastičnog manevriranja. 

Pribilješka u dnevniku Giordana Paliage odnosi se na jednu ovakvu 
akciju: 

»Na licima sviju nas bio je osmijeh radosti, Pula će nekoliko dana biti 
u mraku, neće se moći raditi. Bio je to strašan udar i odmah nakon toga 
zasjale su dvije iskre, plave, bijele i crne boje, bodljikave žice dotakle su 
zemlju i nastala je eksplozija svih osigurača. Dvojica su pošla da vide kako 
to izgleda... i vidjeli su da je željezni stup na zemlji a cementni dobrano 
odvaljen od zemlje. Jedan po jedan, uspravno i radosno uputili su se natrag, 
na mjesto odakle su pošli, da bi se odmorili nekoliko sati. U 5 sati ujutro 
nitko nije spavao, svi su čekali da vide kada će proći vlak. Onda je stražar 
obavijestio da je vlak na vidiku. Poslije toga smo stalno zapitkivali jedan 
drugog zašto još ne dolazi.. . Već smo bili skoro uvjereni da je vlak prošao, 
a da mina nije eksplodirala. Napravio sam nekoliko koraka prema stražaru 
da pogledam u pravcu pruge. Nisam još ni otvorio dobro oči, kad se čula 
eksplozija mine. Vlak je stao. Potrčao sam prema drugovima i što sam vidio? 
Skakali su od sreće, a to isto učinio sam i ja .. .«2 

Poslije mnogo godina, iako su zaboravljeni točni datumi događaja, pre-
živjeli će spominjati hrabrost dvojice bivših talijanskih vojnika iz 2. čete, 
koji se nisu vratili iz akcije, isticat će smjelost i p r imjer komandira, pričat 
će o događajima kao o ovome koji se zbio u blizini Bala. 

Jedan vod 2. čete postavlja Nijemcima zasjedu ali biva opkoljen od nepri-
jatelja, pa se nalazio u opasnosti da bude uništen. Situaciju spašava hrabri 
komandir minera. Pozivajući borce da ga slijede, Matteo Benussi Cio skače 
na noge i baca se na neprijatelja napadajući ga ručnim bombama. Iznena-
đeni smjelim ispadom, Nijemci doživljavaju trenutak nesnalaženja, što isko-
rištavaju borci našega voda i prelaze odmah u protunapad. Uspijevaju razbiti 
obruč i spasiti se.3 

Za Prvi maj 

Nacisti objavl juju u svojim lecima (ofenziva je već započela) da su pot-
puno uništili brigadu »Vladimir Gortan«, koja upravo u onim danima zadaje 
brige okupatorima nakon što je uspjela da se probije iz obruča oko Učke 
i Planika i stiže u Ilirsku Bistricu gdje napada vojni vlak i uništava ga. Sa 
svoje strane bataljon »Pino Budicin« se priprema izazvati neprijatelja u sa-
jmom gradu Rovinju. Akciji je prethodilo ras turanje letaka kao odgovor ne-
pri jatel jskim lecima, koje su »štamparije« talijanskih partizana izradile uoči 

2 Original je sačuvan u Centru za historijska istraživanja u Rovinju. 
3 U knjizi »Fratelli nel sangue«, str. 240. 



Prvog maja . U jednom od ovih letaka od 28. t ravnja 1944. potpisanog od 
Oblasnog narodnooslobodilačkog odbora za Istru, piše: 

»Građani! Okupator i njegove sluge fašisti, četnici i ustaše, štampaju u 
zadnje vrijeme neke letke u kojima opravdano nazivaju sami sebe zločincima 
i potpisuju ih u ime naših narodnooslobodilačkih organizacija. U tim se le-
cima proriču uzbudljivi događaji i naša se narodnooslobodilačka borba pri-
kazuje kao komunistička borba, koja prijeti smrću i uništenjem lijevo i 
desno. Takvi podli manevri imaju jedini cilj da prevare na rod . . . Mi ne oče-
kujemo nikakav uzbudljiv događaj, ali Prvoga maja neprijatelj će osjetiti 
našu pesnicu težu i tvrđu nego ikada ...« 

U drugom letku s naslovom »Živio Prvi maj!« a koji je također upućen 
Istranima, Narodnooslobodilački odbor za okrug Pulu između ostalog ističe: 

»Ovo je prvi Praznik rada' od početka rata koji je našao talijansku ma-
njinu Istre, još potlačenu od nacifašističkog terora, kako se dobrovoljno i 
svjesno bori s puškom u ruci uz svoju hrabru braću Hrvate, da bi izvojevali, 
pod vodstvom genijalnog maršala Tita, zajedničku slobodu. Ovo ujedinjenje, 
nastalo u borbi i u krvi, predstavlja sigurnost da je pobjeda blizu i da ćemo 
u skoroj sutrašnjici postići društveno blagostanje za sve.«4 

Koncentrični napadi 

Riječi »Neprijatelj će osjetiti našu pesnicu težu i tvrđu nego ikada« pre-
tvaraju se u stvarnost. Tridesetog travnja uveče, dijelovi 1. i 2. čete batal jona 
»P. Budicin« dolaze do Rovinja; jedna druga grupa 1. čete ide prema Vod-
njanu, 3. četa prema tvrđavi Barbariga. 

Grupa koja se uputila u Vodnjan, pod vodstvom Fernanda Moscheni iz 
Vodnjana, ima za cilj željezničku stanicu. Već se vide prva svjetla, kada neki 
aktivisti obavještavaju da lokalne fašističke snage imaju jaku stražu na 
stanici, koju borci namjeravaju minirati. Zato se ograničavaju na dizanje u 
zrak nekoliko metara tračnica. 

Naprotiv, borci koji su ušli u Rovinj — među nj ima Iskra, Cio, Pascucci 
i drugi — ispaljuju brojne rafale iz automatskog oružja i bacaju ručne bombe 
na visini tvornice ribljih konzervi »Ampelea« kako bi prisilili nepri ja te l ja da 
izađe iz kasarni. Istodobno, na drugoj strani grada, grupa aktivista političkih 
organizacija, među kojima se nalazi i Aldo Negri, stižu do tzv. »Rimskog 
kupališta«, prekrivaju zidove parolama o Prvom maju i narodnooslobodilač-
koj borbi, zapalivši velike krijesove unutar kupališta i uzduž obale. Pošto je 
čuo rafale i vidio krijesove, neprijatel j pomišlja da je opkoljen od nekoliko 
partizanskih bataljona; ne usuđuje se izići iz svoga gnijezda, zadovoljava se 
bezglavom pucnjavom teškim mitraljezima u pravcu krijesova koji, upaljeni 
ti na okolnim brežuljcima, gore tokom čitave noći. 

Vođena od zamjenika komandanta bataljona, odnosno operativnog ofi-
cira Antonija Abbà, 3. četa stiže u blizinu utvrđene Barbarige, kod samog 
njemačkog garnizona; čuva obalu između Rovinja i Pule. S povoljnih položaja 
borci o tvaraju vatru prema utvrđenju i započinju napadom, kad odjednom 
bivaju napadnuti iza leđa — na žalost bez zaštite — od strane nadmoćnih 

4 U izdanju »Quaderni II« Centra za historijska istraživanja u Rovinju, 1972. 



neprijateljskih snaga koje su dolazile iz Bala. Partizanska jedinica je u opa-
snosti da bude uhvaćena u klopku s kobnim posljedicama, ali smjelost boraca 
koji se svojski upuš ta ju u žestoku bitku, uspije da se obruč probije i, izvu-
kaVši se iz vatrenih kliješta, naši stižu do šume na poluotočiću Gustinja. 
Na žalost imali su tri mrtva, strašan gubitak koji mladi oficir Abbà ne može 
da sebi oprosti. Ne traži olakšavajuće okolnosti, preuzima na sebe cijelu 
odgovornost i pošto izjavljuje da se smatra nesposobnim za visoku dužnost 
koja mu je do tada povjerena, daje ostavku na dužnost komandira. Dužnost 
operativnog oficira bataljona ubrzo će preuzeti Bruno Tomini. 

Sin metalskog radnika, rođen 1918. godine, Tomini je u činu potporučnika 
izišao iz Oficirske pješadijske akademije u Fanu i našao se kasnije, u činu 
poručnika u Ilirskoj Bistrici, uoči okupacije Jugoslavije. Još mlad, osjetio je 
(fašističko nasilje, pot jeran je iz škole »Toti« u Tržiču, gdje je započeo raditi 
kao učitelj kada je imao tek 18 godina. Zbog toga, da bi izbjegao glad, pri-
stupio je vojsci kao dobrovoljac, te je pohađao Akademiju. U ratu, postao je 
svjedok daleko težih nasilja na štetu hrvatskog i slovenskog stanovništva u 
okupiranim područjima. Jednog dana našao se u garnizonu u Vrbovskom u 
Gorskom kotaru ljeti 1942, odakle je pobjegao i prešao partizanima. 

Početkom ru jna 1943, neposredno poslije pr imir ja potpisanog od Italije, 
Bruno Tomini se nalazi u 13. diviziji u Gorskom kotaru i tada, prešavši u arti-
l jeriju, zajedno s ostalim bivšim tali janskim vojnicima i oficirima, učestvuje 
u borbi za oslobođenje Karlobaga, u kojem se nalazio ustaški garnizon. Kasni-
je, pošto je prešao u jedinicu pri Glavnom štabu NOV Hrvatske, Tomini stiže 
u Is t ru da bi ojačao bataljon »Pino Budicin« i stavio na raspolaganje boraca 
svoje sposobnosti oficira i partizana prvoborca. 



G L A V A X I 

USRED OLUJE 

Početkom svibnja 1944. g., u Istri se još uvijek vodi gerilska borba. Pored 
toga partizanske jedinice prilagođuju svoju taktiku s tanju na terenu tako 
da ona postaje pretežno obrambena taktika i taktika povlačenja, kao taktika 
ko ja je pri je svega uvjetovana širokom aktivnošću neprijatelja. Nalazimo se 
u punom divljanju tzv. »treće istarske ofenzive« (za ostali teri torij Jugoslavije, 
[nalazimo se u petoj najkrvavijoj ofenzivi, koja će doći do vrhunca njemačkim 
zračnim desantom na Drvar s ciljem da se uništi Vrhovni štab NOVJ, 
25. svibnja), koju Nijemci izvode uz pomoć raznih satelita: gomile talijanskih 
fašista, hrvatskih ustaša, srpskih četnika i čak čerkeskih nasilnika i pljač-
kaša, u posl jednjem beznadnom pokušaju da slome oslobodilačku vojsku 
i da podignu pokolebani moral svojih i svih ostalih snaga koje su povezane 
s nacifašizmom. 

Zločini neprijatelja 

Ofenziva koja se prvobitno razvila pretežno na sjevernom sektoru polu-
otoka, gdje se nalazila većina partizanskih snaga, širi se sada postepeno u 
svim drugim zonama, da bi kra jem prve dekade svibnja zahvatila južnu 
Istru, gdje su jedinice Puljskog partizanskog odreda, uključivši i talijanski 
bataljon »Pino Budicin« prisiljene na stalna pomicanja ili sklanjanje u naj-
neslućenije zaklone kako bi se izbjeglo divljoj pot jer i onih koji su vršili 
pročešljavanja. 

Među mnogim događajima koji svjedoče o nacifašističkom zvjerstvu sim-
tomatičan je onaj u Lipi, selu na rubu Istre, na području Rijeke: 30. t ravnja 
okupator ubi ja i spal juje žive u njihovim kućama 236 osoba, t j . sve stanov-
nike sela, pretežno žene, starce i djecu. Samo dva čovjeka su se spasila od 
ovog klanja. List »Glas Istre« piše: 

»Još jedanput je okupator, u svom tvrdoglavom gnjevu ušao u naša 
sela s namjerom da uguši narodni otpor. On vrlo dobro zna da je to već 
danas nemoguće, te je zato prisiljen da iz dana u dan otkriva oko sebe svoju 
zločinačku prirodu kao ranjena zvijer koja se ludo nada da će se spasiti. 



Svako zapaljeno selo, svaka nedužna žrtva predstavlja novu kap otrova koja 
ulijeva lažan osjećaj snage i pobjede okupatorskoj stoci.«2 

»II Nostro Giornale« objavl juje uvodni članak: »Le azioni sanguinose del 
nemico duro a morire« (Krvave akcije nepri jatel ja koji se ne da u smrt), u 
kojem se navodi: 

»Još jedanput krvoločni tlačitelj je prošao kroz neka područja naše 
Istre ostavivši svoj trag krvi, zločina, uništenja i pljačke. Kada se govori 
0 ofenzivama ili tzv. 'rastrelamentima' misli se na neku vojsku, ali nema 
pravo da se više naziva vojskom banda zločinaca koja se bori samo protiv 
nezaštićenih žena i djece, koja se iživljava u svojem zvjerstvu najbesramni-
jim djelima protiv golorukih... U tome se sastoji nova 'ofenziva' nacifašista. 
Broj palih partizana je neznatan ili se radi samo o drugovima koji su vršili 
odvojene zadatke, te su upadali u neprijateljske zasjede. Oružane jedinice 
1 organizacija pokreta, čije je uništenje bio cilj neprijateljske vojne akcije, 
netaknute su. To će vrlo brzo i najprije osjetiti sam neprijatelj.«3 

Jedan od osnovnih zadataka Nijemaca i njihovih satelita sastoji se u tome 
da se uništi Operativni štab NOV Istre, koj i se nalazi na masivu Planik—Li-
'sina, ali bez uspjeha i pored brojnih pokušaja. Prvoga maja, u prvim jutar-
n j im satima, bombardirano je mjes to Klana. Nastupajući cestom Rijeka—Ilir-
gka Bistrica ogromne njemačke snage napadaju područje Klana—Lisac—Ža-
bice i Snežnik, gdje se nalazi brigada »Gortan«; nakon toga napadnute su 
Male i Velike Mune i Žejane. 

Dok tako nacifašističke snage razjareno pale u »odmetničkim« selima 
ubi ja jući i hapseći velik broj ljudi koje kasnije odvode u logore smrti u 
Njemačku i u Trst (Rižarna San Sabba), položaj jedinica 2. puljskog parti-
zanskog odreda postaje sve ozbiljniji. Prostor za manevriranje na raspolaga-
n ju pojedinih četa, postaje sve tjesniji . Ipak, vještim manevriranjem i zahva-
l jujući punoj podršci naroda, uspjele su se održati na svojem operativnom 
•terenu bez većih gubitaka.4 

Akcija u Fažani 

Demonstrativne prvomajske akcije u Rovinju, Vodnjanu. i kod tvrđave 
Barbarige svjedoče da jedinice batal jona »Budicin« imaju inicijativu u svojini 
rukama gdjegod je moguće, barem na početku mjeseca svibnja. To potvrđuje 
i operacija koja je zamišljena i izvršena u cilju zarobljavanja finanaca iz 
kasarne u Fažani, gdje se nalazi velika količina oružja i municije. Akciju orga-
nizira štab talijanskog bataljona a vodi je 1. četa, i to lično novi operativni 
oficir batal jona Bruno Tomini koji je upućen u sastav »Budicina« da bi zami-
jenio Antonija Abbà koji je smijenjen. Kao pojačanje stiže nedavno formi-
rana 4. četa pod vodstvom komesara Giordana Godena. 

Naređenje o pokretu objavljeno je noću. Radi sigurnosti, štab nije otkrio 
borcima objekt koji će se napasti; ali, nakon nekoliko sati marša, pravac 
koj im se ide jasno otkriva borcima da se ide prema Fažani. Četa je pojačana 
s nekoliko vodova drugih jedinica talijanskog bataljona. Vođeni jednim mje-

2 Br. 13 od 13. svibnja 1944. g. 
3 Izdanje od 10. svibnja 1944. g. 
4 Up. »Borbeni put 43. istarske divizije«, n. dj. , str. 117. 



silim aktivistom, partizani se približuju naselju na moru, osam kilometara 
pd Pule, i postavljaju se na ključne punktove u cilju da se presiječe prilazni 
put selu. U međuvremenu mala grupa sastavljena od Tominija, komesara 
Pascuccija, Luciana Giuricina i Giordana Paliage (posljednja dvojica su se 
javili kao dobrovoljci) upućuje se prema središtu mjes ta sa zadatkom da 
uđu u kasarnu bez ijednog pucnja. Na koji način? Uz pomoć aktiviste koji 
ih vodi, grupa ide najpr i je da iz stana povede starog vodnika »finanaca« i 
s nj ime se upućuje u kasarnu. Kada su stigli, partizani se povuku u zaklon 
skrivajući se iza leđa podoficira s uperenim oružjem, dok ovaj poziva svoje 
vojnike da mu otvore kapiju. 

Neki se »financi« pojavl juju na prozorima, ali se kolebaju; nešto su 
posumnjali i čine sve da dobiju na vremenu. Videći da se stvar odugovlači i 
svjesni da faktor iznenađenja nije uspio, grupa se otkriva s uperenim oružjem. 
[Tomini stupa napri jed i naređuje predaju: 

— Partizani smo! Kasarna je opkoljena. Ako ne želite da vas dignemo u 
zrak, otvorite odmah vrata i predaj te oružje! 

Slijedi odgovor da se sačeka, treba obavijestiti komandanta: on će odlu-
čiti. U međuvremenu, borci »Budicina« prekidaju telefonske veze s Pulom. 
Ali ne znaju da »financi« imaju radio-vezu. Pula je obaviještena o situaciji 
ri iz grada stiže kao pojačanje jedna motorizirana kolona. 

Srećom neprijatel jsko pojačanje je otkriveno od strane izviđačkih patrola, 
te se borci na brzinu povlače. Akcija nije potpuno promašena. U tom krat-
kom boravku u selu borci pr ikupl ja ju nešto hrane i raznog materijala. 

Povratak u bazu pretvara se u pravu maratonsku trku. Arialdo Demartini 
i Giordano Paliaga završavaju u ambulanti na stanciji Garzotta. Sjećajući se, 
kasnije, kratkog boravka od samo nekoliko dana u ambulanti, Arialdo priča 
o bračnom krevetu koji su im ustupili domaćini i brižnoj njezi koju su im 
pružile drugarice bolničarke. 

Ali kad je riječ o »bolničarkama« svima je ostao u s jećanju neprijatelj-
ski napad na područje gdje je bila smještena mala ratna bolnica bataljona 
kod Lima. 

Napad na bolnicu 

Približava se kra j prve dekade svibnja. Val njemačke ofenzive stigao je 
u južnu Istru. Okupator sve češće pali sela, pa i ona u blizini zapadnog pri-
obalnog pojasa. U jednom od svakodnevnih pročešljavanja, nepri jatel j napada 
neposredno glavnu bazu »Budicina« na području bolnice kojoj pri jet i opa-
snost da bude uništena zajedno s ranjenicima i bolesnicima. Tragedija je 
izbjegnuta zahvaljujući samoprijegoru bolničara i boraca bataljona. Uzbunu 
da je iznenada kurir koji je dotrčao i obavijestio da je velika njemačka kolona 
ostavila kamione na glavnoj cesti i da se kreće prema part izanskoj bazi 
noseći sa sobom i teško oružje među kojim i nekoliko bacača. 

Prema tome, kako se nepri jatel j kretao, bilo je jasno da mu je glavni 
cilj part izanska bolnica. Štab »Budicina« odlučuje da se pr i je povlačenja mo-
ra ju prenijeti na sigurno mjesto bolesnici i ranjenici. Borci se odmah daju 
>na posao. Svi oni koji su mogli hodati, primljeni su ispod ruke i praćeni na 
drugo, sigurno mjesto. Poneki se prenose na leđima; teži ranjenici, međutim, 



prenijet i su i sakriveni u najgušće grmlje Ali i pored toga nije se uspjelo 
spriječiti nepri jatel ja da izvrši još jedan strašan zločin: ubili su paraliziranog 
ranjenika, druga Butkovića kojega su borci »Budicina« poveli nakon bitke 
u Monfardinima 11. t ravnja i brižno ga liječili nekoliko t jedana. 

Od onog dana, izbjegavajući fašističke snage koje su je otkrile, 1. četa 
talijanskog batal jona je stalno nosila sa sobom »svoga« ranjenika, što je po-
stalo časnom obavezom za sve borce koji su ga izmjenično nosili na leđima 
kroz neprohodne puteljke, sve dok ga nisu smjestili na sigurno mjesto u 
jednu od onih arhaičnih istarskih građevina od kamenih ploča tzv. »kažuni«, 
koji se nalaze razasuti po poljima. Nijemci su, na žalost, stigli upravo tamo. 

Vidjevši da se čovjek nalazi u nepokretnom stanju, bacaju se divlje na 
njega, polijevaju slamaricu benzinom i zapale. Kasno uveče, nakon što je 
prestala njemačka hajka, koju su borci »Budicina« izbjegli odvojivši se s ve 
činom bolesnika i ranjenika iz bolnice, našli su pougljenjeno tijelo partizana 
Butkovića ispod »kažuna«. Iako paraliziran, snagom očaja, uspio je da se 
izvuče iz »kažuna« . . . Pokopan je, ispraćen tugom drugova koji su toliko uči-
nili da bi mu spasili život. 

Istoga dana, na istom području kod Lima, pada i jedan talijanski borac, 
Marcello Diamadi. Bio je među prvim Rovinjcima koji su došli u partizane. 
Borio se kroz nekoliko mjeseci u redovima 13. divizije u Gorskom kotaru, 
kasnije je došao da se pridruži borcima »Budicina« u rodni kraj , ali kada 
je pr imljen u partizansku bolnicu u Limu da bi »se malo oporavio« pri je 
nego konačno uđe u talijanski bataljon, dok je vršio prvu raskužnu kupku, 
ubi jen je od Nijemaca. Genio Poropat ovako priča o tom događaju: 

»Sjećam se vrlo dobro kako je Diamadi ubijen od Nijemaca. Tek je bio 
stigao pješice iz Gorskog kotara, nakon nekoliko dana iscrpljujućeg marša, 
pun ušiju i svraba. Došao je u bolnicu zbog liječenja i da bi se za kratko 
vrijeme odmorio. Tada su se osobna čistoća i kupanje, toliko neophodni za 
bolesnike kao što je bio on, obavljali u velikoj kaci na otvorenom, u blizini 
jedne kućice. Diamadi je zadnji ušao u kacu i nikako da se odluči da iz nje 
izađe, sav sretan što može uživati u vodi. Nisu pomogla požurivanja osoblja. 
Na nesreću upravo u onom trenutku je onuda prolazila njemačka patrola 
koja je dolazila iz Rovinjskog Sela. Došla je iznenada i naš je drug uhvaćen, 
odveden malo dalje i izrešetan rafalima. Sve se odigralo munjevitom brzi-
nom. Poslije podne smo pronašli izrešetano tijelo jadnog mladića i poko-
pali ga.«4bis 

»Igra« mačke i miša 

U situaciji stalnih pročešljavanja jedinice 2. odreda i s n j ima čete »Budi-
cina« prisiljene su na svakodnevna seljenja; podijeljene u manje grupe, pod 
vodstvom drugova koji poznaju teren, mora ju se »igrati« mačke i miša uspije-
vajući uvijek, na sreću, da prođu kroz opasna područja, na malom ras to janju 
od neprijateljskih isturenih položaja. »Ponekad smo čak uspijevali pojesti 
ikakav zalogaj u kućama u predgrađu Rovinja, dok su naše patrole stražarile 
u okolici. Zatim bismo poput utvara nestajali u redovima vinograda i pšenič-
nim poljima i gubili se u gustim šumama Gustinje i Vistra«, sjeća se Arialdo 

4bis Svjedočanstvo koje je Eugenio Poropat dao 13. IV 1974. g. za Centar za historijska istraži-
vanja u Rovinju. 



iDemartini koji ističe događaj kada je komandir 1. čete, Milan Iskra, pravim 
čudom uspio jednog dana, skloniti svoje ljude na sigurno u jednu spilju 
jedva nešto višu od jednog metra na strmoj kosini Limskog kanala, u mjes tu 
Piaio, gdje su borci ostali dva dana hraneći se kruhom i sirom, mučeni je-
dino žeđu.5 

Spilja providnosti otvara se na desnoj obali kanala. Na vodama f jo rda 
krstare naoružana plovila; u dijelu gdje kanal završava, na dnu Lima, jaki 
garnizon fašista zatvara svaki prilaz; otraga, nekoliko njemačkih kolona pro-
laze terenom u obliku lepeze. Partizani se tako nalaze stisnuti kao u boci, 
pr i t ješnjeni sve više iz šume prema morskom zaljevu i gonjeni na kra tkoj 
(udaljenosti. Kada su borci stigli do vrlo strme obale kanala, sa čijeg se vrha 
vidi more, neprijatel j može da se već naslađuje pobjedom; plijen je na dohvat 
ruke. Ali i ovoga puta je račun pravljen bez krčmara (krčmari su zapravo 
dvojica: Milan Iskra i Matteo Benussi Cio, dva stara lisca koji poznaju teren 
kao i dlan svoje ruke; prešli su s jedne na drugu stranu mnogo puta pri je 
rata, da bi izmakli karabinjer ima . . . ) . Četa se sjurila nizbrdo; borci se gotovo 
kotr l ja ju niz kamenitu i s t rmu obalu, prekrivenu vrlo gustim grmljem i za-
vršavaju kao da ih je stvarno progutala zemlja. Na oko petnaest metara 
iznad morske površine ušli su u vrlo uski otvor spilje, potpuno kamufliran, 
i dospjeli potom u neku širu unutarn ju galeriju. 

Nijemci ih uzaludno traže dva dana. U međuvremenu, kao što je već spo-
menuto, borci se hrane kruhom i sirom. Odakle ovo dobro? Našlo se u »spre-
mištu« intendanta Stefana Paliage koji, izuzetno, već nekoliko dana, nosi sa 
.sobom vreću punu malih sireva i domaćeg kruha. 

Čiovo »skriveno blago« 

Kada smo već na toj temi, recimo i to da je u razdoblju neprijateljskog 
pročešljavanja i oskudice, veliki doprinos u snabdijevanju partizana pred-
stavljalo i tzv. Čiovo »skriveno blago«. Radi se o velikim limenkama konzer-
virane tunjevine (svaka je limenka težila 5 kg), koje su u velikom broju uzete 
u tvornici konzervi »Ampelea« u Rovinju u ru jnu 1943. za vrijeme općenarod-
nog ustanka. Cio, koji uvijek dobro predviđa, sakrio je mnoge (kao što je i 
spasio mnogo oružja) na raznim punktovima okolnih njiva; tamo ih je zaka-
pao u zemlju i dobro kamuflirao mjesta. Da bi ih kasnije mogao pronaći, 
sastavio je neku mapu s puno znakova, koja se zvala »karta skrivenog blaga«. 
Tako, kada iskrsne potreba, iskače uvijek neka od ovih limenki providnosti 
puna tunjevine koja, uvijek dobra, sada predstavlja najslađu poslasticu. Po-
djela tunjevine, koja se vršila maksimalnom pravednošću, značila je uvijek 
za partizane praznik. 

Jesu li partizani bili uvijek sakriveni u šumi? Ne, i u najtežim trenucima 
ofenzive, kada nepri jatel j napada nakon što je zatvorio sve saobraćajne pu-
tove, jedinice bataljona »Budicin« uvijek otkrivaju svoje »zube«. Iz izvještaja 
štaba istarske operativne zone iz mjeseca svibnja 1944. g. uzimamo neke 
odlomke koji se odnose na talijansku jedinicu: 

»21. V — Minerska grupa 3. talijanskog bataljona Pulskog odreda mini-
rala je prugu kod sela Cukrića. Oštećena je lookmotiva i 3 vagona. Promet 
obustavljen 48 sati. . .« 

5 U knjizi »Mancano all'appello«, str. 29. 



»31. V — Minerska grupa 3. talijanskog bataljona Pulskog odreda poru-
šila je stup dalekovoda kod Pulc.«° 

Ovdje završava ciklus operacija bataljona »Pino Budicin« na području 
gdje se rodio, gdje je — da se tako kaže — kod kuče. U njegove redove pri-
stižu novi borci, među kojima Romano Benussi iz Rovinja, Antonio Vivoda 
(kurir) iz Umaga, Jure Makovac (izviđački vod) iz Grožnjana, Ruggero Stupar 
iz Pule. 

U tom istom razdoblju, brigada »Vladimir Gortan«, prit isnuta od neprija-
teljskih snaga, prebacuje se na jpr i je istočno od pruge Rijeka—Ilirska Bistrica, 
Ite, dobivši pojačanje od 1. udarnog batal jona odreda »Učka« (koji je ušao u 
njegov sastav 1. svibnja), izvršava nekoliko prepada na željezničku prugu i 
na izolirane nacifašističke garnizone. Kasnije, napadnuta na području Klane 
od jakih njemačkih jedinica, bila je primorana povući se na Nanos, odakle se, 
sredinom svibnja, vratila u Istru, da bi ponovno vršila akcije uznemiravanja 
na pruzi Rijeka—Ilirska Bistrica i na cesti Rijeka—Trst. 

6 Up. »Borbeni put 43. istarske divizije«, n. dj. , str. 128. 



U SASTAVU GORTANOVE BRIGADE 
(prvi ciklus: od 1. lipnja do 20. kolovoza 1944) 

G L A V A XII 

NA PUTU ZA KRAS 

»Krenuli smo po drugi put prema porečkom području. U to vrijeme je 
neprijatelj vršio pročešljavanje. Nakon nekoliko dana saznali smo da je 
spaljeno nekoliko malih kućica i da je ubijen drug koji je bio ranjen u glavu. 
Od toga dana imali smo skoro stalno pročešljavanja a i sami smo poduzi-
mali poneku akciju, do dana kada smo otišli u brigadu.« 

Tako Giordano Paliaga opisuje u svom dnevniku događaje kra jem svibnja 
1944. g. 

U tom razdoblju je Narodnooslobodilački pokret činio ogromne napore 
u radu za razvoj i jačanje borbe. S jedne strane vrše se pripreme za osnivanje 
novih oružanih formacija, s druge strane mobiliziraju se sve antifašističke 
masovne organizacije; razvija se mreža narodnooslobodilačkih odbora, širi se 
štampa i jača politička aktivnost uopće. Neprijatelj , poslije svojih krvavih 
upada, povlači se u svoje garnizone, zaokupljen posebnom brigom da drži 
kontrolu nad važnijim saobraćajnicama i nad većim naseljenim mjest ima. 

Četvrta četa 

Čete batal jona »P. Budicin« ponovno se skupl ja ju u jugozapadnoj Istri, 
na priobalnom pojasu Rovinjštine. Izašle su iz ofenzive ojačane ne samo sa 
(stanovišta bojne gotovosti i moralnog duha, već i po broju boraca. Talijanski 
bataljon ima sada četiri čete. 

Četvrta četa koju je u početku i za kratko vrijeme vodio Diogene Degrassi 
iz Vrsara, a kasnije Giordano Godena iz Rovinja koji je u isto vri jeme i vojni 
starješina i politički komesar, ima ipak i svoju specifičnu povijest. Među 
rukovodiocima je i podnarednik bivše talijanske vojske Gino Marini, za kojega 
meki tvrde da je iz Ancone, drugi iz Napulja, a koji je poginuo 27. s rpnja 
1944. g. u Roveriji, na cesti Vodnjan—Savičenta. U sastavu čete su pretežno 
borci iz Vodnjana i Galižane, a obuhvaća i čuvenu minersku grupu na čelu 
sa Matteom Benussi Ciom. Ova četa je samo formalno sastavni dio bataljona 
i»P. Budicin« jer je skoro uvijek odvojena.1 

1 Zbivanjima u ovoj i drugim talijanskim jedinicama posvećujemo nekoliko posebnih poglavlja 
u ovom tomu. 



U isto vrijeme kada su se razne jedinice talijanskog batal jona opet sku-
pile u svojim prvobitnim područjima, već se nazire novo pomicanje koje će 
značiti temeljit preokret u operacijama i definitivno napuštanje područja 
gdje su se formirale. 

Operativni štab za Istru odlučio je prestrukturirat i svoje jedinice, odva-
jajući 1. udarni bataljon od brigade »VI. Gortan« da bi od njega stvorio jezgru 
2. istarske brigade i odvajajući 3. talijanski bataljon od 2. puljskog odreda, 
da bi ga uključio u brigadu »VI. Gortan«. Ali u puljskom odredu ostaje ipak 
4. četa »Budicina« koju bi trebalo brzo pretvoriti u bataljon, t j . u »2. talijan-
ski bataljon Augusto Ferri«. 

Izvještaj br. 287 od 29. svibnja 1944. g. potpisan od komandanta i kome-
sara 1. brigade »VI. Gortan« — Vitomira Širole i Josipa Matasa — obavještava 
Operativni štab za Istru: 

»Jučer je stigla iz 5. bataljona 2. talijanska četa 3. bataljona ('Budicin', 
n. a.) sa ukupno 39- boraca s jednim puškomitraljezom i jednim teškim 
mitraljezom . . . Danas ujutro je stigla 3. četa 3. bataljona s 33 borca, s kojom 
je stigao i komandant bataljona, drug Giuseppe Alizzi. I ova je četa naoru-
žana jednim lakim i jednim teškim mitraljezom.« 

Prema tom dokumentu, prve dvije čete »Budicina« stižu na položaje bri-
gade između 28. i 29. svibnja, i uz postojeće borce u svome sastavu dobivaju 
još 38 talijanskih boraca. U izvještaju piše: »Jučer je došao k nama kapetan 
Oscar Turilli, kojeg smo, prema vašoj odluci imenovali za komandanta bata-
ljona. On je prihvatio ovu funkci ju i danas je preustrojio dvije čete koje sada 
imaju ukupno 110 boraca, jer smo okupili Talijane iz naših bataljona«, t j . 
Talijane koji su se nalazili razasuti u hrvatskim jedinicama. 

Dokument, kojem ćemo se još vratiti, ne kaže na kojem su se području 
skupile čete, ali ćemo to saznati prelistavajući dnevnik Giordana Paliage, 
koji se nalazi u 1. četi. Ova stiže u okolicu Rovinja u noći 1. lipnja s naređe-
njem da nastavi pokret prema položajima brigade. Najpr i je će do stancije 
Bembo gdje će se borcima dati nekoliko sati odmora. 

Rastanak sa stancijom Bembo 

Marš se odvija tiho, ponekad i bosih nogu da bi se smanjili šumovi u 
provlačenju između jednog i drugog neprijateljskog garnizona. Na području 
svog zavičaja ostaje za sada 4. četa. Njezino uključivanje u brigadu trenutno 
nije predviđeno nego je, naprotiv, odlučeno da se ona odvoji od bataljona 
»Budicin«. Ako se stvari budu dobro odvijale — i nitko u to ne sumnja jer 
novi dobrovoljci stižu sa svih priobalnih mjesta, naročito iz Pule, Vodnjana 
i Galižane — Talijani Istre imat će brzo dva bataljona, a već se misli i na 
brigadu. Ovo je pi tanje prisutno ne samo u međusobnim razgovorima kod 
boraca, već i u mislima talijanskih rukovodilaca, a među nj ima Alda Rismon-
da i Giusta Massarotta. Ta je tema aktualna i zbog toga što se pokazuje po-
treba proširivanja operativnog prostora, pa zato i skorog prebacivanja »Budi-
cina« s njegova područja. 

Dotle se borci 1. čete smješ ta ju u poznatim šumama, na stanciji Bembo 
i okolici, gdje su stigli nakon pet sati neprekidnog marša. Dozvoljavaju sebi 
samo nekoliko sati odmora. Giordano Paliaga bilježi u svoj dnevnik kako su 
se pod mjesečinom prejeli t rešanja, kako se njegova četa smjestila na drugo 



područje i kako su čekali kurire za nastavak marša. »Večeras se polazi, ide 
se u brigadu!«, donosi vijest jedan drug. 

Drugog lipnja uveče jedinica nastavlja svoj put s naređenjem da stigne 
do labinskog terena, da se spoji s bataljonom i s nj im s brigadom »VI. Gor-
tan«. Upućuje se preko brda prema istočnoj obali Istre, presijecajući polu-
otok u pravcu sjever—istok kroz područja Krmeda, Smoljanaca—Savičente, 
Rojnića—Benčića . . . 

»U sumraku svi smo u pokretu. Nakon što smo prešli preko pruge 
(Rovinj—Kanfanar, n. a.) nastavili smo put za oko tri i po km. U jednom 
malom selu zaustavili smo se, da bi se odmorili i tamo smo našli našeg 
komesara, koji je krenuo dva dana ranije. Ujutro, 3. lipnja, nakon što smo 
jeli, produžili smo. Netko je znao da se ide prema Učki. Nakon pola dana 
pješačenja, odmaramo se u Sutivancu. Na proplanku uspona vide se karak-
teristična sela sa crkvicama na vrhovima, lijepe njive u bojama, prava lje-
pota prirode, vidi se i mali dio mora Raškog kanala.« 

Giordano Paliaga je ta j koji bilježi svoje utiske u dnevnik, mi se ograni-
čavamo samo na ispravku ponekog glagola i poneke pravopisne greške čovje-
ka koji zna bolje da se bori nego da drži pero u ruci, ali ipak želi izraziti 
svoje osjećaje pred ljepotom prirode, koja — kako on zabilježi naivnim zano-
som — »prodire uvijek u l judska srca od kojih bi se mogla dobiti ri ječ koja 
se zove sloboda«. 

Susret s brigadom 

Do susreta s brigadom »Vladimir Gortan« došlo je 5. l ipnja poslijepodne, 
u vrijeme kada Saveznici ulaze u Rim. Paliaga bilježi: 

»Svi zajedno, svi sretni, oduševljeni. Uveče, Rovinjci koji su stigli prije, 
zapjevali su i otpjevali sve pjesme . . . Šestog lipnja talijanski bataljon se 
sastao da bi se imenovao novi komandni sastav i da se pripoji brigadi 
'V. Gortan'.« 

Pitanje postavljanja novih komandnih kadrova, rukovodioci brigade »Vla-
dimir Gortan« su već postavili Operativnom štabu za Is t ru u izvještaju od 
'29. svibnja. Iz njega proizlazi da je viši štab svojom Naredbom br. 298 od 
2. svibnja predložio da se imenuje za komandanta talijanskog batal jona neki 
Šikić (Marko?), ali da je kasnije određeno da se komanda povjeri kapetanu 
Turilliju. A dosadašnji komandant Alizzi? »To znači — istakli su u izvještaju 
Matas i Širola — da sada imamo tri komandanta za ovaj bataljon. Ako sva ta 
tri druga ostanu u našem 4. batal jonu — a 'Budicin' je određen da postane 
četvrta jedinica brigade — mišl jenja smo da kapetan postane komandant, 
drug Šikić zamjenik komandanta, a bivši komandant Giuseppe da bude ope-
rativni oficir. S bataljonom 'Budicin' će rad biti malo teži s obzirom na jezik, 
ali imamo komesara brigade koji dobro govori talijanski, a i mi ćemo svi 
pomalo govoriti talijanski. Danas je ovaj bataljon imao neke vježbe koje je 
izveo vrlo dobro, a kao dobru ocjenjujemo i disciplinu; što se tiče borbenosti, 
vidjet ćemo u praksi.« 

Štab je obnovljen 

U međuvremenu, nakon što su se sastale u punom bro ju sve tri čete 
bataljona, čiji su redovi naknadno popunjeni, riješen je i problem štaba koji 



Najvažnije borbe i akcije bataljona »Buđicin« dok se nalazio u sastavu 2. pulj-
skog partizanskog odreda. Partizanska bolnica označena je najvećim znakom. Manji 
znakovi s križićem označuju područne ambulante koje su se nalazile rasute po 

terenu a bile su ovisne o spomenutoj bolnici. 



ije ovako sastavljen: OSCAR TURILLI, komandant; LUCIANO SIMETTI, poli-
tički komesar; BENITO TURCINOVICH, zamjenik komesara; BRUNO TO-
MINI, operativni oficir. 

Šestog lipnja, u prisustvu političkog komesara Operativnog štaba za 
Istru, sastaje se »naš 4. talijanski bataljon koji broj i 160 ljudi«, kako iznosi 
izvještaj štaba brigade br. 259 od 7. VI 1944, koji objavljuje i imena novoga 
štaba »Budicina« i moli Operativni štab za Istru »da imenovanim drugovima 
potvrdi ove funkcije svojom naredbom«. I zaista su uredovno potvrđeni Na-
redbom br. 40 Operativnog štaba za Is t ru od 11. l ipnja 1944. U istoj naredbi 
određuje se i osnivanje 2. istarske brigade (što je izvršeno na izvoru Rječine 
na riječkom području). Politički komesar te brigade postaje Josip Matas, drug 
;»koji dobro govori talijanski«. Ne slučajno. Talijana ima vrlo mnogo i u toj 
brigadi. 

U naredbi, pod brojem 2, piše: 

»Osniva se 4. talijanski bataljon I brigade 'VI. Gortan' koji će se nazi-
vati: 4. talijanski bataljon 'P. Budicin' I brigade 'VI. Gortan'.« 

Potrebno je objašnjenje , jer »Budicin« je do sada bio 3. batal jon u redo-
vima 2. puljskog partizanskog odreda. Pod točkom 3. Naredbe čita se dalje o 
osnutku 1. riječke čete (u sklopu 2. odreda), za čijeg se komandira imenuje 
FRANJO SAINA. Politički komesar je RADOMIR ANTONELIĆ, zamjenik ko-
mandira GUIDO DEL FABBRO.3 

Na čelu Talijanskog batal jona nastale su dakle značajne promjene. Oskar 
Turilli, iz Rima, koji je došao iz Glavnog štaba NOV Hrvatske, gdje je do 
sada bio operativni oficir oklopnog bataljona, zauzima mjesto Sicilijanca 
Alizzija, koji postaje vojni instruktor u štabu brigade. Rovinjac Luciano 
Simetti preuzima ponovno dužnost koja mu je bila povjerena u t renutku 
formiranja bataljona. Student iz Žminja Turcinovich je unapri jeđen ,s obzirom 
da je ranije vršio dužnost komesara 2. čete, dok njegov prethodnik Burat to 
ostavlja batal jon da bi u Rovinju opet bio zadužen za ilegalni politički rad. 
Tomini je potvrđen na svome mjestu na kojem je zamjenjivao Antonija Abbà 
još od početka svibnja. 

Povijest batal jona »Pino Budicin« nalazi se na određenom zaokretu. Nje-
govim prikliučenjem I istarskoj brigadi broj njezinih boraca penje se na 
1.052.2 Navodimo riječi komandanta brigade Vitomira Širola Paje: 

Jedan od najljepših dana, koji ja pamtim iz borbe, bio je onaj kada je 
u redove naše I brigade stigao 4. talijanski bataljon 'Pino Budicin', u ljeti 
1944 . . . Bilo je vrlo veselo, ogromno oduševljenje svih boraca zbog dolaska 
talijanskih drugova. U ovom događaju vidjeli su živu snagu bratstva i jedin-
stva istarskog naroda u borbi protiv zajedničkog neprijatelja, fašizma. Poje-
dinosti? Ne bih mogao da se sjetim. Bio je zbor, miting. Održao sam govor 
novim drugovima.«2bis 

Nakon zbora i mitinga — dokumenti podsjećaju — deset talijanskih bo-
raca, koje vodi Alizzi, upućeni su na kurs za desetare i vodnike. U noći izme-

3 Original se čuva u Arhivu Vo.jnoistorijskog instituta u Beogradu, reg. br. 33-1 /8, K. 1321 A. 
Tekst je objavljen u knjizi 28, tom V »Zbornika dokumenata«, dok. 44, str. 196—198. 

2 U »Istarska svitanja«, str. 48. 
2bis Giacomo Scotti, »Cammino di Iota della Quarantatreesima« (Borbeni put 43. istarske divizije) 

u listu »La Voce del Popolo« od 29. kolovoza 1954. g. 



du 7. i 8. lipnja, tri hrvatska bataljona upućuju se prema Pazinštini, dok je 
»Budicin« ostavljen na sektoru Krasa »sa zadatkom da vrši akcije duž pruge 
Lupoglav—Trst i ceste Rijeka—Trst kod Podgrada«. Umjesto Matasa, za poli-
tičkog komesara brigade »VI. Gortan« dolazi Danijel Kovačević. 

U izvještaju Operativnog štaba za Istru broj 46/VII-44 dostavljenom ko-
mesaru XI korpusa o političkoj situaciji u Istri u lipnju piše: 

»Ovdje smo već postigli lijepe uspjehe. Privlačimo veliki broj Talijana u 
NOB, iz dana u dan taj se broj povećava; želimo na najbolji način i u potpu-
nosti ostvariti politiku bratstva.« 

Slijede napomene o uključivanju bataljona »Budicin« u I istarsku brigadu 
i o namjerama da se stvore nove talijanske čete u 2. puljskom partizanskom 
odredu. Zatim konstatacija: 

»Iako je u ovom pogledu postignut cilj, tj. da se talijanski narod uključi 
u NOB, a najbolji dokaz predstavljaju talijanske jedinice čije se akcije popu-
lariziraju, ipak nije još u potpunosti riješen problem koji je u prošlosti bio 
još jače izražen.« 

O čemu se radi? 

»Narod hrvatskih sela radije i bolje prihvaća hrvatske jedinice nego tali-
janske, a s druge strane sami talijanski borci čine brojne greške, ali koje se 
odstranjuju. Po ovom pitanju se mnogo učinilo i nadamo se da će se pro-
blem odnosa između hrvatskog i talijanskog naroda povoljno riješiti.« »Mobi-
lizacija Talijana jača iz dana u dan, a kao posljedica toga, stvorili su se uvjeti 
da se formira talijanska brigada.« 

Kao što se vidi, u višim štabovima daje se veliki značaj prisutnosti »Budi-
cina«, bilo kao katalizatora novih talijanskih dobrovoljaca u vojnim formaci-
jama, bilo kao političkog faktora, simbola bratstva. Njegovo prebacivanje 
iz jedne čisto partizanske formacije, kao što je odred, u jednu regularnu jedi-
nicu NOV, predstavlja vrlo značajno kvalitativno unapređenje. Uvrštenjem u 
Gortanovu brigadu, sudbina istarskih boraca talijanske nacionalnosti neraz-
dvojno se vezuje za sudbinu istarskih boraca hrvatske nacionalnosti. I jedni 
i drugi postaju svjesni svijetlih perspektiva širokih vojnih akcija. Od sada 
»Budicin« neće više biti jedinica vezana pretežno za jedno ograničeno po-
dručje i pretežno nastanjeno sunarodnjacima, već će se boriti svugdje tamo 
gdje će trebati i njegovi borci bit će nosioci bratstva i internacionalističkih 
ideja. Boreći se rame uz rame s drugovima Hrvatima, dijeleći uspjehe i even-
tualne poraze, dobro i zlo teškog partizanskog života, jednom riječju, pro-
lijevajući krv zajedno u borbi protiv zajedničkog neprijatelja, doprinijet će 
da se još jače učvrsti talijansko-hrvatsko-slovensko bratstvo i jedinstvo oružja 
listarskog naroda. Djela će to i dokazati. Pojava bataljona »Budicin« imat će 
uvijek širok odjek u narodu. 

»Oduševljenje bilo je veliko« 

Giordano Paliaga bilježi u svom dnevniku o razmješta ju četa na novom 
sektoru, o satovima odmora između »brda trešanja«, o obroku, i vijesti o 
savezničkom iskrcavanju u Normandiji , koja je stigla pri je nekoliko minuta: 
>Englezi su se iskrcali u Francuskoj sa 4000 brodova i dalje vam ne mogu 



objašnjavati , oduševljenje je bilo veliko . . . Sedmog lipnja ujut ro , oko 2,30 sati 
išli smo na položaj gdje smo ostali cijeli dan da bi se vratili predvečer. 
Odmah nakon toga čuli su se neki pucnjevi; dva naša batal jona sukobila su se 
s Nijemcima, pa smo se mi trkom opet prebacili na položa j . . .« 

Komandant »Gortanove« brigade, Vitomir Širola Pajo, koji je već imao 
prilike da upozna priličan broj talijanskih boraca u redovima svoje brigade 
— tu je i Tršćanin Mario Magagna, komandant 2. batal jona — ne skriva zado-
voljstvo što sada ima sa sobom cijeli batal jon »P. Budicin«, koji je već pre-
kaljen u mnogim bitkama. Koju godinu kasnije pisat će: 

»Ulazak bataljona 'Pino Budicin' u sastav Gortanove brigade bio je još 
jedan značajan događaj za Istru, a naročito za brigadu. Ona je od toga dana 
postala ne samo brojčano nego i politički jača, ona je predstavljala borbenu 
zajednicu Hrvata i Talijana Istre i najbolje jamstvo da će njihovo jedinstvo 
biti istinsko i trajno, nesalomljivo.«4 

4 Vitomir Sirola Pajo, »Gortanova brigada miljenica Istre« u djelu »Revolucionarna Istra«, str. 66. 



G L A V A XIII 

BRATSTVO NA DJELU 

U redovima Gortanove brigade, 4. talijanski bataljon zadržava u prvim 
tjednima lipnja široku samostalnost, i zato što terenski uvjeti prisiljavaju još 
na elastičnost pokreta i partizansku taktiku: udariti i povući se, brzo se pre-
baciti na drugo područje i opet udariti. Brigada — skoro uvijek podijeljena 
po bataljonima — daje utisak da je prisutna svuda i da se povećava. Takva 
taktika služi i zato da bi skrenula pažnju neprijatelja s nekih područja na 
kojima se baš u ovom razdoblju održavaju jedna za drugom lokalne i terito-
rijalne konferencije partijskih organizacija, antifašističke omladine i AFŽ-a. 

»Budicin« ostaje ipak u stalnom kontaktu s brigadom i s I partizanskim 
odredom »Učka«, čije su snage koncentrirane na Krasu (padinama Učke — 
sjeveroistočna Istra). To je područje koje, s obzirom na povoljno obličje 
terena, omogućuje partizanskim jedinicama da bolje odolijevaju neprijatelj-
skim napadima, štoviše da napadaju izolirane neprijateljske garnizone. »Budi-
cinu« se dodjeljuju posebno kao operativna zona buzetski Kras i Ćićarija 
s bazama pretežno u Vodicama, Brestu. Lanišću i drugim mjestima na južnim 
padinama Učke. 

Na tom sektoru bataljon provodi kratko vrijeme relativnog odmora, anga-
žirajući ponekad čete pojedinačno u zaštitnim operacijama brigade u akciji 
na Labinštini, vodeći naročito brigu da popune sastav jedinica, da se brinu 
o obuci i vojnoj pripravnosti. 

Jedan dan »odmora« 

Evo kako — po jednom uputstvu štaba 1. istarske brigade »VI. Gortan« — 
jedan bataljon provodi dan »odmora«: 

»Ustajanje svih jedinica u 6 sati. Do 6.30 umivanje i lična higijena. Od 
6.30 do 8 sati nastava iz ratne službe. Od 8 do 9 sati borbena obuka. Od 9.30 
do 11 sati pješadijske vježbe. Od 11 do 12 sati nastava gađanja. U 12 sati 
ručak i odmor do 14.30. Politički sat do 16.30. Večera u 17 sati. Od 17.30 do 
18.30 probe zbornog pjevanja. Od 18.30 do 20.30 voljno. Nijedan se vojnik ne 
smije udaljiti iz jedinice bez naređenja.« 



Politički satovi posvećeni su čitanju i komentiranju članaka koji su objav-
ljeni u listu »II Nostro Giornale« i u drugoj partizanskoj štampi. Satovi od-
mora namijenjeni su, pored ostaloga, da učvrste odnose s hrvatskim stanov-
ništvom iz unutrašnjosti koje se sada, nakon više od dva desetljeća fašistič-
kog jarma, upoznaje s novim Talijanima koji se bore protiv fašizma i odmah 
se zbratimljuju, okružuju borce bratskom i srdačnom pažnjom. Na ovom 
području, u vremenu dok se bataljon sređivao, novi borci Talijani stižu u 
njegove redove iz drugih jedinica brigade. 

Osmog lipnja, tog kišnog i vjetrovitog dana bataljon se odmara u Su-
tivancu. 

Devetog lipnja ujutro, jedinice se stavljaju u pokret. Nakon dugog pe-
njanja po brdima, dozvoljena je stanka »na divnom mjestu, na jednoj zelenoj 
livadi okruženoj vrhovima okolnih brda«. Prekrasan pogled, bilježi Giordano 
iPaliaga. Poslije podne 1. četa dobiva naređenje za pokret: »Sišli smo s jednog 
vrlo strmog brda. Trebalo nam je oko jedan sat dok smo stigli na podnožje. 
Zaustavili smo se u blizini, u malom selu u kojem smo dobili hranu. U su-
mrak smo otišli, na putu smo čuli neke šumove: avioni . . . Bacali su bengal- * 
sku vatru i osvjetljavali vjerojatno područje Trsta. Slijedilo je jako bombar-
diranje, bacali su i letke . . .« 

Na straži konferencije žena 

Desetog lipnja, nakon pola dana hodanja, čete se sastaju. Jedanaestog 
svibnja u dva sata poslije pola noći ponovno se kreće prema Krasu. Pada 
jaka kiša, ide se pod pljuskom sve do jutra. 

»Nedaleko od nekog sela održava se antifašistička konferencija, negdje 
u gornjem dijelu Istre, gdje su skoro svi bili Hrvati. Od naših išla je 1. četa 
i pjevački zbor.. . Talijanskim jedinicama se i aplaudiralo, klicalo se: 
Živjela Crvena armija, Živio Staljin, Živio Tito itd. Prijetila je kiša, bila je 
magla i počela je padati kiša. Nakon što je konferencija završila, pjevalo se 
na kiši i nastavilo plesom.« 

Paliagove bilješke odnose se na kotarsku konferenciju AFŽ-a Krasa koja 
se održala u Vodicama 11. lipnja. Ženski časopis »Istranka« i njezina talijan-
ska posestrima »La donna istriana« koji su tek izašli iz partizanskih »štampa-
rija« u šumi, donose pozdrav talijanskih boraca iz bataljona, koji je delegat-
kinjama prenio komandant Oscar Turilli. U svom govoru on je izrazio »za-
hvalnost koju svi naši borci osjećaju prema našim hrabrim ženama koje su 
se mnogo puta, u znoju, ali svjesne svoje obaveze majki antifašistkinja, po-
pele na brdo da bi im ponijele hranu u šumu«.1 Sa svoje strane list »Lottare«, 
organ talijanskih boraca u redovima NOV, donosi na četvrtoj strani, pod na-
slovom »Gli Italiani in Istria« (Talijani u Istri) kratak pregled o postignutim 
uspjesima u proteklih devet mjeseci i dodaje: 

»Ali najveći uspjeh pokreta sastoji se bez sumnje u tome što je uspio 
zbra timi ti u borbi Talijane i Hrvate. Već od samog početka Talijani su se 
našli na ratištu protiv ugnjetača, kasnije njegovi su se redovi jako povećali i 
danas u Istri imamo, uz hrvatske jedinice, jedan talijanski bataljon i neko-
liko četa. 

1 Iz br . 1 od srpnja 1944. g., str. 20. Nakon ovog prvog izdanja, časopis nije više izlazio. 



Nedavno se formirala jedna nova riječka jedinica u koju pristiže svaki 
dan sve više omladinaca iz Rijeke. 

Tako su Talijani Istre shvatili potrebu i pravednost narodnooslobodilač-
ke borbe. Oni su u njoj učestvovali hrabro i vjerno i dali su Istri istinske 
heroje koji svojim likom brišu svaku uspomenu na talijanski fašizam. 

Na putu kojim su krenuli Budicin, Negri, Ferri, mlade junakinje Lina 
i Marija i mnogi drugi pali junaci, Talijani stupaju prema slobodi.«2 

Stolnjaci na travi 

Istog dana kada se održava konferencija antifašističkih žena Ćićarije, 
2. i 3. bataljon Gortanove brigade, uz pomoć dijelova 1. čete »Budicina« na 
rezervnim položajima, napadaju kasarne karabinjera u Pićnu i u Gračišću 
razoružavši trideset karabinjera u prvoj i trideset četiri u drugoj, da bi se 
kasnije povukli prema Čepićkom polju s dvojicom ranjenih i posmrtnim 
ostacima Marija Magagne,3 koji je herojski poginuo u Pićnu. Trinaestog lipnja 
napadnut je i osvojen garnizon u Sv. Nedjelji kod Labina. Istu sudbinu doživ-
ljava garnizon u Šumberu. 

Od 12. do 14. lipnja borci »Budicina« se odmaraju, izuzevši redovnog 
patroliranja. Četrnaestog lipnja poslije podne vrši se opći pregled oružja, 
navečer se održava miting u selu i borci provode neko vrijeme s narodom 
i bratime se u veselom raspoloženju, kliče se, pjeva, pleše na otvorenom do 
jedan sat izap ponoći. 

Dan odmora je i 15. lipnja. Ali takav odmor koji nikada nije ljenčarenje. 
'S vojnom obukom i idejno-političkim radom izmjenjuje se kulturna aktiv-
nost. Po prvi put sve čete i pomoćne jedinice Bataljona nalaze se zajedno, 
okupljene na istom području, tako da borci imaju mogućnost da se bolje 
međusobno upoznaju. Nadalje, boravak u ovim selima, u seljačkim kućama 
ikoje će netko opisati kao »čiste, lijepo namještene«, zajedno »s ovim dobrim, 
jednostavnim i gostoljubivim narodom«, koji se brine da talijanski borci 
dobiju redovite obroke, »odlične domaće maneštre s kukuruzom, grahom i 
krumpirom«, daje ljudima utisak da se nalaze kod kuće, u obitelji i na slo-
bodnom teritoriju. 

Borci ne mogu a da se ne dive ovim ženama seljankama, starima i mla-
dima, koje, prkoseći stalnoj i vrlo strogoj neprijateljskoj budnosti, nose par-
tizanima jelo i odjeću i nude im ono što najbolje imaju u kući, časteći ih kao 
ugledne goste. Kada situacija to dozvoljava, rasprostiru na travu bijele stol-
njake i na njih postavljaju ukusna jela. Tada posjedaju uz borce i zadovoljno 
ih gledaju s kakvim tekom jedu. Poslije jela, ako područje nije neposredno 
ugroženo, pjevaju se partizanske pjesme i, uz pratnju harmonike, zapleše se 
s mlađima.4 

Pekari i pjevački zbor 

Izgledalo je da se vratio mir, kada je jednoga dana Arialdo Demartini, 
koji je u civilu radio kao pekar, pozvan da pokaže svoje umijeće s time da 

2 Br. 7 od 30. lipnja 1944. god. 
3 Prije nego što je postao komandant 2. udarnog bataljona Gortanove brigade, Marie Magagna je 

bio komandir 13. istarske čete (Buzetske čete) od prosinca 1943. god. 
4 Iz neobjavljenih bilježaka A. Demartinija, koji potkrepljuje ono što je već napisano u »Mancano 

all'appello«, str. 28. 



Giordano Paliaga, poginuo kod Ugulina 5. travnja 1945. U 
bataljonu »Budicin« vršio je najvažnije političke funkcije: 
politdelegat, zamjenik komesara i komesar čete, kao i ko-
mesar bataljona. Njegov ratni dnevnik bio je izvanredno 

dragocjen za sastavljanje ovog djela. 

umijesi kruh za cijelu brigadu u Lanišću. Za prvog pomoćnika određuje mu 
se Angelo Zuliani, njegov bratić, također pekar. Osjećajući sladak miris kruha 
koji je tek izašao iz peći, skoro da bi i zaboravili da su partizani, da nije bilo 

m 

pušaka koje su bile uvijek na dohvat ruke. Osim toga tu su i vježbe, a jasno, 
ne zapostavlja se neprijatelj. Veće patrole »Budicina« izlaze tu i tamo prema 
Buzetu. 



Po prvi put 4. talijanski bataljon osniva pjevački zbor u čijem su sastavu 
pretežno Rovinjci: Riccardo Daveggia, Angelo Zuliani, Giovanni Giotta, Spar-
taco Zorzetti, Luciano Simetti, Arialdo Demartini i mnogi drugi. Formira se 
čak mala dramska grupa, tako da skoro ne prođe dan a da se ne prikaže 
koja predstava u selima Krasa i svugdje gdje su talijanski borci primljeni 
sa simpatijama. Pokretač kulturne aktivnosti je Nino Colli, uz pomoć Riccar-
da Daveggia koji svira na gitari. 

»Naš talijanski bataljon se nalazi na sektoru Krasa u blizini Vodica. 
Sada ima više od 200 ljudi i potpuno smo se naoružali.« Tako 16. l ipnja ko-
mesar i komandant Gortanove brigade Danijel Kovačević i Vitomir Širola 
izvještavaju Operativni štab za Istru.5 

Od 17. do 20. l ipnja odmor. Skoro stalno pada kiša. Dvadeset prvog lipnja 
poslije podne neke jedinice stižu do željezničke pruge Rijeka—Trst. Jedna 
patrola ide naprijed, da izvidi s tanje na pruzi. Nijemci su viđeni u blizini. 
Borci ostaju na svojim položajima, pod kišom, do kasno uveče. »Na položaju, 
u noći, podijeljen je obrok koji su donijele seljanke: sir i krumpir. Kasnije 
se upućujemo natrag u bazu, gdje stižemo u 2 sata 22. lipnja. Napokon idemo 
na spavanje«, bilježi Paliaga. 

Mnogo boraca 

Dvadeset četvrtog lipnja dolazi u bataljon novi politički komesar brigade. 
U izvještaju br. 487 od 26. VI 1944. on piše Operativnom štabu za Istru, izme-
đu ostaloga, i ovo: 

»Sada u našem 4. talijanskom bataljonu imamo 234 borca ne računajući 
Riječku četu.« 

Kao što se vidi, broj boraca »Budicina« za manje od mjesec dana, udvo-
stručio se. Ali zašto se spominje Riječka četa koja se nalazi u 2. odredu? 
Spominje se jer je Oblasni komitet Komunističke part i je odredio da se ta 
jedinica pripoji »Budicinu«. Ali: 

»Mi ne znamo ništa o tome — kažu rukovodioci Gortanove brigade — 
i nitko nam nije rekao da li će ova četa biti pripojena bataljonu definitivno, 
ili samo privremeno.« 

Štab Gortanove brigade bio je izgleda protiv pripojenja, štoviše smatra 
da je »Budicin« s postignutim brojem boraca već prevelik i da je »onemo-
gućen u operiranju s toliko velikim brojem boraca«. Zato: 

»Imamo namjeru da preuzmemo iz 4. talijanskog bataljona sve borce 
koji, makar djelomično, poznaju hrvatski jezik i koji žele da uđu u sastav 
hrvatskih bataljona.« 

5 Izvještaj br. 252. U ovom dokumentu koji je u cijelosti prenijet u »Put prve istarske brigade«, 
na str. 131, rukovodioci brigade detaljno informiraju o bitkama u kojima su likvidirani neprijateljski 
garnizoni u Sv. Nedjelji i Sumberu na Labinštini. Ü njemu se navodi: »U jučerašnjim bitkama zarobili 
smo 74 živa karabinjera i fašista, od kojih smo strijeljali 24, 5 ih je ostalo s partizanima 1. odreda, 
30 smo ih poslali u Italiju da se priključe talijanskim partizanima i 9 u 13. diviziju. U akciji od 
11. lipnja zarobili smo 50 karabinjera od kojih smo 20 strijeljali a druge smo putem vojno-pozadinskih 
stanica poslali u Italiju. Strijeljali smo samo okorjele fašiste koji su sijali teror u okolnim selima i 
nisu htjeli da se predaju, dok smo neke fašiste i ostale karabinjere poslali u Italiju.« 



Ali i odvajajući od »Budicina« dio boraca, redovi se brzo povećavaju. 
»Skoro svakodnevno dolaze u našu brigadu Talijani putem raznih šta-

bova. S obzirom da je naš 4. talijanski bataljon prebrojan, od danas će svi 
Talijani koji budu dolazili, biti premješteni u partizanske odrede.« 

U međuvremenu, odredbe koje se šalju raznim četara stvaraju stanovitu 
živost. U zraku se osjećaju novosti. U 4 sata u ju t ro 25. l ipnja bude se sve čete 
koje kreću da bi zauzele položaj na širokom radijusu na području Vodica 
gdje se održava I kotarska konferencija antifašističke omladine Krasa. Opi-
sujući događaj u članku »Fratellanza in atto« (Bratstvo na djelu), list »II 
Nostro Giornale« ističe: 

»25. VI o.g. održala se 1. kotarska konferencija antifašističke omladine 
Krasa. U njoj su učestvovale stotine mladih. . . Dvorana je bila ukrašena pa-
rolama u čast borbenog bratstva i jedinstva Talijana i Hrvata, slikom druga 
Tita, pored njega talijanskom zastavom sa crvenom petokrakom zvijezdom 
i zastavom slobodne Hrvatske. 

Na Konferenciji je govorio komandant talijanskog bataljona. On je po-' 
zdravio učesnike u ime boraca batal jona. . . Govorio je o novoj talijanskoj 
omladini u borbi protiv fašizma, o bratstvu Talijana i Hrvata, bratstvu koje 
je stvarnost, jer 'dok vi održavate ovu konferenciju, talijanski mladići iz 
Bataljona 'Budicin' drže okolne položaje, spremni da odbiju neprijatelja, 
ako bi mu se prohtjelo da nas ometa'. Govor kapetana Oscara je više puta 
prekidan pljeskom. Na kraju, pjevački zbor bataljona je otpjevao himnu 
talijanskog partizana popraćenu izrazima oduševljenja omladine Krasa.«6 

Borci ostaju na Krasu još nekoliko dana. U Paliaginom dnevniku od 
26. i 27. lipnja piše: 

»Te iste noći bio sam u patroli za pobočno osiguranje (duž željezničke 
pruge). Pred jutro, kad je već počelo da izlazi sunce iza visokih brda, koja 
su izgledala kao da nisu prirodna, bilo je tako hladno kao da smo usred 
zime, noge su mi bile ledene. Održao se sastanak svih starješina s komesa-
rom brigade. Uveče smo ostavili ovo područje, da bi otišli na drugo.« 

I zaista, cijeli batal jon odlazi 27. l ipnja oko 21 sat u pravcu zapadne 
Istre: dolina Mirne—Motovunština. U istom pravcu uputili su se i hrvatski 
bataljoni. Od tada batal jon »Pino Budicin« se s jed in ju je s I istarskom bri-
gadom s kojom će započeti prvi ciklus operacija koje su u potpunosti uklju-
čile sve jedinice Gortanove brigade. 

6 U broju 14. od 10. VII 1944. 



G L A V A XIV 

U DOLINI MIRNE 

»ZONA UČKA RAŠA. Prema povjerljivim vijestima, koje su nedavno 
primljene, u planinskoj zoni, koja se pruža duž obale od Lovranskog grebena 
(oko 3 kilometra jugozapadno od Lovrana) do Labina, koncentrira se jaka 
masa partizanskih snaga. Čini se da se radi o poznatoj brigadi 'Vladimir 
Gortan', koja se, ozbiljno istrošena i više nego desetkovana u toku posljed-
njih operacija čišćenja, koje su njemačke čete vršile otprilike tokom dva 
mjeseca, sada izgleda reorganizira i formira u spomenutoj zoni sa skoro 
isključivo slavenskim elementima (Hrvati i Slovenci), koji su pridošli u ma-
lim grupama od po osam do deset ljudi povremeno s teritorija s one strane 
granice. 

Ne zna se ništa o snazi, formaciji, naoružanju i opremi ove skupine. 
Čini se da ukupna snaga ipak ne prelazi nekoliko stotina ljudi.« 

To se kaže u izvještaju 35. njemačke vojne komande za pokrajinu Rijeka 
i susjedne sektore od 29. VI 1944.' Očito neprijatelj nije informiran — ili iz 
političkih razloga neće da to podvuče — o prisutnosti talijanskog bataljona 
u brigadi. Izvještaj je, pored toga, u zakašnjenju s događajima, jer je bri-
gada već prije dva dana napustila spomenuto područje. 

Rano ujutro, u prvim satima 28. lipnja, nakon dugog neprekidnog marša 
koji je trajao čitavu noć pod kišom, koja je počela padati odmah nakon 
polaska, a bila je popraćena hladnim vjetrom, 1. i 3. četa bataljona »Budicin« 
prolaze kroz Hum u pravcu Račića. Druga četa, odijeljena po naređenju štaba 
brigade, upućena je, međutim, pod komandom komesara bataljona, prema 
Brgudcu, da bi izvršila napad na prugu. 

Pljačkaši u bijegu 

U međuvremenu, dok glavnina »Budicina« prelazi Račiće, krećući se pre-
ma nedalekoj stanici Bregi fRačičko Brdo), jedan mladić s ovog područja 
obavještava borce da se u selu nalazi banda njemačkih pljačkaša. Bataljon 
ubrzava pokret isturivši bočne izviđačke patrole . . . Izvođenje i završetak 

1 Tekst dokumenta zapisan je u »Revolucionarna Istra«, str. 53. 



akcije bit će opisani u članku potpisanom »Dušan« na stupcima lista »II 
Nostro Giornale«. 

»28. lipnja grupa njemačkih pljačkaša nabasala je u blizini sela Bregi 
na jednu patrolu 4. talijanskog bataljona 'P. Budicin' i dočekana je pušča-
nom paljbom. Jedan njemački pljačkaš dao se u bijeg ostavljajući u panici 
svoju torbicu punu ukradene hrane. Po onome što se našlo u torbi može se 
ocijeniti mizerno stanje fašističke vojske: komadiće kruha, mast, ulje, šećer 
i razne sitnice. 

Radilo se o ukradenim stvarima mirnih siromašnih seljaka iz Bregi, 
što su im sve vratili borci naše NOV-e koji brane svoj narod i krvlju napla-
ćuju svaki zločin koji počine fašistički okupatori.«2 

Više pojedinosti daje Arialdo Demartini, koji je, zajedno sa Spartacom 
Zorzetti, Giovanijem Giotta i drugima iz svog prvog voda 1. čete, učestvovao 
u akciji: 

»Bio sam na čelu svoje jedinice. Trčali smo što smo brže mogli, tako da 
smo u pet minuta stigli do sela. Nastojeći da ga opkole, nacisti su nas prvi 
primijetili i otvorili na nas vatru. Naredio sam vodu da zauzme položaj i 
odgovorio na napad. Ali smo odmah utvrdili da su neprijateljski rafali bili 
prokleto točni. Priličan broj metaka zario se u zemlju prolazeći na koji mili-
metar od naših glava i dižući oblak prašine. Ostali smo ležeći potrbuške na 
zemlji, nepomični i za nekoliko sekundi vatra je prestala. Tada sam objasnio 
Spartacu i Gianniju, koji su bili pokraj mene, da ne pucaju nasumce, već 
neka čekaju da meta postane jasna, vidljiva. Nisam ni završio da im to 
kažem kada nas je drugi rafal, jednak prvom, naprosto zasuo. Zamalo nismo 
poginuli. Uvidjevši u kakvo bismo se zlo mogli uvaliti, naredio sam 'juriš' 
pucajući iz svih raspoloživih oružja. Efekat je bio neposredan. Vidjeli smo 
grupu nacista kako su se oslobodili torbi i pobjegli. Potrčali smo za njima, 
ali, na žalost, nismo ih dostigli. Za uzvrat uzeli smo torbe pune namirnica 
koje smo disciplinirano predali štabu bataljona. Dio sadržaja dodijeljen je 
borcima iz mog voda kao nagrada za pokazanu hrabrost.«3 

O istom događaju nalazimo i kratku bilješku u dnevniku Giordana Paliage 
koji spominje da četiri »gnocha« (»Švabe«), pobjegavši pot jer i talijanskog 
voda, završavaju u mreži 3. bataljona. I ta se jedinica srela s bandom pljač-
kaša u jednom obližnjem selu, prisiljavajući ih da bježe prema Buzetu i da 
ostave plijen: boce pune vina omotane u slamu, vreće brašna i šećera, torbe 
pune kruha, slanine, ulja . . . 

Kratko će to spomenuti i komesar i komandant brigade u svom izvje-
š ta ju Operativnom štabu za Istru, napisanom 30. VI 1944. poslije podne: 

»Dne 28. o. mj. ujutro stigli su svi bataljoni na određena mjesta, a 
III ud. bataljon kada je dolazio na određeno mjesto, selo Vrh, već je nje-
mačka i fašistička banda bila u tom selu, ali je bila najurena od bataljona 
pa je u paničnom bijegu pobjegla u svoj garnizon Buzet. Istoga dana IV tali-
janski bataljon kretao je iz Račiće za Račičko Brdo. I tamo je bila banda, 
ali je najurena od istog bataljona. Banda je u bjegstvu ostavila jedan 
ruksak pun napljačkane hrane (šećera, špeka, ulja itd.).«4 

2 Br. 15 od 29. srpnja 1944. 
3 Iz neobjavljenih bilježaka koje su date autorima. Usporedi i »Put Prve istarske brigade . . .«, 

str. 159; »Istarska svitanja«, str. 70r-71; »Fratelli nel sangue«, str. 245. 
4 Dokument u knjizi »Put Prve istarske brigade«, str. 158—160. 



Bitka na vidiku 

Stigavši na sektor Motovun—Livade, jedinice brigade smještaju se u 
razna sela da bi provele nekoliko sati odmora. Po prvi put narod ovog sredi-
šnjeg područja Istre, vidi jednu čitavu partizansku brigadu, čiji je štab već 
izradio plan akcije, koja, osim što će nanijeti neprijatelju teške gubitke, ima 
namjeru da ojača u narodu duh otpora i eventualno mobilizira nove borce. 
U tu svrhu, a i zato da bi se sakupili točni podaci o neprijatelju, uspostav-
ljene su veze s mjesnim narodnooslobodilačkim odborima. Na žalost, rezultat 
je oskudan. U gore spomenutom izvještaju navodi se dalje: 

»Jučer, 29. lipnja, primili smo razne vijesti: da je došlo 50 kamiona s voj-
skom u Roč, te da je drugih 19 kamiona iz Trsta stiglo u neko obližnje selo 
kod Buzeta. Također dobili smo izvještaj da su stigla 3 vlaka iz Pule za 
Nuglu. Svi ti izvještaji nisu baš lijepo mirisali, jer je prijetila opasnost da 
bi neprijatelj mogao poduzeti neke mjere protiv naše brigade. Te su vijesti 
dolazile od narodnooslobodilačkih odbora, ali od obavještajne službe na 
terenu nismo dobili ništa. Obavještajci su vrlo slabi i do danas nismo dobili 
niti jednog točnog izvještaja, tako da smo mišljenja da im se više i ne obra-
ćamo. Po njihovim izvještajima ne bi bilo moguće izvesti niti jednu akciju, 
a ne znaju ni točne podatke o neprijateljskim garnizonima... Po jučeraš-
njim primljenim izvještajima bilo je nezgodno ostati na ovom terenu, a 
prethodno smo izdali zapovijest za izvođenje današnje akcije. Nismo povje-
rovali tim izvještajima, niti smo izmijenili plan, već smo danas ujutro zapo-
čeli borbom protiv neprijateljskog garnizona u Gradini i Oprtlju.« 

Ovdje je Gradina pogrešno označena, radi se o mjestu Sv. Stjepanu, uda-
ljenom nekoliko kilometara od istoimenih toplica i sela Gradinje. U Sv. Stje-
Ipanu, u jednoj čvrstoj zgradi postavljena su u prizemlju postrojenja istarskog 
vodovoda sa centralom crpki, uredima za upravu i stanovima za personal na 
gornjim katovima, a neke su prostorije adaptirane za kasarnu. Dvadeset de-
vetog lipnja uveče, nakon nekoliko izviđaja u tom pravcu, talijanski bataljon 
prima naredbu da izvrši napad i uništi taj fašistički garnizon. Bataljon kreće 
u napad drugo jutro u zoru. 

»Sve je bilo u bojama, stabla su bila puna voća a u zraku se osjećao 
sladak mir i s . . . Narod iz okolnih sela nosio nam je hranu, pjevao je vraća-
jući se svojim kućama, sretan što je učinio nešto za n a s . . . Predveče smo 
saznali da ćemo u noći napasti jedan garnizon ...« 

Ovako će pisati odmah nakon rata tadašnji vodnik 3. čete Pietro Spon-
za.4bis Drugi borac, Arialdo Demartini, potvrđuje sa svoje strane srdačan 
doček što im je priredio narod, koji im je dozvolio da se slobodno smjeste 
u vrtovima između trešnjevih stabala. »Nemoguće je zaboraviti kako smo se 
najeli krasnih, krupnih trešanja svijetlocrvenkaste boje.« Arialdo Demartini 
spominje dalje pripreme za akciju: 

»Pored uobičajenog detaljnog čišćenja oružja, komesar čete Riccardo 
Daveggia, smatra za potrebno da sakupi svoje borce u hladovinu velike 
trešnje, usred jedne lijepe livade, za rad na posebnoj moralnopolitičkoj 
pripremi. Izvukao je iz svoje kožnate torbe brošuricu s naslovom 'Lipa optu-
žuje' i počeo da čita jakim glasom. Tromost i pospanost koja je obično 

4bis u napisu »Primo combattimento in Istria« (Prva bitka u Istri) u listu »La Voce del Popolo« 
od 4. travnja 1946. 



hvatala sve u onim sparnim poslijepodnevima, prošli su odmah nakon prvih 
pročitanih odlomaka. Tema je bila preozbiljna. Borci 3. čete pažljivo su 
slušali svog komesara, prilično niskog stasa, malo kukastog nosa, koji je 
patetičnim glasom naglašavao svaku riječ, jer je želio da svi slušaju i pažljivo 
prate ono što je čitao. 

Nije bilo lako jednom starješini da pridobije povjerenje svojih ljudi u 
tako kratkom vremenu, ali on je uspio, jer se ponašao kao komunista i kao 
čovjek i u malim stvarima. Nije podnosio nikakve nepravde u svojoj četi: 
obroci su morali biti stvarno jednaki, isto tako i sledovanje cigareta. Naro-
čito mu je stalo do drugarskih odnosa. Svojom gitarom razveseljavao je 
svoje partizane za vrijeme odmora. 

Nakon što je završio čitanjem, zagledao se u lica svojih boraca . . . Vidio 
je kako im se više puta suza spustila niz lice, a i njemu samom. Okrutan 
pokolj, grozote koje su počinili nacifašisti dva mjeseca ranije u selu Lipi, 
bili su neshvatljivi za ove vrlo mlade partizane među kojima su neki nedavno 
imali vatreno krštenje. Zato je i njihova reakcija bila brza i spontana, radilo 
se o pitanju časti: osvetiti sutra toliko nevinih bića, staraca, bolesnika, žena 
i djece koji su goloruki izmrcvareni i spaljeni živi na lomači Lipe . . . Netko 
je pokidao postavu svoje partizanske bluze da bi još jednom i još bolje 
očistio oružje koje ne smije nikako zatajiti za vrijeme bitke.« 

U sumrak, podijeljeni na više grupa, borci su razmješteni u porodice, u 
selu s malim kamenim kućicama na vrhu brijega, da bi dobili obilnu večeru 
koju su velikom ljubavi pripremile dobre seljačke žene. I drugi učesnik svje-
doči o tome: 

»One večeri mladići 'Budicina' nisu imali želju da se odmore, pripremili 
su se brižljivo da što bolje izvrše povjereni im zadatak. Dok su borci čistili 
oružje i dok su se snabdijevali municijom, komesari i politički delegati po-
dizali su im moral. Tada je došao red na komandire koji su objasnili bor-
cima detaljan plan operacija i podijelili pojedinim jedinicama točne za-
datke.«5 

Štab brigade imao je ove informacije: garnizon Sv. St jepana sastavljen 
je od jedinice sa 16 ljudi iz batal jona »M«. Radi se većinom o još golobradim 
fašistima, mnogima iz mjesta, pod komandom starog vodnika, zadrtog fašiste 
iz Toscane, koji je imao za svog asistenta nekog četrdesetogodišnjeg »skva-
dristu«. Zgrada vodovoda, u isto vri jeme i kasarna je čvrsta građevina na tri 
kata na cesti Buzet—Livade, uz r i jeku Mirnu. Okolni teren je brežuljkast, 
s malo drveća, s dobrim saobraćaj nicama. 

Garnizon u Oprtlju, na cesti Trst—Livade Motovun, smješten je u dvije 
zgrade utvrđene bunkerima. Ima 90 fašista i nekoliko karabinjera. Osvajanje 
ove tvrđave, naj tvrđe kosti, povjereno je 1. četi s kojom ostaje komandant 
bataljona, a u čijem su sastavu pretežno borci koji se bore u redovima »Budi-
cina« već od prvoga dana. 

Međutim napad na Sv. St jepan je povjeren 3. četi s kojom ide operativni 
oficir bataljona, poručnik Bruno Tomini. Za većinu boraca 3. čete, napad 
predstavlja vatreno krštenje. Zaista, pr i je nekoliko dana sastav ove jedinice 

5 Citat je uzet iz rekonstrukcije događaja, objavljene pod naslovom »A S. Stefano nemico annien-
tato« (U Sv. Stjepanu neprijatelj je uništen) bez potpisa, u broju 12 od 30. lipnja 1964. u reviji »Pano-
rama«. U istoj reviji, u br. 8/1952, Arialdo Demartini objavio je kratku povijest bataljona pod naslovom 
»II battaglione 'Budicin' onore degli Italiani« (Bataljon »Budicin«, čast Talijana). Isti Demartini je 
rekonstruirao bitku kod S. Stjepana—Oprtalj, predavši rukopis autorima ovoga djela. Konzultirali smo 
i knjigu »Istarska svitanja« (str. 70—73) služeči se najzad više puta spomenuiim, ne objavljenim dnev-
nikom Giordana Paliage i drugim izvorima. 



je potpuno izmijenjen, a u n ju su ušli mladići koji su tek stigli u partizanske 
redove. 

Trećoj četi dat je protukolski top »Jurina«, a 1. četi teški bacač »Franina«. 
To je sva art i l jer i ja kojom raspolaže brigada »Gortan«. Hrvatske jedinice 
brigade vršit će, međutim, demonstrativne akcije u blizini Livada, bilo da 
odvlače pažnju neprijatelja od pravog cilja napada, bilo da blokiraju prilaz-
nice ovom području. A 3. batal jon bit će u zasjedi na buzetskoj cesti.6 

Nešto poslije pola noći sve je gotovo i dvije talijanske čete započinju svoj 
pokret prema vrhovima iznad doline Mirne. Pokret se nastavlja brzo i u tišini 
preko brežuljaka i šuma koje je osvjetljavao prvi ljetni uštap. Zrak je topao 
i pri jatan, takav da bi uputio na lijepa maštanja kad ne bi bilo briga da se 
izvrši zadatak, da se ne iznevjeri, da se časno položi ispit. 

Vodiči, prema dobivenom naređenju, drže se na određenoj udaljenosti od 
naselja. Opreznosti nikada previše. Maršira se već više od tri sata, kada se 
daje naređenje da se stane. Pola sata odmora. Skoro svi su zaspali. Kada su 
se probudili, odjeća im je bila mokra od rose. Dok se spušta ju niz brdo, kolo-
nom prolazi glas da se nastavi u najvećoj tišini. Borci napokon prepoznaju 
veliku dolinu Mirne s beskonačnim redovima topola pod vrlo gustom maglom. 
Stigavši u dolinu, promiču samo malo glavnom cestom, da bi zatim skrenuli 
u šumu. 

Napad na Sv. Stjepan 

»Nakon nekoliko sati pokreta — piše Sponza — stigli smo u blizinu 
kasarne i sačekali nestrpljivo zoru. Komesar Daveggia je bio prisutan svu-
gdje, negdje je upućivao utješnu riječ, drugdje je hrabrio drugove govoreći 
im o njihovim obiteljima i domovima. Zora je osvanula, ali dolinu je pre-
krivala gusta magla, zbog koje nismo mogli vidjeti zgradu. Dobili smo nare-
đenje da proslijedimo, zaštićeni maglom, na pet metara udaljenosti jedan od 
drugoga. Skoro smo svi bili pred svojom prvom bitkom i pomalo uzbuđeni.«7 

Borci, gotovo pužući po zemlji, približavaju se kasarni do samo nekoliko 
desetaka metara od objekta, čekajući znak napada. Na istaknutim punkto-
vima, iza čete, smješteni su mitraljezi i top. Jedan dio štaba brigade se tako-
đer smjestio u blizini, kako bi bolje mogao pratit i akciju. Vezu između štaba 
brigade i štaba batal jona održavat će kurir Ferruccio Pastrovicchio. Poručnik 
Tomini daje komandi čete točan raspored za početak bitke. 

Komandir čete je Deotto iz Rijeke, komesar Daveggia iz Rovinja, zamje-
nik komandira Angiulli iz Italije. Pored toga što izdaju naređenja starješi 
nama vodova i političkim delegatima, oni, zajedno s borcima razrađuju poje-
dinosti plana napada. S 3. četom nalazi se vod mitraljezaca »Budicina« s Fer-
rucciom Alberti, s mitraljescem Feliceom Dobran i njegovim pomoćnikom 
Rodolfom Dobran, obojicom iz šišana. Njihov je zadatak da budu kao poja-
čanje naročito u t renutku konačnog napada. Četi je pridodata i minerska 
grupa brigade koju je vodio komandir voda Flego iz Buzeta, a u čijem su 
sastavu bili desetar Petar Herak i borci: Vivoda, Ivan Franković, Ivan Ribarić 
i Miro Sirotić, svi iz Buzeta. Grupi je naređeno da uništi postrojenja vodo-
voda nakon što borci 3. čete zauzmu garnizon. 

6 Vitomir Sirola Pajo u »Revolucionarna Istra«, str. 104. 
7 Vidi bilješku 4 bis. 



Tridesetog lipnja, oko 4,30 snažna se vatra osu na neprijateljski garnizon. 
Grubo buđenje posade kojoj ipak uspijeva da pripremi obranu bez gubitaka, 
jer ona ista magla koja je pomogla iznenadnom napadu partizana, onemogu-
ćila je i točno gađanje ciljeva. Umjesto kasarne napadnuto je skladište muni-
cije. Iz kasarne fašisti odgovaraju teškim mitraljezima i puškama, gađajući 
i oni nasumce. Dvoboj se tako bezuspješno nastavlja za oko jedan sat. 

Još jednom dajemo riječ učesnicima, počevši od komandira voda Basilija 
Kalčić koji spominje neke svoje borce: političke delegate Ruggera Stupar 
i Celesta Degravisi, desetara Francesca Fioranti, mitraljesca Trapani iz To-
scane, borce Luigi ja Beici, zvanog Gianni, Giordana Marfan, Slavka Grubiša 
i Josipa Vitasović. 

Komandir čete se pridružio Basilijevom vodu, koji ovako priča: 
»Stigavši u dolinu, zaštićeni više maglom nego mrakom, pužući po 

zemlji i nastojeći da sačuvamo što veću tišinu, uspjeli smo da se približimo 
ogradi kasarne — vodovoda. Zajedno s političkim delegatom Ruggerom, koji 
je imao specijalna kliješta, počeli smo sjeći očice metalne mreže da bi stvo-
rili prolaz kroz koji bi prošli i iznenadili fašiste u snu. Na žalost napravili 
smo račun bez krčmara. Stražar na terasi čuo je neke šumove, te, iako nas 
nije mogao vidjeti, dao je znak za uzbunu otvarajući vatru u našem pravcu. 
Uvidjevši da ćemo postati laki cilj neprijateljskog oružja, nije nam preostalo 
drugo nego da se povučemo, pregazimo rijeku Mirnu i uđemo u šumu. Kako 
se komandir čete premjestio na drugi položaj, morao sam ja preuzeti odgo-
vornost da nanovo navalimo. Ocijenivši situaciju, naredio sam svojim bor-
cima da se jedan po jedan prebace iza ograde od balvana koji su predstav-
ljali jedinu obrambenu zaštitu prilično preciznoj vatri neprijatelja. Svaki 
put kada bi nastupile stanke u pucnjavi, s obzirom da smo se nalazili na 
maloj udaljenosti od oko pedeset metara od neprijatelja, koristili smo priliku 
da razgovaramo s fašistima. 

Razgovor je započeo delegat Celeste koji im je gromkim glasom rekao 
da bi bilo bolje da se odmah predaju, jer će u tom slučaju partizani biti 
prema njima blagi. Nemate druge mogućnosti, govorio je, ogromne parti-
zanske snage zauzele su zonu napadajući druge fašističke garnizone... Kada 
je jedan metak pogodio u glavu mitraljesca Luigija Beici, shvatili smo da se 
s fašistima može razgovarati samo oružjem. Odmah se nastavila pucnjava 
s jedne i s druge strane. Naša nepovoljna situacija me ozbiljno zabrinula. 
Bili smo previše otkriveni. Uvjerio sam se u to kako su ranjeni Ruggero 
Stupar i borci Marfan i Vitasović. Delegat Ruggero, iako ranjen, poveo je 
borce u unutrašnjost šume. U međuvremenu magla je počela da se razrjeđuje. 
Nadali smo se da će stupiti u akciju top 'Jurina'.«8 

Što se događa u međuvremenu s drugim grupama? Basilijev brat , Renato 
Kalčić, koji je također bio komandir voda kojem pr ipadaju desetar »Tito« iz 
Rijeke, učitelj Galiano Sculin iz Pule, mitraljezac Mendica i Mario Manzin 
također iz Pule, Bassanese iz Buja — najnižeg rasta u batal jonu — i drugi, 
oväko priča: 

Predaja garnizona 

»Kada smo stigli u dolinu, prošli smo pored zgrada toplica Sv. Stjepana, 
potpuno nenaseljenih. Odande smo se uputili prema neprijateljskoj kasarni 
postavivši se na sto pedeset metara dalje. S obzirom da je neprijatelj već 

8 Svjedočanstvo je sakupio Arialdo Demartini za Centar za historijska istraživanja u Rovinju, 
gdje se i čuva. 



vidio drage jedinice čete moglo se očekivati da će pucati i na nas. Tako je i 
bilo. Ipak, odgovorili smo istom mjerom. Jaka pucnjava produžila se sve dok 
je počela nestajati magla. U tom času stigao je do nas operativni oficir 
bataljona Bruno Tomini zajedno, ako se ne varam, sa zamjenikom komesara 
čete Angiullijem. Pitao nas je da li imamo dva dobrovoljca koji bi ga slije-
dili. Odmah ih se javilo nekoliko, među kojima: Bassanese kojem smo morali 
dati svaki po jednu ručnu bombu kojima je napunio torbu. Nakon toga su 
dobrovoljci otišli sa starješinama .. .«' 

Cijeli vod Basilija Kalčić ostaje prikovan na svojim položajima, da bi 
motrio neprijatel ja. Isto tako i većina Renatovog voda. 

Međutim, operativni oficir i komesar Daveggia, sa svojom grupom hra-
brih, među kojima dva člana minerske grupe brigade koji su se javili kao 
dobrovoljci (Miro Sirotić i Flego), stigli su ispod kasarne, uspijevaju otvoriti 
kapiju dvorišta i bacaju se u napad. Bit će oko 8 sati, sunce je izašlo, a magla 
se prorijedila. Partizanski protukolski top pogađa s nekoliko granata krov 
'kasarne-vodovoda. Dvije ili tri granate ulaze ravno kroz prozor i eksplodiraju 
u unutrašnjost i . 

Za koji t renutak izgledalo je da su fašisti prestali vatrom i ponekom se 
borcu čini kao da vidi kako se neka bijela krpa, vezana na štap, vijori kao 
znak predaje. Ali to je prevara ili priviđenje. Neprijateljska vatra se koncen-
trira na hrabru grupu napadača. Komesar čete Riccardo Daveggia koji potiče 
l jude na napad vičući »Naprijed, drugovi!« smrtno je pogođen zajedno s ko-
mandirom minerskog voda Flegom i drugim minerom Mirom Sirotić. To-
mini i drugi, prešavši otvoreni prostor dvorišta, stigli su ispod prozora zgrade. 
I na nj ih se osu vatra više ručnih bombi; srećom samo jedna krhotina pogađa 
operativnog oficira, ranivši ga lakše u desno uho. Nisu se obeshrabrili , Tomini 
i drugi bacaju također ručne bombe kroz prozore, dok drugi dijelovi čete, 
koji su praktično opkolili kasarnu, pojačavaju paljbu. Koristeći intenzivnu 
partizansku vatru, Tomini uspije otvoriti sporedna vrata kasarne, te se, iako 
gađan ručnim bombama s gornjeg hodnika, penje stepenicama s revolverom 
u ruci provaljujući u sobe gdje su se zabarikadirali fašisti i naređuje da se 
predaju. Pr imjer hrabrog operativnog oficira slijede drugi borci koji prodiru 
u kasarnu. Nalaze fašiste podignutih ruku. Francesco Fioranti iz Basilijevog 
voda uzbuđeno priča: 

»Ne znam kako, nakon što smo zauzeli garnizon, našao sam se pored 
komesara Riccarda Daveggia koji je ležao na zemlji, smrtno ranjen, a pri-
državao ga je jedan drag. Sagnuo sam se da mu pomognem, ali sam shvatio 
da mu nema više pomoći kad sam vidio da mu je metak prošao kroz grudni 
koš. Zadržao sam ga na svojim rakama još nekoliko sekundi, dok nije 
izdahnuo.«10 

Drugi borci s jećaju se Riccarda Daveggia s osmjehom na usnama, iako 
je imao metak u grudnom košu, a pored njega na zemlji se stvorila lokva 
krvi. U posl jednjim trenucima života gledao je oko sebe kao da je htio ohra-
briti drugove pri je no što mora zauvijek ostaviti bataljon. Prije nego što je 
izdahnuo, smogao je snage da se malo pridigne i da pogleda u lica fašista koji 
su izašli iz svog brloga s rukama podignutim u zrak. Dvanaest ih je uhva-
ćeno živih. 

9 Isto. 
10 Isto. 



Po naređenju zamjenika komandanta brigade Ivana Brozine Slovana, u 
akciju su sada pošli mineri. Od nj ih su dvojica, komandir voda Flego i Miro 
Sirotić, poginuli pri napadu. Petar Herak preuzima vodstvo grupe, i potaknut 

Politički komesar 3. čete Riccardo Daveggia, poginuo 30. 
lipnja 1944. u borbi protiv fašističkog garnizona u toplica-

ma Sv. Stjepana. 

nezadrživim gnjevom zbog smrti svojih drugova, postavlja veliku količinu 
eksploziva i mina između postrojenja vodovoda da bi digao u zrak instalacije. 
On sam kaže: 



»Nakon što sam upalio štapin, potrčao sam u zaklon. Nastupila je serija 
lančane tutnjave. Sve se odigralo prema predviđenom planu. Najzad, prije 
nego što sam napustio mjesto, sve po naređenju svojih starješina, zapalio 
sam zgradu toplica Sv. Stjepana.«11 

Završna bilanca borbe: zaplijenjen jedan teški mitraljez, dva puškomitra 
Ijeza, jedan laki bacač, 16 pušaka, 4 lovačke puške, 2 revolvera, 100 ručnih 
bombi, 80 mina za bacač, prilične količine municije za puške i automatsko 
oružje, jedan radio aparat, 300 kg ulja i 800 kg nafte; instalacije vodovoda 
potpuno uništene (akcija za koju je poslije prigovorio Operativni štab Istre), 
izarobljenici suđeni i stri jeljani osim jednoga. Gubici partizana: tri mrtva i 
sedam ranjenih. 

Riccardo Daveggia je prvi starješina talijanskog batal jona koji je pao na 
putu »Budicina« s brigadom »Vladimir Gortan«. 

S pogledom na poginule borce, drugovi se s jećaju štiva koje je Daveggia 
čitao prethodne večeri: 

»Lipa. Ovaj naziv koji je do prošlog mjeseca označavao jedno mirno selo 
u Istri, ima sada zastrašujući značaj. Lipa je simbol mučeništva Istre. Tri 
stotine ljudskih bića, sve žene, djeca i starci, mučeni, izmrcvareni, spaljeni 
živi u svojim kućama. To je Lipa. Mrtvo tijelo trogodišnjeg djeteta prigrlje-
nog uz majku silovanu i ubijenu, djevojačke oči iskopane iz očnih šupljina, 
starci zaklani, orgije krvi i zvjerstva. To je Lipa . . . Vrisak žrtava Lipe još je 
u zraku, još užasno para uši. Zove nas .. ,«12 

Više puta, dok je čitao, Riccardo se morao zaustaviti, jer kao da mu je 
u grlu nešto zastajalo. Sada su oči njegovih drugova ovlažene suzama. Posmrt-
ni ostaci poginulih nose se u Sovinjak za sprovod i sahranu.13 

Borba u Oprtlju 

U isto vri jeme kad 3. četa napada garnizon u Sv. Stjepanu, borci 1. čete 
otvaraju vatru na utvrđenja Oprtlja. Citiramo iz Paliaginog dnevnika: 

»(...) Zatim smo se premjestili s drugog brda da bi napali drugi garni-
zon, bacač na položaju počeo je da tuče, isto su tako zaštektali mitraljezi 
i puške iz sve snage. U drugom garnizonu borba je trajala skoro pet sati, 
s uspješnim ishodom. Mi smo stalno pucali, pokušali smo ih pozvati da dođu 
s nama, da smo Talijani itd. itd. ...« 

Međutim, prolazi cijelo jutro, a nepri jatel j u Oprtl ju ne popušta. Konfi-
guracija skoro golog terena, bez prirodnih zaklona, ne pomaže napadačima; 
neprijatel j se osjeća sigurnim u srednjovjekovnom gradiću koji s vrha domi-
nira nad cijelim okolnim područjem. Nakon tri sata ponavljanih ali bezuspje-
šnih napada, partizani prekidaju vatru. Pokušavaju pregovarati. Malo pr i je 
dvanaest sati akcija se obnavlja, ali još jednom bez uspjeha, osim što je 

11 Isto. 
12 Iz br. 12 lista »II Nostro Giornale« od 10. lipnja 1944. 
13 Novinarka Mirella Giuricin, u članku »Le bombe di Pisino« (Bombe u Pazinu) (»Panorama« 

br. 18 od 28. rujna 1968) iznosi svjedočanstvo Srećka Stifanića, bivšeg župnika u Sovinjaku, suradnika 
NOP-a, koji, spominjući borbu u Sv. Stjepanu, objašnjava da je on sutradan održao posmrtnu misu: 
»Tužna ali veličanstvena svečaost. Ja sam izvršio pogrebni obred, a partizanska počasna straža ukazala 
je čast svome komandiru plotunskom paljbom.« 



neprijatel jska posada prikovana na svome mjestu. Oko tri sata poslijepodne 
3. četa se sa svojim topom upućuje prema Oprtl ju da bi pomogla 1. četi. Za 
vrijeme pokreta susreće jednu jedinicu 3. hrvatskog bataljona, već postav-

Ova spomen-ploča podsjeća na prvu veliku bitku i prvi ve-
liki uspjeh boraca »Pina Budicina«. U napadu na neprija-
teljski garnizon u Sv. Stjepanu poginuo je, između ostalih, 

komesar 3. čete Riccardo Daveggia. 

ljenu u zasjedu na cesti Motovun—Oprtalj, a koja je napustila položaj nakon 
što je propustila nepri jatel jsku kolonu bez uznemiravanja. Obavještavaju da 
su njemačke snage koje dolaze iz pravca Trsta i istovremeno iz Pazina preko 



Motovuna, ušle u Oprtalj s tenkovima i blindiranim kolima. U isto vrijeme, 
ne znajući što se događa, komandant Gortanove brigade diktira izvještaj 
o akciji: 

»Prva četa istog bataljona vrši napad na garnizon Portole (Oprtalj). 
Borba je bila silovita već rano ujutro, ali je sada prestala. Jači protunapad 
spremamo za oko 4 sata popodne. Iako je teren vrlo nezgodan, dovući ćemo 
'Jurinu' do samog gornizona, gdje se neprijatelj nalazi u dvjema zgradama. 
Koncentrirat ćemo i nekoliko lakih bacača, i jedan teški bacač i neprijatelja 
uništiti. Do podne neprijatelj nije pokušao niti s jedne strane da krene u 
pomoć napadnutim garnizonima. Ukoliko i dalje ne bude pružao pomoć, mi 
ćemo na svaki način nastojati da uništimo garnizon u Oprtlju, iako je nepri-
jatelj po izvještajima vrlo jak, a teren dosta nepogodan. Poslije ovih akcija 
prebacit ćemo se prema vašem dobivenom naređenju. Imali smo sada u 
vidu garnizon Motovun, ali bi trebalo više topovskih granata, dok mi s njima 
vrlo slabo raspolažemo. Operativni izvještaj poslat ćemo vam naknadno, 
kada završimo i s Oprtljem. Za Oprtalj tući ćemo se čitavu noć, pa ako ne 
budemo uspjeli i sutra čitav dan, tj . dok nas neprijatelj ne najuri. 

Na ovom terenu nabavili smo nešto hrane koju ćemo prebaciti na po-
dručje Kastavštine, i to onda kada se i mi budemo tamo prebacili.« 

U ovom izvještaju, napisanom u t renutku kada komanda brigade ne ras-
polaže još sa svim potrebnim informacijama da bi se mogla napraviti točna 
bilanca i točno ocijeniti detalje operacije, nalaze se i vrlo stroge ocjene o 
nekim političkim rukovodiocima 4. talijanskog bataljona, o komesaru Si-
metti i zamjeniku komesara Benitu Turcinovich koji je i sekretar Partije. 

»Komesar talijanskog bataljona prije nekoliko dana krenuo je s 2. četom 
da izvede akciju na pruzi kod Brgudca i danas se morao vratiti u sastav 
bataljona, ali njega nema. Komesar za to vrijeme pokazao se vrlo slabo 
aktivan u svom radu i zbog ovakve krupne greške mišljenja smo da ga sta-
vimo na vaše raspolaganje. Na ovom terenu imali smo namjeru provesti 
kroz borbu čitav talijanski bataljon, ali komesaru se negdje više dopalo 
i tamo se zadržao, iako mu je bio dat rok kada se ima vratiti. On ne može 
više biti komesar bataljona i vi radite s njime po vašem nahođenju, a mi 
ćemo vam još naknadno javiti o njegovim greškama i nedostacima u radu. 
U današnjoj borbi u Gradinji zamjenik komesara bataljona pokazao se naj-
većom kukavicom i paničarom u bataljonu i nije izvršavao naređenja opera-
tivnog oficira ove brigade, pa ne može biti ni partijski rukovodilac. 

Kod NOO za Vodice pohranjeno je 2000 (dvije tisuće) litara benzina, pa 
ukoliko vam je potreban, možete ga tamo dobiti.« 

Ovdje završava izvještaj od 30. l ipnja 1944. Zapravo ne, ima jedan post 
scriptum poslije potpisa Kovačevića i Širole: 

»U Gradinji14 je bila centrala i vodovod, i to je potpuno uništeno.« 

Ne uspijeva se, međutim, uništiti garnizon Oprtlja. Štab brigade ne može 
ispuniti obećanje dato Operativnom štabu za Istru, t j . da će uništiti garnizon 
pod svaku cijenu, boreći se cijelu noć pa, ako bude potrebno, i cijeli sutrašnji 
dan. Prošavši nesmetano kroz mrežu drugih batal jona brigade, njemačke 
snage, ušavši u Oprtalj s jednim tenkom, jednim blindiranim kolima i tri 

14 To su toplice Sv. Stjepana. 



kamiona (iz dnevnika Paliage), teško angažiraju 1. četu »Budicina«, a njezini 
borci su prisiljeni da se povlače kako ne bi bili uhvaćeni u klopku i uništeni. 
Na zaštićivanju povlačenja čete ostaju tri borca, među kojima Giordano Pa 
liaga, koji su skoro životom platili svoju smjelost. 

Paliaga piše: 
»Fašisti iz mjesta, netom su Nijemci došli, počeli su pucati na nas koji 

smo se nalazili na čistini, na dobro uočljivim mjestima. Mislio sam da se 
neću vratiti. Smogao sam snagu zajedno sa svojim drugovima. Prebacivali 
smo se s jedne na drugu stranu pod stalnom našom vatrom. Kada smo bili 
van opasnosti, vratili smo se u bazu, odakle smo ja, ekonom i još jedan drug 
pošli u potragu za četom. Kasnije smo se našli.« 

Oko 18 sati Nijemci izlaze iz Oprtlja i preko Livada idu prema toplicama 
Sv. Stjepana; ovdje ih zaustavljaju i t j e r a ju natrag snage Talijanskog bata-
ljona, koje su se u međuvremenu opet spojile i reagiraju žestokom vatrom 
iz automatskog oružja i malog protukolskog topa. U sumrak, konačno, nare-
đeno je povlačenje. 

Pohvale »Budicinu« 

Poslije završetka operacije, komanda brigade mora ispraviti preuranjene 
ocjene izražene u prvom trenutku, tako da će partizanski listovi, ratni dopi-
snici Gortanove brigade i, na kraju, komandant Operativnog štaba za Istru, 
biti široki u pohvalama u odnosu na 4. talijanski bataljon. U »Operativnom 
izvještaju br. 387 od 8. s rpnja 1944« Operativnog štaba za Is t ru štabu XI kor-
pusa o akciji od 30. l ipnja 1944. navodi se — da su u partizanskim redovima 
poginula tri druga, »i to komesar čete, jedan delegat i jedan desetar, i sedam 
ranjeno, među kojima lakše ranjen operativni oficir bataljona«. Imena se ne 
spominju. Onima koje smo mi već spomenuli, među ranjenima, dodajemo 
Ermenegilda Sparagna iz Buja i Ruggera Paladin. 

»11. — U borbi za Gradinje pokazao se vrlo dobro operativni oficir bata-
ljona i tri druga. Isto tako držala se dobro I. četa koja je napadala Portole 
(Oprtalj, n. pr . ) . . . Kritikuje se III. udarni bataljon što je propustio neprija-
telju da bez borbe uđe u Oprtalj iz pravca Trsta i Pazina.«15 

Objavljujući akciju deset dana kasnije, »II Nostro Giornale« komentira: 
»U ovoj borbi talijanski borci pokazali su veliku hrabrost, požrtvovnost 

i čvrstinu. . . Talijanski bataljon 'Pino Budicin' časno zauzima svoje mjesto 
među ostalim bataljonima herojske brigade 'VI. Gortan'.«16 

Tekst je identičan onome koji je objavljen u »Glasu Istre«, osim završnog 
pasusa koji u hrvatskom listu glasi: »Istrani Talijani su opet na djelu poka-
zali kako se stvara bratstvo i jedinstvo između hrvatskog i talijanskog naroda 
u Istri.«17 

U isto vri jeme Joža Skočilić, komesar Operativnog štaba za Istru, 
pravi bilancu »lipanjske partizanske protuofenzive«, te između ostaloga 
spominje: 

15 Originalni dokument čuva se u Arhivu Vojnoistorijskog instituta u Beogradu, reg. br. 14—1/4, 
4. 1321. Objavljen je integralno u 29. knjizi, V tom, »Zbornika dokumenata«, dok. 25, str. 145—148. 

16 Br. 14 od 10. srpnja 1944. 
17 Br. 18 od 17. srpnja 1944. 



»Talijanska četa 2. puljskog odreda oslobodila je 67 radnika iz Pule pred 
nosom njemačkih s t raža . . . Tridesetog lipnja talijanski bataljon I brigade 
'VI. Gortan' oslobodio je Gradinje,18 te zarobio veliki broj slugu okupatora, 
dok su druge jedinice napale Oprtalj, vodeći teške borbe kroz čitav dan . . 

Skočilić završava pismo obraćajući se borcima Bataljona »P. Budicin«: 

»Borci talijanskog bataljona, s vama se pronosi talijanski i hrvatski 
narod Istre, vi ste pokazali cijelom svijetu da ste odlučili stati uz bok hrvat-
skih bataljona i da je svima vama Nova Demokratska Federativna Jugosla-
vija ideal za koji se borite. 

Naprijed svi! Tucimo okupatora svagdje i na svakom mjestu, neumorno 
svakog dana, svake noći, svakog sata i svakog minuta.«19 

18 Vidi bilješku 14. 
19 Potpun tekst, reproduciran u knjizi »Revolucionarna Istra« (str. 69—70) štampan je na ciklo-

stilu u brošuri »Titova zapovijest se izvršava« izdatoj od Propodjela Jedinstvenog narodnooslobodilačkog 
fronta za Istru. 



G L A V A XV 

PRELAZ PREKO »GRANICE« 

Uzbunu u nepri jatel jskim redovima poslije izvršenog napada na Oprtalj 
i uništenja garnizona u toplicama Sv. St jepana zamjen ju je koncentracija krup-
nih njemačkih jedinica iz Trsta, Pule i Rijeke u dolini ri jeke Mirne za opera-
cije pročešljavanja, ali bez uspjeha. Lov na Gortanovu brigadu, koja se parti-
zanskom taktikom jednostavno i u redu povukla, nije urodio uspjehom. 
Naredba štaba (br. 19/12. VI 1944) uočava »nastalo s tanje u pravcu Buzeta 
i Roča, gdje je nepri jatel j dovukao jače snage«, pa se naređuje prebacivanje 
jedinica. 

U noći između 2. i 3. s rpnja brigada prelazi »iz ra jona Krušvari na sektor 
Krasa preko sela Krušvari i Nugle« uz željezničku prugu između Roča i 
Buzeta za Trstenik.1 Nalazimo se sjeverno od Buzeta, na istarsko-slovenskom 
Krasu. Giordano Paliaga opisao je to prebacivanje ovako: 

»Nakon što smo krenuli zajedno, zaustavljamo se u nekom selu da 
bismo jeli. Predvečer polazimo prema drugom selu. Odmorili smo se i ostali 
tamo cijeli dan. Naveče dobivamo naređenje za polazak prema bazi 1, gdje 
treba da se sastane cijela brigada. Bili smo u pokretu cijelu noć sve do 8 sati 
ujutro 2. VII. Kako smo stigli u neko selo tu smo i prenoćili a popodne 
nastavili put za Trstenik. U školi se održavala konferencija uz prisustvo 
mnogih drugarica i ostalih mještana.« 

Selo Trstenik navedeno u dnevniku Giordana Paliage skupo će platiti 
gostoprimstvo pruženo partizanima. U kolovozu će Nijemci i fašisti zapaliti 
i uništiti vatrom 80 % njegovih kuća nakon što će ih opljačkati i deportirati 
24 osobe. Kad su došli borci Prve brigade »Vladimir Gortan«, selo je brojilo 
pedesetak hrvatskih obitelji, koje su se veselile svojoj h rabro j narodnoj voj-
sci, a osobito, Talijanima koji su se smjestili u samom selu, dok su ostali 
bataljoni koj i su stigli na to područje u ju t ro 3. s rpn ja porazmješteni po 
selima, i to: 2. udarni batal jon u selo Račja Vas, 3. u selo Vodice a pomoćne 
jedinice sa štabom brigade u selo Raspor.2 

1 »Put Prve istarske brigade«, str. 161. 
2 Prebacivanje i nova dislokacija određeni su naredbom br. 20 od 2. VII 1944. 



U Trsteniku pr ikl jučuje se »Budicinu« 2. četa s komesarom bataljona. 
Četvrtog s rpnja ujut ro , cijeli je talijanski batal jon na okupu u očekivanju 
novih akcija. 

Deset boraca odlazi na kurs 

Nekoliko patrola upućeno je da zauzmu određene položaje, pošto je signa-
lizirano prisustvo Nijemaca u okolini. Poslije podne patrole se vraćaju i oba-
vješ tavaju da ,ne prijeti nikakva opasnost, jer Nijemaca nema. Može se preći 
preko »granice« kako su partizani nazivali željezničku prugu Rijeka—Trst. 

Naredba štaba brigade br. 20 od 6. VII 1944. naređuje da se jedinice 
stave u pokret u noći 6/7. srpnja . Na izmaku dana, cestom koja vodi preko 
'željezničke pruge i magistralne ceste na visini sela Permani (Treći batal jon 
zaštićuje bokove patrolama na odstojanju, prelazeći kasnije na začelje kolone 
u pokretu, nakon što su prešli ostali bataljoni), da bi napokon stigla na 
sektor Ravno istočno od Klane, sjeverno od Rijeke. 

»Kako smo stigli u bazu na jugoslavenskoj granici — za ovaj datum navo 
dimo bilješku iz Paliagina dnevnika — dan kasnije, 7. srpnja, primili smo 
naredbu o kursu i operacijama Brigade na granici.« Svaki batal jon bira po 
deset boraca za upućivanje na kurs za političke rukovodioce (»naredba za 
kurs« o kojoj govori Paliaga koji je jedan od izabranih). U izvještaju Danijela 
Kovačevića i Vitomira Širole Operativnom štabu za Is t ru (br. 252/7. VII 1944) 
navodi se: 

»Iz talijanskog bataljona uputili smo na kurs 10 Talijana — desetara, 
vodnika i nekoliko boraca. Zajedno s njima pošao je i bivši komandant 
3. talijanskog bataljona, drug Giuseppe (misli se na kapetana Giuseppea 
Alizzi, n. a.) koji će voditi ovaj kurs.«3 

Poslije nekoliko drugih obavijesti, izvještaj nastavlja: 
»U toku noći se s 1, 2. i 3. bataljonom i rezervnom inžinjerijskom če-

tom prebacujemo u pravcu Pazinštine. Četvrti talijanski bataljon ostavljamo 
na Krasu sa zadatkom da vrši akcije na pruzi Lupoglav—Trst i na cesti 
Rijeka—Trst na sektoru Podgrada.« 

Bitka u Klani 

Osmog srpnja, talijanski i još tri bataljona Gortanove brigade ponovo se 
sastaju na sektoru Ravno. Istog dana, prema operativnoj zapovijedi br. 21, 
štab brigade naređuje da se izvrši napad na njemačko-belogardistički garni-
zon u Klani. Prema primljenim obavijestima, neprijateljski garnizon brojao je 
40 Nijemaca i 80 slovenskih domobrana naoružanih sa dva teška i šest lakih 
bacača, sedam teških mitraljeza, 12 puškomitraljeza, 24 šmajsera i ostalo 
puškama. Posada je bila utvrđena u dvije zgrade, i to u općinskoj zgradi i u 
ogradi »INCIS« sa 14 bunkera oko sebe. 

Gortanova brigada raspolaže naoružanjem od dva laka protutenkovska 
topa, dva teška bacača, sedam teških mitraljeza, jedne protutenkovske puške, 

3 U djelu »Borbeni put 43. istarske divizije«, str. 176, daje se prikaz vojnih i političkih kurseva 
organiziranih u razdoblju od travnja do kolovoza 1944. na Planiku i u okolici šušnjevice. Među ostalima 
održana su dva kursa za vodnike i desetare za Talijane u t ra janju od 15 dana. Svaki kurs je pohađalo 
20 boraca. Bivši borac »Budicina«, Basilije Kalčić iz Pule čuva izvorni dokument o pohađanju kursa. 



malo municije za topove i bacače. Frontalni napad će izvršiti 3. batal jon sa 
dvije čete a jednu će četu zadržati u rezervi. Ostali bataljoni ovako su raz-
mješteni: 1. će zaposjesti položaj na cesti Klana—Rijeka između sela Mavrovi-
čini i Voišče i iznad sela Marčelji sa dva teška mitraljeza, 2. će zaposjesti 
položaj na cesti Klana—Jušići između Breze i Ružići na kotama 661 i 537 
na križanju ceste Škalnica—Breza i Klana—Marčelji sa dva teška mitraljeza; 
4. bataljon »Pino Budicin« zaposjest će položaj iznad sela Lipe sa dvije čete 
teškim mitraljezom i na kotama 936 i 932 iznad Lisca s jednom četom i teškim 
mitraljezom. Angažirana je također i 2. brigada na kotama 832 i 539 kod 
Zabiča sa zadatkom da štiti cestu Ilirska Bistrica—Sušak s jednom četom 
i dvije čete na položajima kod sela Podgraji da štiti cestu koja vodi za 
Gumanac. 

Položaji koji su dodijeljeni tali janskom batal jonu služili su da se spriječi 
prolaz eventualnih nepri jatel jskih pojačanja iz pravca Jelšane—Rupa. 

U tri sata u ju t ro 9. srpnja , treći batal jon upada u samo mjesto Klanu 
i započinje napadom. Na položaju štaba brigade koji se nalazi na koti 660 
(Zidovje) ostalo je nekoliko pomoćnih jedinica i borci predviđeni za kurs. 

Paliaga piše: 
»Dok su ulazile u operaciju (ostale jedinice, razumije se, n. a), ja i ostali 

drugovi prenoćili smo sa svima ostalima u Štabu brigade. Ujutro smo vidjeli 
da dolazi top. Akcija na žalost nije uspjela.« 

Zaista, unatoč početnim uspjesima 3. udarnog bataljona, koji je frontalno 
upao u neprijatel jsko uporište i osvojio dva bunkera, napad na Klanu iscrp-
l juje se u nekoliko sati bez nekih znatnijih posljedica za nepri jatel jski garni-
zon. Nadolaženje jakih njemačkih pojačanja iz Rijeke prisiljava štab brigade 
da izda naređenje za povlačenje. 

Akcija nije uspjela 

Iz pravca Rijeke, dvije motorizirane koolne stižu na sektor brigade, ne-
smetano prolaze položaje 1. i 2. batal jona i svojim prodorom sve do Klane, 
prisi l javaju 3. bataljon na povlačenje. Nastavljajući pokret istočno od Klane, 
nepri jatel jske jedinice napadaju položaje čete talijanskog bataljona. Budici-
novi borci, koji su mogli očekivati iznenađenje iz pravca Jelšane—Rupa, a ne 
iz suprotnog, zatečeni su na ta j način sami protiv nepri jatel jskih snaga; 
pokušavaju ih spriječiti, ali su prisiljeni na povlačenje s položaja koji, ionako, 
ne pružaju dovoljno zaštite. 

Ivan Brozina, tadašnji komandant 2. istarske brigade, ovako piše u vezi 
s tom operacijom: »Napad na Klanu nepri jatel j je sačekao spreman, tako da 
nije moglo doći do likvidacije tog garnizona. Okupator se sa pridošlim poja-
čanjem uspio zadržati u napadnutom mjestu.« Dodaje: »Tome je svakako 
pridonijelo i to što je naše namjere još pr i je napada, otkrio jedan borac 
talijanskog batal jona koji je pobjegao«, pozivajući se na izvještaj (broj 4 od 
4. kolovoza 1944) Operativnog štaba za Is t ru štabu XI korpusa, u kojem su 
ukratko iznijete akcije za mjesec srpanj.4 U izvještaju piše: »Naše je namjere 
otkrio još pr i je napada jedan borac talijanskog bataljona.« Drugih objašnje-

4 »Put Prve istarske brigade«, str. 163—164. Navedeni izvještaj objavljen je u knjizi 31, tom V, 
»Zbornika dokumenata«, dok. 15, str. 58. 



nja nema, i zamjenik komandanta 2. brigade, Danilo Ribarić, izvještavajući 
sa svoje strane o borbi, ograničava se na tvrdnju u dvojbenom smislu: 
»Izgleda da je nepri jatel j saznao za pripreme od jednog borca talijanskog 
bataljona koji je dezertirao.«5 Bivši borac »Budicina« Ermenegildo Sparagna 
iz Novigrada, smatra za potrebno podsjetiti da je t a j borac dezerter bio 
Riječanin, i to komandir čete. 

Arialdo Demartini iz 1. čete talijanskog bataljona, kome je bila povjerena 
zaštita ikote kod Lisca, spominje među učesnicima Michelea Veggian, Elia 
Geromella, Pietra Sponza, Spartaca Zorzetti, Renata Kalčić i Rudija Dobran, 
te daje ovu izjavu: 

»Sa vrha kote u neposrednoj blizini sela, kontrolirali smo cestu koja je 
bila minirana. Naređeno nam je da čim neprijatelj naleti na minu, i mi 
otvorimo paljbu. Imali smo teško oružje. Vrlo dobro pamtim da sam se 
nalazio blizu komandanta bataljona, kapetana Oskara Turilli . . . Odjednom 
smo u daljini primijetili neprijateljsku kolonu kako se sporo približava 
s tenkovima ispred sebe. Pratili smo je srcem u grlu, pošto smo tek sada 
shvatili da smo se nalazili na previše otvorenom položaju. Kako bilo da bilo, 
čekali smo u ležećem položaju i oružjem u ruci, pouzdajući se i u djelo-
vanje mine. Lako je zamisliti naše čuđenje, popraćeno kletvama, kad smo 
vidjeli kako tenkovi prolaze nesmetano sve do ispod našeg položaja. Bilo 
nam je jasno da je mina zatajila. U tom istom trenutku, neprijatelj nas 
primijeti i otvara paljbu, pogađajući nas punim pogotkom. Mi odgovaramo 
ali, budući smo postali lakom metom ubilačke neprijateljske vatre, naše je 
reagiranje ostalo bez efekta. Vidio sam jednog borca kako se previja i viče 
od boli pogođen od neprijateljskog metka, mislim u nogu (radi se o tadaš-
njem šesnaestogodišnjem Giovanniju Gobich Genio, danas živi u Puli), dok 
mi ostali nismo znali što činiti, pošto se na nas ciljalo sa svih strana. Zato, 
mislim, vrlo je dobro učinio komandant bataljona koji je naredio hitno po-
vlačenje s kote. No, što nije trebalo, naše se povlačenje pretvorilo u neku 
vrst maratona gotovo sve do Gumanca. Mislim da je štab brigade to ocijenio 
kao napuštanje položaja u punoj borbi. To zaključujem iz činjenice što je 
komandant Turilli odmah 'premješten'.«6 

Štab brigade priznaje svoje greške. Nije obraćeno dovoljno pozornosti 
pravcu Rijeka—Klana a niti je pravilno ocijenjeno stanje. Stražarske snage 
podijeljene su u jednakoj mjer i na svim prilaznim točkama u Klani, dok su 
trebale biti koncentrirane nadasve u pravcu Rijeka—Marčelji. Neprijateljski 
garnizoni oko Klane, doista, raspolažu sa 50 ljudi u Jelšanama, isto toliko 
u Šapjanama, 400 u Ilirskoj Bistrici, 40 u Kastvu, te isto toliko u Marinićima, 
osamdesetak u Jušićima, ali čak sa 7.500 u Rijeci. »Osim toga, štab brigade 
je trebao imati dio svojih snaga u rezervi — tvrdi upravo Brozina — da bi 
mogao parirati n e p r i j a t e l j u . . . , međutim tih snaga štab brigade nije imao, 
pa je, svakako, bio prisiljen da izda naređenje za povlačenje.«7 

5 Borbeni put 43. istarske divizije, str. 138. 
6 Izjava autorima, pohranjena u Centru za historijska istraživanja Rovinj. Za akciju u Klani 

pogledati također opise u »Fratelli nel sangue«, str. 147, »Borbeni put 43. istarske divizije«, str. 137—138 
i »Put Prve istarske brigade«, str. 161—165. 

7 »Put Prve istarske brigade«, str. 164. 



Politički kurs 

Poslije neuspjelog napada na Klanu, brigada se povukla na sektor Ravno, 
na staro mjesto. Istog dana, rano ujut ro , borci određeni za kurs napušta ju 
brigadu. Paliaga piše: 

»S vrha brda vidio se . . . otok Cres. Nakon 3 sata hoda stigli smo na S. 7 
na kojoj smo našli jednog Nijemca koji je bio pobjegao iz Rijeke. U 18 sati 
istog dana krenuli smo za S. 12 unatoč kiši koja je padala.8 Do točke 12 
trebalo je 4 sata. Skoro puna 2 sata i više bili smo stalno pod kišom, mokri 
do kože. U 20,30 stigli smo na točku 12; spavati se nije moglo jer je sve bilo 
puno novodošlih boraca i tako mokri stajali smo cijelu noć. 

Pred jutro bio sam promrzao od zime. Tog istog jutra, 10. VII 1944, 
našao sam druga Giusta i komesara koji su također polazili na kurs. Tako 
smo oko podne krenuli zajedno s nekoliko ostalih drugova. U bazi gdje se 
održavao kurs, našli smo sve spremno, lijepu kućicu napravljenu od pletera 
s platnom na krovu. Tako je 10. VII prošao u veselju kao u obitelji. Bilo 
nas je 21. 

Kurs je trajao do 27. VII 1944. U tom se međuvremenu mnogo učilo, 
imali smo kišnih i hladnih dana, ali i lijepih, pa sam često išao na vrh 
malog brdašca i promatrao Učku s uzbuđenjem. Prije noći vidio sam bom-
bardiranje Rijeke i Matulja.« 

8 Sigle S. 7 i 12 znače »stanice«, mjesta veza i razmještaja u mreži organizacije NOP-a na polu-
oslobođenom teritoriju. 



G L A V A XVI 

PARTIZANSKI NOVINARI 

Posljednji dani drugog t jedna srpnja na sektoru Ravna prolaze za borce 
»Budicina« u relativnom odmoru. Neprijatel j ograničava svoje akcije na izvi-
đanja prema položajima brigade »Vladimir Gortan«, čije su jedinice izvršile 
»nekoliko vrlo uspjelih akcija na glavnim saobraćajnim cestovnim i željeznič-
kim putovima«.1 Četrnaestog srpnja, da bi se spriječila iznenađenja od strane 
njemačkih snaga, čiji pokušaji pobuđuju sumnje, cijela se brigada prebacuje 
u pravcu glavne ceste i željezničke pruge Trst—Rijeka s namjerom da dođe do 
(Lisine. Izvidnice obavještavaju da su znatne nepri jatel jske snage zauzele 
položaje kod Permana i Breza, tako da se štab brigade odlučio da izmijeni 
plan prebacivanjem na kastavsko područje. Tu su se smjestili zbog idealnih 
uvjeta koje ono pruža, uredništva i tiskare partizanskih listova, među kojima 
talijanski list »II Nostro Giornale« koji je u svome broju 15 od 29. s rpnja , 
posvetio po prvi put gotovo dvije stranice dopisima što ih je primio od bata-
ljona »Pino Budicin«. 

Žene Rijeke Budicinovom bataljonu 

Politički delegat voda, Nino Colli, potpisao je dva dopisa. 
»Organizacije AFŽ-a Rijeka pokazale su još jednom koliko su svjesne 

veličine narodnooslobodilačkog pokreta. Pružile su neposrednu pomoć oru-
žanim jedinicama donijevši im mnogo raznovrsnih stvari koje su im po-
trebne. 

Četvrti talijanski bataljon 'Pino Budicin' 1. istarske brigade 'Vladimir 
Gortan', primio je odjevnih predmeta, papuča, žileta, konca za šivanje, umaka 
i soli. Svi komandiri i borci zahvaljuju i partizanski pozdravljaju organizacije 
AFZ-a Rijeke. Smrt fašizmu — Sloboda narodu!« 

Slijedeći članak Collija počinje veličajući bratstvo i jedinstvo Talijana i 
Hrvata stvoreno u »tutnjavi borbe i podjeli samoodricanja i radosti«. Zatim 
nastavlja: 

»Veliko uzbuđenje vlada u selima prolazom našeg talijanskog bataljona 
'Pino Budicin'. Kako nam je bio blizak narod kad smo se nalazili na straži 
njegovih kuća u povodu Konferencije AFŽ-a. Vijorenje zastava, upadljive 

1 Up. »Fratelli nel sangue«, str. 247. 



boje karakteristične odjeće drugarica na kotaru Kras: bio je to praznik anti-
fašističkih žena, naših žena. Talijanski borci zahvaljuju narodu Krasa koji 
ih je tako toplo prihvatio i darovao odijelima, čarapama, cipelama i mno-
štvom drugih toliko potrebnih predmeta za život partizana.«2 

Sinovi zamjenjuju majke 

Vodnjanski delegat, Fernando Moscheni iz 3. čete piše: 
»Nalazimo se u selu smještenom u dubokoj kotlini. Odjednom se usred 

našeg pjevanja čuje glas: 'Pleše se'. Trčimo prema mjestu odakle smo čuli 
taj glas. Drug komandir nam svjetiljkom u ruci daje znak da ga slijedimo. 

Plesna dvorana je na brzu ruku uređena. Mnogo veselja, jednostavnog 
i zdravog veselja narodnih boraca, onih koji idu u susret neprijatelju s pje-
smom na ustima. Poslije nekoliko plesova, komandir je pozvan van, ostajemo 
zaprepašteni. U tren oka njegov glas: 'Prva četa, zbor na trgu!' Cijela četa 
kao jedan pohrlila je na svoje mjesto. Gore u dvorani čuje se i dalje harmo-
nika i struganje nogu plesnih parova. U našim srcima nema žaljenja za pre-
kinuto slavlje, ostaje samo ponos što smo odabrani; za malo će, možda, 
zaštektati mitraljez; to je najprijatnije pjevanje za partizana; za malo će, 
vjerojatno, odjeknuti glas 'juriš' i svi će se baciti naprijed bombama i 
puškama u ruci protiv mrskog fašiste.« 

Slijedi dopis delegata 2. čete, Fragiacomo Danila iz Rovinja: »L'incontro 
con una vecchia madre« (Susret sa s tarom majkom): 

»U unutrašnjosti kućice starica je veoma zaposlena oko priređivanja 
jela. Dva naoružana omladinca sjede uz vatru i suše svoju odjeću. Jedan 
od njih bos: nema cipela. Starica ga promatra, šutljivo ide u drugu sobu i 
vraća se s jednim parom novih cipela. Predaje ih bosom omladincu i reče 
mu: 'Napravljene su za mog sina, ali pošto ga ovdje nema, uzmi ih ti, jer ti 
više trebaju.' 

Starica pomnjivo promatra kretnje mladog borca. Na što misli? Na 
dalekog sina koji nosi istu uniformu i nadahnut je istom borbenom vjerom. 
Misli da će neka druga majka pripremati večeru za njenog sina. 

U ovoj teškoj borbi djeca zamjenjuju majke a majke prihvaćaju za 
sinove sve one koji nose istu uniformu njihovih sinova jer se oni bore za 
pobjedu slobode za sve potlačene narode.« 

U istom se izdanju lista »II Nostro Giornale« nalazi dopis G. D. Ercolesa 
(Guido Del Fabbro), zamjenika komesara 1. riječke čete, nekoliko vijesti o 
akcijama 2. puljskog partizanskog odreda i Gortanove brigade, kao i novinski 
napis koj i se odnosi na batal jon »Budicin«, pod naslovom: »Un rancio finito 
male« (Ručak koji je loše završio). Navodi se: 

»Kod Kupjaka se njemačka kolona pripremala za dijeljenje ručka, kad 
su tri iznenadna pucnja iz bacača jedne čete 1. brigade u zasjedi izazvala 
paniku među nacističkim banditima, i natjerala ih u ludi bijeg, ostavljajući 
na licu mjesta pogođenu manjerku i 5 srušenih vojnika oko nje.« 

Skreće se, također, pozornost na pismo »Una lettera del Capitano Cassini« 
(Pismo kapetana Cassinija) sa datumom »Istra, 6. s rpnja 1944«. Autor pisma 
je onaj isti oficir koji je 9. ru jna 1943. na puljskim Đardinima, nasuprot neko-
liko tisuća ljudi koji su manifestirali povodom kapitulacije Italije, naredio 
t rupama da otvore vatru, usmrtivši na mjestu Giuseppea Zahtilu, Carla Zupi-
cicha i Giuliana Cicognanija. Sada sam Cassini priznaje: 

2 Zbirka svih originala lista »II Nostro Giornale* u fotostatičkom izdanju objavljena je u »Docu-
menti« Centra za historijska istraživanja Rovinj (tom II, Rovinj 1973), dok su njegovi originali vlasni-
štvo Muzeja Rovinj i Muzeja narodne revolucije Pula. 



»Primirjem od 8. rujna počinje i u Italiji oslobodilački rat naroda protiv 
posljednjih bedema antiljudske tiranije, još uvijek predstavljene od Nje-
mačke i okorjelih hulja 'suradnje s okupatorom', vječnih predstavnika naj-
nižih sebičnih instinkata svoje vrste, sklonih da žrtvuju sve i sva samo da 
prežive. 

Kao pravi vojnik, osjetio sam u onom trenutku kako se u meni budi 
istinska odbojnost da i dalje nosim oružje protiv onih koji su za svoje ideale 
prihvatili borbu. Unatoč nemoralnoj politici čekanja, kao i naređenju za 
borbu protiv slobodnih rodoljuba što je izdala prljava klapa tzv. 'čuvara 
reda', već sam tada dao svu svoju podršku za stvar borbe protiv nacizma 
i neofašizma, prije sa svog sjedišta komande u Puli a, kasnije, otvorenim 
oružanim učešćem protiv pravih 'bandi' tj. onih koji zaista predstavljaju 
teror za stanovništvo, onih koji će prouzročiti najstrahovitiju tragediju što 
povijest pamti, koji su odgovorni za neoprostivo krivično djelo vrijeđanja 
čovječanstva i koji će morati vjekovima snositi teret strašne odgovornosti 
zbog tog groznog kolektivnog djela.« 

Novi borci 

Tako je pisao kapetan Filippo Cassini, komandant karabinjera Istre, pre-
šavši partizanima s većim dijelom svojih vojnika. Istodobno je drugarica 
»Kira« u svome dopisu listu »II Nostro Giornale« iz kotara Buje—Umag pisala: 

»Redovi novomobiliziranih boraca sporo odmiču poljskom stazom i la-
gani jutarnji vjetar prenosi miris dima s popaljenih sela razasutih po bre-
žuljcima; izdaleka svjetlucaju na suncu razbijena stakla prozora; sve uokolo 
rasuti komadići crijepova i nagorjele grede. Prozori su izgledali kao očne 
duplje koje vape za osvetom. 

Posvuda je neprijatelj ostavio tragove svog groznog djela. Ali, novi 
osvetnici ustaju; Istra je dala i daje svaki dan svoje zdrave i jake sinove 
da je oslobode od nacifašističkog terora, od jarma koji ju je tlačio toliko 
dugih godina, koji je i postigao samo povećanje mržnje prema neprijatelju-
-okupatoru...« 

Poslije nekoliko dana boravka na teri tori ju Kastavštine, batal jon »Pino 
Budicin« prelazi ponovo »granicu« sa cijelom brigadom »Gortan« (operativna 
naredba br. 22 od 15. VII 1944), vraća se u Is t ru i smješta se na već poznatom 
sektoru Krasa, s bazom u Vodicama. 

Prema naredbi štaba brigade br. 23 od 20. srpnja, talijanski batal jon 
zauzima položaj u selu Mandići, ostali bataljoni u Brestu, Vranju i Novoj 
Vasi (kod šušnjevice). 

Na području Krasa, pored brigade »Gortan«, skupl ja ju se jedinice sloven-
skog Istrskog odreda koje operiraju između sektora Koparštine i Ilirske 
©istrice. I do nj ih stiže odjek ratnih uspjeha talijanskog bataljona, koji su 
istaknuti u izvještaju štabu 7. korpusa NOV-e Slovenije od 24. srpnja . Ovaj 
štab će naknadno odgovoriti rukovodiocima Istrskog odreda svojom depešom 
od 3. kolovoza 1944. u kojoj se navodi: 

»Pod kraj srpnja dolazi u sjevernu Istru talijanski partizanski bataljon. 
Štab 7. korpusa Slovenije, svjestan važnosti te činjenice, kao i bratske i zajed-
ničke borbe protiv fašizma, određuje da štab Istrskog odreda pruži punu 
pomoć talijanskom bataljonu 'Pino Budicin' kroz sve vrijeme u koje će ope-
rirati na području.«3 

3 Izvorni dokumenti čuvaju se u Muzeju revolucije Ljubljana. 



G L A V A XVII 

S BRDA NA MORE 

Dvadeset drugog s rpnja štab Gortanove brigade izdaje Zapovijest br. 24 
za novi pokret i napad na Mošćeničku Dragu. 

Prije polaska s položaja u Mandićima, selu od desetak kuća kod Boljuna, 
borci talijanskog batal jona dobivaju svaki po pola kilograma mesa »kao re-
zervu« i zatim priđu brižljivom čišćenju oružja. Bilo je divno toplo veće. 

Još pri je zalaska sunca, sve se jedinice stavljaju u pokret prema istočnoj 
padini Učke imajući za cilj l iburnijsku obalu. Polazeći s odgovarajućih sek-
tora, bataljoni se susreću kod sela šušnjevice i u Novoj Vasi. Odavde, teškim 
planinskim maršem koji t ra je cijelu noć, prenoseći rukama top »Jurinu« i 
granate, rano u zoru stižu na vidik cilja. 

»(...) Mogli smo se po prvi put diviti osvijetljenoj obali rasvjetom toli-
kih gradova, među kojima se isticao grad Rijeka. Čuo sam nekoliko Riječana 
iz moje čete kako uzbuđeno uzvikuju: 'Gledaj moj grad!' Zatim smo se spu-
stili padinom; prije zore svaka je četa već bila na položaju.«1 

Napad na Mošćeničku Dragu 

U naredbi štaba brigade točno je naznačeno da je nepri jatel j utvrđen u 
jednoj velikoj zgradi gotovo usred Mošćeničke Drage, broj i 60 fašista i kara-
binjera. Garnizon će frontalno napasti prvi udarni batal jon koji će ga s jed-
nom četom opremljenom s dva teška mitraljeza i jednim bacačem i uništiti, 
s drugom četom će zauzeti položaj na cesti između Vozilića i Plomina sa 
zadatkom da spriječi eventualna pojačanja iz Pule; jednu svoju četu dat će 
u rezervu pri štabu brigade. 

Dvije čete i mitraljeski vod 2. batal jona blokirat će nepri jatel jski garnizon 
u zaseoku Učka na padinama Učke i spriječiti nepri jatel ju izlazak i eventualno 
pružanje pomoći onom u Mošćeničkoj Dragi. Dvije čete 3. batal jona i jedna 
četa 4. talijanskog batal jona »Pino Budicin« zaposjest će položaj na cesti 

1 Tako Arialdo Demartini u nekoliko neobjavljenih bilježaka datih autorima. 



Lovran—Mošćenička Draga u blizini Medveje, gdje će minirati i zakrčiti cestu 
da bi zaštitile bok koji je u većoj opasnosti iz pravca Rijeka—Opatija—Lovran. 
Toj se grupi dodje l ju ju jedan protukolski top i teški bacač. Jedna druga četa 
talijanskog batal jona i jedna četa 3. batal jona postavit će se u zasjedu bočno 
od glavne ceste prema unutrašnjost i do Lovranske Drage i spriječiti neprija-
te l j skoj pješadij i eventualno kretanje kroz šumu. Jedna četa »Budicina« ostat 
će u rezervi pri štabu batal jona u blizini mjes ta zasjede. 

Štab brigade i sanitet smjesti t će se kod sela Šimetići, na kilometar uda-
ljenosti iznad Mošćeničke Drage. Svaki batal jon održava vezu pomoću tri 
kurira u štabu brigade. Početak napada bit će u 03,30 sati dana 23. srp-
nja 1944. 

Naporni pokret nekih jedinica prouzročio je zakašnjenje početka opera-
cije. U 4.30 sati u jut ro , presi jecanjem telefonskih žica i pod osobnim vod-
stvom komandanta brigade Vitomira Širole Paje, borci krenu u napad. Rafa-
lima teškog mitraljeza skoro odmah odgovara ubilačka vatra nepri jatel ja 
s bunkera i prozora zgrade stisnute među visokim kućama na samom moru. 
Pristup je težak i nema načina da se objekt opkoli. Poslije nekoliko minuta 
s obiju strana pucnjava prestaje. Vitomir Širola Pajo naređuje da se sakupe 
sve ručne bombe na raspolaganju i obimna količina municije, pribavi sebi 
bocu benzina, pozove jednog dobrovoljca i zajedno s nj ime odlučuje da 
osobno završi akciju. 

Svjedok smione Pajine riješenosti je borac Ferruccio Pastrovicchio, kurir 
štaba batal jona »Budicin« koji se nalazio pokra j komandanta brigade upravo 
ti t renutku kada se ovaj uputio po jednoj uskoj krivudavoj kaldrmi, popeo 
na jp r i j e na krov zgrade kra j kasarne i zatim skočio na krov kasarne. Na 
krovu kasarne Pajo je razmaknuo crijepove, napravio široku rupu, polio 
itavan benzinom i zapalio benzin bacanjem ručnih bombi. Krov se odmah 
zapalio i dok se plamen vrlo brzo razbuktava, komandant brigade silazi s kro-
va zajedno s drugom, dostigne druge borce i naređuje: »Juriš!« 

Juriš je još jednom odbijen žestokom vatrom neprijatel ja. Fašisti, povla-
čeći se s gornjeg kata, nastavljaju žilavom obranom iz prizemlja i bunkera. 
Očito je da očekuju pojačanja. 

Iz pravca Medveje se, u isto vrijeme, čuju rafali mitraljeza. Pojačanja 
su pritekla u pomoć neprijatel ju, ali su završila u zasjedi postavljenoj od 
Budicinovih boraca, koji su nakon miniranja ceste i nakon što su je onespo-
sobili podizanjem velikih kamenih blokova zauzeli položaj na grebenu i u 
us jeku brda iznad glavne ceste. 

U klopci »Budicina« 

Već oko dva sata t ra je vatra oko kasarne u Mošćeničkoj Dragi, kad se 
na zavoju ceste blokirane talijanskim batal jonom pojave dva kamiona nje-
mačke kolone koja dolazi iz Rijeke. Borci »Budicina« i posebno 3. četa otva-
ra ju odmah paljbu sa svim svojim oružjem i prelaze na juriš kad je prvi 
kamion, došavši na minu, poletio u zrak. Ubrzo se borba pretvara u bijesno 
prsa u prsa; poleti u zrak i drugi kamion. Neprijatelji , s totinjak njih, deset-



kovani su. U rukama boraca »Budicina« ostavljaju teški mitraljez od 20 mm 
i mnogo lakog oružja.2 

Borba nije, ipak, završena. Ona se ponovo zameće dolaskom novih nje-
mačkih pojačanja, koja os ta ju prikovana vatrom talijanskog bataljona, dok 
kod kasarne u Mošćeničkoj Dragi neprestano jur iša ju Pajini borci. 

Okršaji se nastavljaju i poslije podne. Uvidjevši nemogućnost probi janja 
blokade na cesti, neprijatel j pokušava nadiranje s mora. I, doista, pr imjećuje 
se jedan brod njemačke ratne mornarice s kojeg se spušta u more motorni 
čamac pun vojnika. Iz istog broda otvorena je vatra na položaje brigade. Mali 
top »Jurina«, također, stupa u akciju ciljajući brod, dok borci 1. čete »Budi-
cina« uspješno cil jaju motorni čamac koji ide prema plaži u Medveji, da mu 
ne dozvole iskrcavanje. Očekivanog pojavlj ivanja nepri jatel ja preko šume 
nema.3 

Konačno, Pajini borci koji imaju već dva pala druga i jedanaest ranjenih, 
prodiru u kasarnu u plamenu, likvidiraju gotovo sve fašiste (ostali će umri je t i 
ugušeni u podrumima) da bi se, na kraju, povukli pod zašttiom 3. bataljona, 
omladinskog batal jona i talijanskog bataljona. 

Bilanca: 2 neprijatel jska kamiona uništena, 120 nepri jatel ja ubijeno, 
veliki plijen ratnog materijala. Gubici brigade: četiri mrtva i jedanaest 
ranjenih. 

Oko 9 sati naveče, poslije nekoliko manj ih okršaja u šumi, borci se 
ponovno penju na brdo po obroncima Učke, umorni i gladni, gledajući povre-
meno prema moru. Iz Mošćeničke Drage uzdiže se još stup dima iz kasarne 
koju je progutala vatra.4 

Zbor u Rašporu 

»Došle ste ovamo da jedna drugoj kažete, tebi talijanska majko i tebi 
hrvatska majko, da neće nikada više odgajati svoje sinove u mržnji jednog 
protiv drugoga, kao što su to htjeli neprijatelji naše slobode.« »Bolje nego 
riječi pozdravljaju vas danas, drage majke, sestre, talijanske vjerenice, rafali 
mitraljeza kojima naša omladina odlučno upravlja protiv neprijatelja naroda: 
fašizma, kao specifičnog, najmrskijeg neprijatelja nas Talijana: protiv tali-
janskog fašizma.« 

Ove riječi, što je izgovorio zamjenik predsjednika Saveza antifašističke 
omladine Istre, Giorgio Sestan pozdravljajući I oblasnu konferenciju Anti-
fašističke fronte žena za Istru, navedene su u listu »II Nostro Giornale«5 u 
izvještaju o toj »veličanstvenoj narodnoj manifestaciji« kako glasi naslov 
posvećen tom skupu. 

2 U nekoliko neobjavljenih bilježaka stavljenih na raspolaganje autora, Arialdo Demartini spominje 
imena nekolicine pripadnika koji su se više istakli u akciji: braća Basilije i Renato Kalčić, Marino 
Furlan, Francesco Fioranti, Michele Veggian, Marino Manzin, Petar Herak (učestvovao je u postavljanju 
mina), Bruno Tomini kao operativni oficir, bivši vojnik talijanske vojske Anzuli (ili Angiuli), tadašnji 
komandir čete koji se već istakao u uništenju garnizona u toplicama Sv. Stjepana, i Miho Valić. 

3 Među učesnicima spominju se: Domenico Medelin, Rudi Dobran, Giulio Dobran, Tino Zagorel, 
Ferruccio Pastrovicchio i Milan Iskra. 

4 Za rekonstrukciju borbe u Mošćeničkoj Dragi koristili smo, pored svjedočenja pojedinih učesnika, 
djela »Fratelli nel sangue« (str. 117—118, opis Mire šepića), »Istarska svitanja« (str. 58—62), »Borbeni 
put 43. istarske divizije« (str. 138—139) i »Put Prve istarske brigade« (str. 165—167). Izvorni dokumenti 
o bilanci operacije čuvaju se u Arhivu Vojnoistorijskog instituta Beograd: k. 1321, f. 4, dok. 17. Up. 
Zbornik dokuauenata NOR, tom V, str. 58—72. 

5 Brot 15 od 15. kolovoza 1944. 



Konferencija se održava »u slobodi planina na Krasu« — u šumi Gvozd 
kod Rašpora — 25. i 26. srpnja, uz prethodni mimohod 2. istarske brigade, 
»pozdravljene klicanjem od 3000 prisutnih, od toga 1500 žena«. Pozdrav Gior-
gija Sestana »u ime talijanskog naroda i posebno talijanske omladine Istre«, 
popraćen je općim glasnim odobravanjem i klicanjem borbenom bratstvu 
Hrvata i Talijana Istre. »Govorile su i talijanske drugarice iz Rovinja, Moto-
vuna, Pule, koje su izrazile svoje oduševljenje za ovu veličanstvenu manife-
staciju i svoju borbenu od lučnos t . . . Primijećeno je sa simpati jama da su 
tali janske žene nosile hrvatsku trobojnic.u, a Hrvatice talijansku.« 

Dolazak iz svih krajeva poluotoka i boravak mase od preko tri tisuće 
osoba na skupu, pokazuje snagu što je narodnooslobodilački pokret postigao 
i veliku podršku koju uživa. Preko 35 vojno-pozadinskih stanica svaki dan 
prolaze cijele kolone žena i omladinki koje prenose hranu, odjeću, pa čak 
i grla stoke za borce. Na konferenciju je došao i talijanski kulturno-umjet-
nički ansambl pod vodstvom Rovinjca Marka Garbina da nastupi svojim pje-
vačkim zborom i dramskom grupom. Putem mreže tih stanica prolaze stotine 
novih partizanskih »regruta«, kuriri sa naredbama, informatori sa vijestima 
i partizanskim novinama. Preko nj ih prolaze i oni Budicinovi borci koji se 
po završetku dvadesetodnevnog kursa, vraćaju u Is t ru navečer 28. s rpnja 
preko pruge Trst—Rijeka, kako pripovijeda Giordano Paliaga u svom 
dnevniku. 

»Da bismo stigli u brigadu, morali smo pješačiti više od dva dana (pre 
valjujući jedva skoro 12 km). Kad smo stigli u Nedešćinu (Labin) išli smo 
u štab, gdje smo jeli i odmah zatim nastavili put prema mojem bataljonu. 
Nakon 2 sata pješačenja čuli smo iz daljine neke zvukove. Pomislio sam da 
naši drugovi plešu. Bilo je to u nedjelju, 30. srpnja. Čim sam stigao pružio 
sam im odmah ruku, svi su se oni okupili oko mene pitajući me kako sam 
prošao. Našao sam i neke nove drugove iz Rovinja ...« 

Stanje u očima neprijatelja 

Iz dnevnika Giordana Paliage prelazimo na dokumenat neprijateljskog 
izvora. Komanda 35. njemačkog vojnog sektora u svome izvještaju od 29. srp-
n ja 1944. prikazuje »stanje ustaničkih trupa u pokraj ini Rijeke i na susjed-
nom području«. 

Nakon tvrdnje da se u Rijeci nalazi »jedan batal jon slobode« o kome 
nisu poznati sastav, snaga ni naoružanje, u izvještaju se prelazi na područje 
Učke. »Vijesti o prisustvu partizanskih grupa u cijeloj Istri a, posebno, na 
području Učke — tvrdi se — proturi ječne su; to i zato što se te grupe, uslijed 
svoje velike pokretljivosti, pojavl juju sad ovdje sad tamo, tako da je zaista 
teško predočiti sebi točnu sliku o njihovom razmješ ta ju i stvarnoj s n a z i . . . 
Prema primljenim različitim obavijestima, izgleda da je sada stigla u Istru 
i 8. kordunaška partizanska divizija podijeljena ovdje u razne odrede, i to 
s jednim odredom koji bi se, navodno, nalazio na južnim padinama Učke, 
između Lovrana i Raše, s jednim koji sa sjevera vrši pritisak na Pulu, dok bi 
se treći odred nalazio između Buja, Motovuna, Pazina i Buzeta i, konačno, 
četvrti uzduž željezničke pruge Rijeka—Trst između Prema i Senožeča. Glavni 
štab partizanskih snaga u Istri nalazi se na planini Lisina (15 km sjevero-
istočno od Rijeke) smješten u jednoj daščari na udaljenosti od 1 km od 
planinske kuće Rossi. Intendantura nalazi se na Planiku (6 km jugozapadno 



od L i s ine ) . . . Što se tiče općeg stanja, valja priznati da je ono naglo pogor-
šano u toku posljednjeg mjeseca i smatra se veoma ozbiljnim. Pritisak parti-
zana na ovom području u stalnom je porastu. Ustanici nastavljaju nadzira-
njem željezničke pruge Rijeka—Trst i često je prekidaju . . . Što se tiče Rijeke, 
iako oni ne bi pokušali iznenadni napad na grad, barem dok se ne dogodi 
nešto novo u općem razvoju rata, ne kri je se opasnost od mogućnosti bloki-
ran ja grada i time o njegovu prepuštanju ustanicima.«6 

Kao što se pr imjećuje, u strahu su velike oči. Nacifašisti se osjećaju 
ugroženi sa svih strana; vide čak jednu diviziju i zamišl jaju je kao da je 
clošla u Is t ru iz Korduna. Ona će se, doista, ovdje ubrzo i pojaviti, negdje 
pod kra j kolovoza, ali će to biti prava istarska divizija. Brigada »Gortan« se, 
u međuvremenu, razmjestila u ra jonu Čepić—šušnjevica—Pazin — prema 
naredbi br. 25 od 28. VII, i to: 1. bataljon u selo Vozilići, 2. batal jon u Šum-
ber, 3. batal jon u Nedešćinu kod Labina i 4. batal jon »Pino Budicin« u Čepić, 
a štab brigade s prištapskim jedinicama u selo Boleško. 

Zna li to, odnosno, ne zna li to nepri jatel j? U svakom se slučaju ne usu-
đuje metnuti glavu u torbu izvan većih središta. Do uši ju nacifašista zavuče-
nih u bunkerima sigurno ne dolaze pjesme i zvukovi harmonike boraca »Pina 
/Budicina« koji, između ostaloga, imaju priliku da idu i na ples u šušnjevicu 
s djevojkama tog mjesta koje je nastanjeno sa stanovništvom rumunjskog 
porijekla. 

»Boravak u ovom selu — podsjetit će naknadno Arialdo Demartini — 
mogao se kao takav ubrzo i zaboraviti da nije bilo zbog naroda koji je go-
vorio čudnim nar ječ jem. . . I, zaista, kad smo se već smjestili po kućama, da 
bi se okrijepili i izbjegli prijepodnevnu sparinu, imali smo priliku da poraz-
govaramo i lakše se sporazumimo s mještanima. Većina nas boraca 'Budicina' 
saznala je po prvi put o postojanju tog sela sa stanovnicima rumunjskog 
porijekla u Istri. Kad su mještani čuli da razgovaramo talijanski, i njih je 
jako zanimao nacionalni sastav naše partizanske jedinice. Sve u svemu, 
susret je bio zanimljiv za jedne i druge.« 

6 Vidi bilješku 1, glava XIV. 



G L A V A XVIII 

BATALJON UTROSTRUČEN 

U novom ra jonu razmješ tanja vojske, na udaljenosti od dvadesetak kilo-
metara od obale, odakle se s visoka može obuhvatiti pogledom dugi pojas 
obale od Mošćenice do Plominskog kanala, Gortanove jedinice nesmetano pri-
s tupaju svome dal jn jem učvršćenju. Komandanti dodje l ju ju batal jonima sto-
t ine i stotine novih dobrovoljaca lcoji dolaze iz svih krajeva poluotoka. 

Posebno jaka je kroz cijeli mjesec srpanj mobilizacija Talijana zahvalju-
jući stalnoj i upornoj akciji narodnooslobodilačkih odbora, kako to svjedoči 
pijeli niz letaka na tali janskom jeziku, koji su štampani i raspačani od jednog 
do drugog kra ja poluotoka i u Rijeci. 

Jedan poziv građanima Pule nosi datum od 8. s rpnja 1944: »Svi u parti-
zanske redove za posl jednju odlučnu borbu! Živjela Narodnooslobodilačka 
vojska! živjele puljske omladinske čete!« Drugi leci upućeni Puljanima nose 
datume od 15, 16, 20. i 27. s rpnja : »Drugovi koji se već bore, čekaju vas. 
Živjelo oružano bratstvo Talijana i Hrvata!«, »Treba ojačati oružane jedini-
c e . . . Vaše je mjes to u njihovim redovima!« 

Apeli istog sadržaja od 14. s rpn ja upućeni su riječkim radnicima. Petnae-
stog s rpn ja upućuju se »građanima Opatije«, a glase: »Oko vas su herojske 
partizanske jedinice. Tamo se vodi borba za slobodu . . . Tamo je vaše mjesto.« 
Šesnaestog srpnja upućen je novi poziv građanima Rijeke. 

»Na oružje, radnici! Samo u borbi u partizanskim redovima nalazi se 
sigurnost vaše budućnosti! Smrt okupatoru!« To je tekst letka Oblasnog 
NOO-a za Is t ru od 10. s rpnja kojim se radnici pozivaju u »borbu na život 
i smrt«. 

Talijanska unija 

Desetog i 11. s rpnja u selu Čamparovica kod Labina osnovan je Privre-
meni odbor Talijanske unije za Istru. Objašnjavajući ciljeve Unije list »11 
Nostro Giornale« od 26. kolovoza ovako piše: 

»Talijanska se narodnost u Istri danas beskompromisno bori protiv 
ozlojeđenog tlačenja Nijemaca i njihovih suradnika neofašista. . . Zato je 
potrebno da Talijani Istre upregnu sve svoje snage i učine najveći napor za 
slobodu. Potrebno je da mobiliziraju sva svoja sredstva da što prije protje-



raju tlačitelje . . . Napori trebaju biti usklađeni, usmjereni. Odatle potreba za 
jednim udruženjem (Talijanska unija) koje bi okupilo sve članove naše na-
rodnosti, bez obzira na političko opredjeljenje, socijalno porijeklo, vjero-
ispovijest . . . Talijanske oružane jedinice NOV-e imaju već svoju borbenu 
pobjedonosnu tradiciju. Talijanska štampa postigla je, mada u dosadašnjim 
teškim uvjetima, zapažen uspjeh. Jedna talijanska kazališna grupa već okup-
lja svoje najbolje scenske radnike i priprema se za izvođenje naših najboljih 
djela. Postupno će se otvarati talijanske škole. . . Prihvatimo jednoglasno 
poziv Privremenog odbora! Pokažimo se dostojnima skorašnje slobode!« 

Privremeni odbor poziva Talijane da slijede »put na koji su ukazali Pirio 
Budicin i Aldo Negri i svi oni koji su dali živote za slobodu i bolju budućnost 
talijanskog i hrvatskog naroda Istre«. Posebno se na nj ih apelira »da slijede 
ovaj put stvarajući nove bataljone NOV«. 

Jasno je da je prijedlog da se osnuju novi talijanski bataljoni smjernica 
rada Partije, Jedinstvenog narodnooslobodilačkog fronta. Pozivi ne os ta ju 
bez odgovora. U dopisu pod naslovom »La mobilitazzione di Hitler a Pola« 
(Hitlerova mobilizacija u Puli) uz potpis »Paolo« u listu »II Nostro Giornale«, 
navodi se: 

»Na kraju doline dugi red omladinaca nalazi se u pokretu prema bazi. 
Ima ih više od stotinu: radnika, studenata, zanatlija, najviše iz Pule, nekoli-
cina iz Rovinja. 'Umorni smo, ali će biti dovoljno samo koji sat odmora, 
zatim . . . puška i udri po nacifašistima!' Mladi su zadovoljni: ne prijeti im 
više opasnost od odijevanja mrske nacističke uniforme. Sad je sloboda, svaki 
je od njih osjetio bratstvo starijih partizana što ih prihvaćaju u slavne jedi-
nice vojske osloboditelj i ce . . . Novi će se bataljoni postrojiti pored starih 
slavnih talijanskih jedinica.«1 

»Budicin« ima 400 boraca 

Bataljon »Pino Budicin« koji je početkom travnja na stanciji Bembo 
brojio 120 boraca da bi se t a j bro j popeo nakon dva i po mjeseca (Vodice, 
16. lipnja) na 200, bilježi k ra jem srpnja prisustvo od preko 400 boraca u 
ra jonu Čepić! Kroz manje od četiri mjeseca broj je utrostručen. 

Praktično, moglo bi se formirati tri bataljona, koliko ih t reba za jednu 
brigadu. Naime, budući da se priliv dobrovoljaca nastavlja iz dana u dan, 
zamisao da se osnuje talijanska brigada postavlja se punom jasnoćom. Netko 
je u tom povodu spomenuo da je 5. t ravnja 1945. u Slovenskom pr imorju , 
tršćanski udarni batal jon prestrojen u brigadu »Garibaldi — Trieste« čim je 
dostigao 300 boraca. U Istri se ta zamisao ne može ostvariti »zbog stalnih 
prebacivanja bataljona, pa i zbog samog s tanja što postoji na raznim područ-
jima na kojima je batal jon djelovao, tako da su brojni talijanski borci raspo-
ređeni u druge jedinice ove ili drugih brigada, pošto nije moguće da se svi 
okupe u tali janskom bataljonu.«2 

1 Br. 16 od 15. VIII 1944. 
2 »Fratelli nel sangue«, treći dio, glava XXIV, urednik Renzo Vidotto: »Talijanski bataljon 'Pino 

Budicin'«, str. 248. Za produbljivanje teme upućujemo čitaoca na glavu tog djela koja je posvećena 
talijanskoj brigadi. Ovdje neka bude bar zabilježeno ono što piše u Enciklopediji Jugoslavije, tom II, 
Zagreb 1956, gdje se pod terminom »Brigade«, str. 207—220, može pročitati: »Snaga, sastav, oprema 
i naoružanje brigada nisu bili stalni. Snaga se razlikovala u raznim razdobljima ustanka i na raznim 
područjima na kojima se vodila borba.« XI istom poglavlju, Enciklopedija daje prikaz svih 251 brigada 
koje su sačinjavale Narodnooslobodilaćku vojsku Jugoslavije (od tih brigada čak je 10 bilo talijanskih). 
Iz tog pregleda izvodi se da su 24 brigade brojile manje od 500 ljudi, zatim je bilo brigada i sa 400, 
350, 250 i čak sa 200 boraca. 



Područje označeno crnom bojom predstavlja operacijsku zonu »Budicina« od 
njegova osnivanja do uključenja u sastav brigade »Vladimir Gortan«, 6. lipnja 
1944, na sektoru Sutivanca. Prva istarska brigada, formirana na Učki 1. travnja 

1944, imala je svoje vatreno krštenje u Lupoglavu pet dana kasnije. 



Koliko je talijanskih boraca raspoređeno u hrvatske bataljone istarskih 
brigada ili izvan Istre? Odgovor je težak. Nekoliko stotina, možda oko tisuću. 
Došavši u »Budicin« 14. srpnja, Vodnjanac Antonio Baressi završava u 
2. istarsku brigadu u kojoj se s drugim sunarodnjacima osniva 4. tali janska 
četa, gdje i ostaje sve do kra ja rata da bi ušao u »Budicin« tek 15. s rpnja 
1945. Rovinjac Pietro Budicin završava, naprotiv, u 2. batal jonu 1. brigade 
13. divizije. Giusto Curto, također Rovinjac, stari je borac »Budicina«, ali i 
on ulazi u Trinaestu. Gotovo svi Galižanci mobilizirani u s rpnju 1944. — njih 
pedesetak, ulaze u tu istu diviziju zajedno s nekoliko desetaka Puljana. 
Raspršeni su i Riječani, Bujci i P o r e č a n i . . . a da ne govorimo o stotinama 
tali janskih boraca, koji su, nakon što su prisilno mobilizirani od strane Nije-
maca poslije 8. ru jna 1943, naknadno prešli u partizanske redove. Pr imjer 
kapetana Cassinija, komandanta karabinjera Pule, sa nadležnošću nad cije-
lom Istrom, slijedilo je 400 karabinjera. Komandant vojnog garnizona Starod, 
na cesti Trst—Rijeka vodi sa sobom svih svojih 38 vojnika u redove brigade 
»Gortan«3 koji će poslije nekoliko mjeseci biti upućeni na okrupnjavanje 
drugih jedinica. Kojih? 

Rotacija rukovodećeg kadra 

Posljednji t jedan s rpnja i prvi dani kolovoza predstavljali su za batal jon 
»Pino Budicin« razdoblje velikih preobražaja i u pogledu sastava štaba: 

— operativni oficir BRUNO TOMINI postaje KOMANDANT, te zamje-
n ju je Oscara Turillija koji je premješten u 10. korpus gdje mu je povjerena 
komanda jedne# oklopne jedinice; 

— komandir 1. čete MILAN ISKRA postavljen je na dužnost OPERATIV-
NOG OFICIRA na mjesto Tominija; 

— komesar 2. čete ANGELO GIORGIO PASCUCCI postaje KOMESAR 
bataljona, te zamjen ju je Luciana Simettija koji je premješ ten u Operativni 
štab za Istru; 

— MARIO JEDREJČIČ postaje ZAMJENIK KOMESARA batal jona i pre-
uzima mjesto Benita Turcinovicha, kojemu je povjerena dužnost predsjed-
nika »Odbora za prosvjetu i kulturu« u bataljonu. 

I u samim četama dolazi do kadrovskih promjena. Odmor batal jona u 
ra jonu Čepić—šušnjevica produl ju je se od 24. s rpn ja do 2. kolovoza. Giordano 
Paliaga, koji je postao komesar čete, ovako opisuje te dane: 

»Već rano ujutro čuo sam buku vršalice koja je vršila žito a bila je 
postavljena u selu gdje se nalazio bataljon. Zrak je bio topao, pred nama 
Učka i vrlo lijep pogled. Jeli smo dosta dobro, žene su nam nosile hranu, 
dolazile su izdaleka. Tog dana nisam se dobro osjećao, možda zato što u 
posljednja dva dana nisam jeo gotovo ništa. Tako je prošao 31. VII. Mnogo 
bolje nisam se osjećao ni 1. VIII 1944. Rano ujutro pozvali su me u štab, 
išao sam i rečeno mi je da sam predložen za komesara. U onom trenutku 
nisam se osjećao sposobnim za tu dužnost. Sutradan polazimo u veliku 
ofenzivu. Poslije 4 sata stigli smo u Plomin da zaposjednemo položaj.« 

3 U »Istarskim svitanjima«, str. 63—68, opisana je u detaljima epizoda poručnika »Silvija« i 
njegovih ljudi, koji poslije likvidiranja jedinih 4 fašista garnizona i miniranja kasarne u Starodu prelaze 
s oružjem i opremom u partizanske redove pjevajući pjesmu »Bandiera rossa«. 



G L A V A XIX 

VELIKA BORBA NA LABINŠTINI 

»Velika ofenziva«, napisao je Paliaga. I bilo je upravo tako: najšira ope-
racija koju su do sada izvršile oslobodilačke snage u Istri a izvodio ju je 
prema zapovijesti Operativnog štaba, štab Gortanove brigade 2. kolovoza 1944. 

»Naša brigada dobila je zadatak — čita se u zapovijesti br. 26 — da 
uništi neprijatelja s istodobnim naletom na garnizone u Raši, Podlabinu i 
Rabcu. Nakon uništenja tih triju garnizona, iste jedinice imaju zadatak da 
krenu u pravcu garnizona Vlaška, Štalije i Bršice i unište neprijatelja.«1 

Plan je, kao što je vidljivo, ambiciozan. U Raši je 120 Nijemaca i fašista 
smješteno u tri utvrđene zgrade, oko kasarne izgrađeni su bunkeri a na nekim 
mjest ima postavljeni frizijski konji (bodljikava žica). Neprijatel jsko naoruža-
n je sastoji se od: 1 protukolskog topa, 2 teška minobacača, 6 teških i 10 lakih 
mitraljeza, jedne autoblinde. Zadatak da napadne ovaj garnizon povjeren je 
3. batal jonu sa dvije njegove čete kojima su dodijeljeni teški bacač i protu-
kolski top, dok će treća četa tog istog batal jona trebati uništiti garnizon 
Rabac jačine 70 Nijemaca smještenih na tri mjesta. Kasarnu u Podlabinu u 
jačini od 27 Nijemaca i 9 fašista napast će 2. batal jon s jednom četom. Ostale 
će čete ostati u rezervi kod štaba brigade. Prvi bataljon s cijelim svojim sa-
stavom zaposjest će položaj na asfalt iranoj cesti Labin—Pula na velikoj okuci 
kod Barbana, gdje će postaviti dvije mine, napasti s jednim vodom neprija-
teljske straže na mostu rijeke Raše i dignuti ga u zrak. 

Četvrti talijanski bataljon dobio je zadatak da zaposjedne s jednim odje-
l jenjem s teškim naoružanjem položaj kod Plomina, minira cestu Rijeka—La-
bin i s jednom četom i teškim mitraljezom zaposjedne položaj na križanju 
ceste Šumber—Pićan i Pićan—Kršan. 

Štab brigade nalazit će se u Štrmcu. Početak napada predviđen je za 
4 sata u ju t ro 3. kolovoza. Operacija spada u šire planove Operativnog štaba 
za Is t ru koji je izdao uputstva i ostalim oružanim jedinicama oslobodilačke 

1 Izvorni tekst objavljen je u knjizi »Put Prve istarske brigade«, str. 167—170 i u knjizi 31, 
tom V, »Zbornik dokumenata« Vojnoistorijskog instituta Beograd, dok. br. 24, str. 117—120. Izvorni 
dokument nalazi se kod Vojnoistorijskog instituta Beograd, reg. br. 18—1/4, K. 1321. 



vojske da pristupe čišćenju teri tori ja Is tre i uništenju što većeg broja okupa-
torskih garnizona. U zapovijesti Gortanove brigade, između ostalog, piše: 

»Skreće se pažnja štabovima bataljona da upoznaju komandni kadar 
i borce, da kad uđu u pojedina mjesta ne dođe do pljačke i da se borci ne bi 
opijali. U tom slučaju bit će pozvani na odgovornost štabovi bataljona tj . 
onaj tko je rukovodio akcijom. Dolazak naše vojske u takva mjesta treba 
da predstavlja najbolji odnos s narodom, kao i sa zarobljenicima. Sav plijen 
do najmanje sitnice ima da dođe u štab brigade ...« 

Faze operacije 

U noći između 2. i 3. kolovoza bataljoni napuštaju svoje baze i kreću 
prema Nedešćini kod Labina, mjes tu zborovanja čitave brigade. Komandant 
Vitomir Širola Pajo i zamjenik komesara Antun Rački održavaju vatrene 
govore okupljenim borcima. Zatim se jedinice stavl jaju u pokret i zaposje-
daju položaje koji su im određeni za borbu. 

Operacija se samo djelomično razvija prema planovima. Napad na nepri-
jateljske garnizone otpočeo je s jednim satom zakašnjenja, nepri jatel j n i je 
sebi dozvolio iznenađenje i pružio je jak otpor. Vrlo brzo pola Istre od jekuje 
od pucnjeva topova. Nižu se juriši sad uspješni sad s teškim gubicima, ali 
uvijek žestoki s partizanske strane. U 9 sati, naišao je nepri jatel j iz Pule sa 
40 kamiona i nekoliko tenkova koji se zaustavljaju kod Barbana, pr i je mjes ta 
zasjede postavljene od 1. bataljona (očito je nepri jatel j bio obaviješten) i 
njemački vojnici napadaju odlučno. Poslije dvosatne borbe, naši su prisiljeni 
na povlačenje. Nekoliko nj ih prebacilo se plivanjem preko ri jeke Raše. Naši 
gubici: 8 poginulih i 21 ranjen. Druga nepri jatel jska pojačanja stižu iz pravca 
Žminja. 

Gotovo istovremeno, morskim putem iz Cresa i Rijeke, dolaze nove nje-
mačke snage koje se iskrcavaju na obali Rabca sa devet motornih čamaca. 
Unatoč tome, borbe u Raši (proširene na Krapanj) , Podlabinu i Rabcu nastav-
l ja ju se. 

U međuvremenu, jedinice »Budicina« zauzele su položaj: 1. četa s kome-
sarom bataljona i operativnim oficirom, na uzvisini malo dalje od imosta na 
cesti Šumber—Pićan; 2. i 3. četa s komandantom štaba batal jona u Plominu, 
na čijim se uzvisinama izmjenju ju patrole, pripravne kroz cijeli dan da se 
bace na neprijatelja, ali cestom ne prolazi nitko. Na položajima Šumber—Pi-
ćan, naprotiv, stvari teku drukčije. 

Garnizon u Krapnju, koji nije bio predviđen planom operacija, pada 
poslije nekoliko sati borbe; okršaj i u Podlabinu t r a ju sve do 7 sati naveče; 
u Rabcu vodi se borba do noći. Žestoki juriši četa 1. i 3. batal jona ruše vanj-
ske obrambene linije, ali kasarne, ipak, nisu osvojene. Nadiranje neprijatelj-
ske kolone iz Barbana prisiljava partizanske jedinice da se povlače na jpr i je 
iz Raše i Podlabina a zatim iz Rabca, dok dolazak nepri jatel jske kolone iz 
Pazina preko Nedešćine ometa povlačenje na unapri jed dogovorene položaje 
izazivajući stanovito razvlačenje partizanskih snaga koje su prisiljene da se 
povlače u malim grupama svaka svojim putem da bi se mogli izvući iz nepri-
jateljskog obruča što se stezao sa svih strana. 



Ocjena i kritike 

Prema operativnom izvještaju štaba brigade br. 881 od 6. kolovoza 1944, 
bilanca borbe bila je slijedeća: nepri jatel j je imao 207 mrtvih i ranjenih, 
zarobljena su dva Nijemca i dva fašista, zaplijenjen je jedan bacač, jedan 
teški mitraljez »Breda«, jedan šarac, jedan puškomitraljez, šest pušaka i 
mnogo druge ratne opreme, te uništen jedan kamion. Gubici brigade: 13 bo-
raca je palo, 28 ranjeno a 5 nestalo. Brigada je utrošila veliku količinu muni-
cije: 6.120 metaka puškomitraljeza, 3.560 puščanih metaka, 1.180 metaka 
teškog mitraljeza, 420 metaka automata, 12 mina lakog i 18 mina teškog 
minobacača, 71 topovsku granatu (artiljerijska municija u potpunosti potro-
šena), 150 ručnih bombi, dvije nagazne mine .. . Računa se da je neprijatel j 
angažirao u borbi preko 2.000 vojnika sa 60-tak kamiona, tri tenka, 4 auto-
blinde, 9 manj ih brodova i veliki broj bacača i topova. »Borbe od 3. kolovoza 
bile su naj jače od svih borbi koje su se do danas vodile u Istri«, pisao je »II 
Nostro Giornale« u svome broju od 15. kolovoza. 

U analizi Operativnog štaba za Istru, na osnovu operativnog izvještaja 
brigade i kritičkog osvrta tog istog izvještaja (»Primjedbe« br. 455 od 23. VII 
1944), tvrdi se da se još jednom pogrešno ocijenio neprijatelj ; učinjene su 
teške taktičke greške. Brigada je raspoređena na jednom dugačkom sektoru 
u obliku luka dužine od nekoliko desetaka kilometara, dakle na preširokom 
frontu, tako da su se snage određene za napad, umjesto da se koncentr iraju 
na glavni cilj napada, razbile; slaba je bila služba veze među jedinicama; 
mjesta zasjeda loše su izabrana. Najteži gubici, i to oni koji su pretrpljeni 
kod Barbana, s tavl jaju se i na savjest tamošnjeg svećenika, koji je odmah 
po dolasku partizanskog bataljona u Barban uzeo bicikl i pojurio prema Puli: 
»Sumnja se da je on izvijestio Nijemce.« 

U izvještaju štaba brigade kritiziran je operativni oficir 3. bataljona »koji 
nije izvršio naređenje brigadnog operativnog oficira«; krit iziraju se, također, 
»komesar i operativni oficir 4. talijanskog batal jona koji su propustili nepri-
jatel ja kod mosta ispod Pićna a da ga nisu ni uznemirili ili pokušali mu 
osujetiti put«. 

Operativni štab za Istru tvrdi da »je učinjena teška taktička greška«: 
ne predvidjeti da bi nepri jatel j mogao priteći u pomoć napadnutim garnizo-
nima »i iz pravca Pazina preko Pićna i Nedešćine«. »Konstatirano je da su 
snage osiguranja trebale biti razmještene više prema Pazinu, te minirati i 
prokopati cestu na više mjesta.«2 

Dolazak neprijateljskog pojačanja iz Pazina nije bio presudan za ishod 
borbe, ali je doprinio poremećaju planova povlačenja partizanskih jedinica. 

Na položajima Plomina borci »Budicina« nastavljaju da bdiju dva dana 
uzastopce. Drugoj i trećoj četi pr ikl jučuje se i prva. U svom dnevniku Gior-
dano Paliaga je zabilježio: 

»Poslije dva dana provedena na položaju, u petak, 4. VIII sišli smo i 
otišli u selo. Svuda je bilo puno ljudi koji su nas promatrali. Narodu je 
govorio najprije jedan pa drugi drug. Iza toga išli smo u crkvu, gdje nam 
je svećenik održao misu. Na naše opće zadovoljstvo rekao nam je da ideja 
za koju se borimo mora pobijediti. Po završetku, izišli smo iz crkve i svi 
smo plesali.« 

2 »Put istarske brigade«, str. 173. Dokument se nalazi u Arhivu Vojnoistorijskog instituta Beograd, 
reg. br . 18—1/4, k. 1321. 



Faksimil jedne stranice čuvenog dnevnika Giordana Paliage. 


